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Het Belgisch Staatsblad van 7 maart 2016 bevat
twee uitgaven, met als volgnummers 66 en 67.

Le Moniteur belge du 7 mars 2016 comporte
deux éditions, qui portent les numéros 66 et 67.
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Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

9 NOVEMBER 2015. — Koninklijk besluit houdende bepalingen
inzake het eindeloopbaanregime voor personeelsleden van het opera-
tioneel kader van de geïntegreerde politie. — Duitse vertaling,
bl. 16273.

Föderaler Öffentlicher Dienst Inneres

9. NOVEMBER 2015 — Königlicher Erlass zur Festlegung von Bestimmungen in Bezug auf die Laufbahnenderege-
lung für Personalmitglieder des Einsatzkaders der integrierten Polizei Deutsche Übersetzung, S. 16273.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

26 DECEMBER 2015. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 6 juli 2013 houdende de in voetbalstadions na te
leven veiligheidsnormen en meer bepaald van artikel 5,
bl. 16276.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

15 FEBRUARI 2016. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 10 april 1991 tot erkenning van vakorganisaties
van werkgevers als representatief voor de sector van de beschutte
werkplaatsen, bl. 16277.

SOMMAIRE

Lois, décrets, ordonnances et règlements

Service public fédéral Intérieur

9 NOVEMBRE 2015. — Arrêté royal portant dispositions relatives au
régime de fin de carrière pour des membres du personnel du cadre
opérationnel de la police intégrée. — Traduction allemande, p. 16273.

Service public fédéral Intérieur

26 DECEMBRE 2015. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
6 juillet 2013 contenant les normes de sécurité à respecter dans les
stades de football et plus précisément son article 5, p. 16276.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

15 FEVRIER 2016. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
10 avril 1991 déclarant représentative des organisations professionnel-
les d’employeurs pour le secteur des ateliers protégés, p. 16277.
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Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

5 FEBRUARI 2016. — Decreet houdende het toeristische logies,
bl. 16277.

Vlaamse overheid

23 OKTOBER 2015. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende de
herverdeling van begrotingsartikelen van de algemene uitgaven-
begroting van de Vlaamse Gemeenschap voor het begrotingsjaar 2015,
bl. 16288.

Vlaamse overheid

11 DECEMBER 2015. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende
de herverdeling van begrotingsartikelen binnen beleidsdomein V van
de algemene uitgavenbegroting van de Vlaamse Gemeenschap voor het
begrotingsjaar 2015, bl. 16289.

Waals Gewest

Wallonische Region

Waalse Overheidsdienst

25 FEBRUARI 2016. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging
van het besluit van de Waalse Regering van 21 februari 2013 tot
vaststelling van de voorwaarden en modaliteiten voor de toekenning
van een tegemoetkoming aan de openbare huisvestingsmaatschappijen
met het oog op de uitvoering van renovatie- en herstructurerings-
werken in onroerende goederen die ze beheren of verhuren,
bl. 16292.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

25. FEBRUAR 2016 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abänderung des Erlasses der Wallonischen Regierung
vom 21. Februar 2013 zur Festlegung der Bedingungen und Modalitäten für die Gewährung einer Beihilfe an die
Wohnungsbaugesellschaften öffentlichen Dienstes zwecks der Durchführung von Sanierungs- und Umgestaltungs-
arbeiten in den Immobiliengütern, deren Verwaltung oder Miete sie übernehmen, S. 16291.

Waalse Overheidsdienst

25 FEBRUARI 2016. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging
van het besluit van de Waalse Regering van 23 december 2010 tot
vaststelling van de voorwaarden en modaliteiten voor de toekenning
van een tegemoetkoming aan de agentschappen voor sociale huisves-
ting en aan de verenigingen voor de bevordering van de huisvesting
met het oog op de uitvoering van renovatie- en herstructurerings-
werken in onbewoonde woningen die ze beheren of verhuren,
bl. 16294.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

25. FEBRUAR 2016 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abänderung des Erlasses der Wallonischen Regierung
vom 23. Dezember 2010 zur Festlegung der Bedingungen und Modalitäten für die Gewährung einer Beihilfe an die
Agenturen für soziale Wohnungen oder Vereinigungen zur Förderung des Wohnungswesens zwecks der Durchfüh-
rung von Sanierungs- und Umgestaltungsarbeiten in den Immobiliengütern, deren Verwaltung oder Miete sie
übernehmen, S. 16293.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Autorité flamande

5 FEVRIER 2016. — Décret relatif à l’hébergement touristique,
p. 16283.

Autorité flamande

23 OCTOBRE 2015. — Arrêté du Gouvernement flamand relatif à la
redistribution d’articles budgétaires du budget général des dépenses de
la Communauté flamande pour l’année budgétaire 2015, p. 16288.

Autorité flamande

11 DECEMBRE 2015. — Arrêté du Gouvernement flamand relatif à la
redistribution d’articles budgétaires au sein du domaine politique V du
budget général des dépenses de la Communauté flamande pour l’année
budgétaire 2015, p. 16290.

Région wallonne

Service public de Wallonie

25 FEVRIER 2016. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant
l’arrêté du Gouvernement wallon du 21 février 2013 déterminant les
conditions et modalités d’octroi d’une aide aux sociétés de logement de
service public en vue d’effectuer des travaux de réhabilitation et de
restructuration dans les biens immobiliers qu’elles prennent en gestion
ou en location, p. 16291.

Service public de Wallonie

25 FEVRIER 2016. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant
l’arrêté du Gouvernement wallon du 23 décembre 2010 déterminant les
conditions et modalités d’octroi d’une aide aux agences immobilières
sociales et aux associations de promotion du logement en vue
d’effectuer des travaux de réhabilitation et de restructuration dans les
biens immobiliers qu’elles prennent en gestion ou en location, p. 16293.
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Waalse Overheidsdienst

25 FEBRUARI 2016. — Besluit van de Waalse Regering tot goedkeu-
ring van de verlenging van het gemeentelijke plattelandsontwikkelings-
programma van de gemeente Esneux, bl. 16296.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

25. FEBRUAR 2016 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Genehmigung der Verlängerung des gemeindlichen
Programms für ländliche Entwicklung der Gemeinde Esneux, S. 16295.

Waalse Overheidsdienst

25 FEBRUARI 2016. — Besluit van de Waalse Regering tot goedkeu-
ring van het gemeentelijke plattelandsontwikkelingsprogramma van
de gemeente Habay, bl. 16297.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

25. FEBRUAR 2016 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Genehmigung des gemeindlichen Programms für
ländliche Entwicklung der Gemeinde Habay, S. 16297.

Waalse Overheidsdienst

25 FEBRUARI 2016. — Besluit van de Waalse Regering tot goedkeu-
ring van het gemeentelijke plattelandsontwikkelingsprogramma van
de gemeente Hamois, bl. 16299.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

25. FEBRUAR 2016 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Genehmigung des gemeindlichen Programms für
ländliche Entwicklung der Gemeinde Hamois, S. 16299.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Vlaamse Gemeenschapscommissie van het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest

25 FEBRUARI 2016. — Verordening nr. 15-06 houdende het onder-
steunen van sociaal-cultureel werk en praktijken, bekrachtigd bij
collegebesluit nr. 20152016-0426, bl. 16300.

Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en
Ontwikkelingssamenwerking

Buitenlandse consulaten in België, bl. 16302.

Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer

Bevordering door overgang naar niveau A, bl. 16302.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Algemene Directie Humanisering van de Arbeid. — Erkenning van
ondernemingen en werkgevers waarbij belangrijke hoeveelheden asbest
kunnen vrijkomen. — Afbreken en verwijderen van asbest. — Konin-
klijk besluit van 28 maart 2007, bl. 16303.

Service public de Wallonie

25 FEVRIER 2016. — Arrêté du Gouvernement wallon approuvant la
prolongation du programme communal de développement rural de la
commune d’Esneux, p. 16295.

Service public de Wallonie

25 FEVRIER 2016. — Arrêté du Gouvernement wallon approuvant le
programme communal de développement rural de la commune
d’Habay, p. 16296.

Service public de Wallonie

25 FEVRIER 2016. — Arrêté du Gouvernement wallon approuvant le
programme communal de développement rural de la commune de
Hamois, p. 16298.

Région de Bruxelles-Capitale

Commission communautaire flamande de la Région de Bruxelles-Capitale

25 FEVRIER 2016. — Règlement n° 15-06 visant à soutenir l’anima-
tion et les pratiques socioculturelles, sanctionné par arrêté du Collège
n° 20152016-0429, p. 16301.

Autres arrêtés

Service public fédéral Affaires étrangères, Commerce extérieur et Coopé-
ration au Développement

Consulats étrangers en Belgique, p. 16302.

Service public fédéral Mobilité et Transports

Promotion par accession au niveau A, p. 16302.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Direction générale Humanisation du travail. — Agrément des
entreprises et employeurs effectuant des travaux de démolition ou
d’enlèvement au cours desquels de grandes quantités d’amiante
peuvent être libérées. — Démolition et retrait d’amiante. — Arrêté royal
du 28 mars 2007, p. 16303.
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Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

Kanselarij en Bestuur

1 MAART 2016. — Vernietiging beslissing gemeenteraad,
bl. 16303.

Vlaamse overheid

Landbouw en Visserij

23 FEBRUARI 2016. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
ministerieel besluit van 22 december 2015 houdende tijdelijke aanvul-
lende maatregelen tot het behoud van de visbestanden in zee,
bl. 16303.

Vlaamse overheid

Landbouw en Visserij

26 FEBRUARI 2016. — Ministerieel besluit houdende vaststelling van
de lijst van leden van adviescommissies in beroepsprocedures tegen
bestuurlijke sancties conform het decreet van 28 juni 2015 betreffende
het landbouw- en visserijbeleid, bl. 16306.

Waals Gewest

Wallonische Region

Waalse Overheidsdienst

25 FEBRUARI 2016. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging
van het besluit van de Waalse Regering van 27 maart 2009 tot
benoeming van de gewone en plaatsvervangende leden van de
″Commission régionale de l’aménagement du territoire″ (Gewestelijke
Commissie voor ruimtelijke ordening), bl. 16309.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

25. FEBRUAR 2016 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abänderung des Erlasses der Wallonischen Regierung
vom 27. März 2009 zur Ernennung der effektiven und stellvertretenden Mitglieder des Wallonischen Regionalaus-
schusses für Raumordnung, S. 16308.

Service public de Wallonie

Pouvoirs locaux, p. 16310.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SPRL DG & CO, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 16312.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SA Veolia Propreté Nord Normandie, en qualité
de transporteur de déchets autres que dangereux, p. 16313.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Vlaamse overheid

Kanselarij en Bestuur

1 MAART 2016. — Vernietiging beslissing gemeenteraad,
bl. 16303.

Autorité flamande

Agriculture et Pêche

23 FEVRIER 2016. — Arrêté ministériel portant modification à l’arrêté
ministériel du 22 décembre 2015 portant des mesures complémentaires
temporaires de conservation des réserves de poisson en mer, p. 16305.

Vlaamse overheid

Landbouw en Visserij

26 FEBRUARI 2016. — Ministerieel besluit houdende vaststelling van
de lijst van leden van adviescommissies in beroepsprocedures tegen
bestuurlijke sancties conform het decreet van 28 juni 2015 betreffende
het landbouw- en visserijbeleid, bl. 16306.

Région wallonne

Service public de Wallonie

25 FEVRIER 2016. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant
l’arrêté du Gouvernement wallon du 27 mars 2009 portant nomination
des membres effectifs et suppléants de la Commission régionale de
l’aménagement du territoire, p. 16307.

Service public de Wallonie

Pouvoirs locaux, p. 16310.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SPRL DG & CO, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 16312.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SA Veolia Propreté Nord Normandie, en qualité
de transporteur de déchets autres que dangereux, p. 16313.
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Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SA Transports Malgogne, en qualité de transpor-
teur de déchets autres que dangereux, p. 16315.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la « PPHU Tommax Tomasz Wyborski », en qualité
de transporteur de déchets autres que dangereux, p. 16317.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la « SAS CL Alsace », en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 16318.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SA Ardenne Rails, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 16320.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la « NV Boone », en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 16322.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SA Travaux publics Mouscron, en qualité de
collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux, p. 16323.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SPRL MGM Entreprises, en qualité de collecteur
et de transporteur de déchets autres que dangereux, p. 16325.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Aanstellingen, bl. 16327.

Officiële berichten

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende selectie van Franstalige economisten met twee jaar
ervaring (m/v/x), niveau A, voor het BIPT (AFG16026). — Erratum,
bl. 16327.

Federale Overheidsdienst Justitie

Wet van 15 mei 1987 betreffende de namen en voornamen. —
Bekendmaking, bl. 16327.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Macht, bl. 16328.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SA Transports Malgogne, en qualité de transpor-
teur de déchets autres que dangereux, p. 16315.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la « PPHU Tommax Tomasz Wyborski », en qualité
de transporteur de déchets autres que dangereux, p. 16317.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la « SAS CL Alsace », en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 16318.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SA Ardenne Rails, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 16320.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la « NV Boone », en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 16322.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SA Travaux publics Mouscron, en qualité de
collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux, p. 16323.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SPRL MGM Entreprises, en qualité de collecteur
et de transporteur de déchets autres que dangereux, p. 16325.

Région de Bruxelles-Capitale

Région de Bruxelles-Capitale

Désignations, p. 16327.

Avis officiels

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative d’économistes, francophones, avec deux ans
d’expérience (m/f/x), niveau A, pour l’IBPT (AFG16026). — Erratum,
p. 16327.

Service public fédéral Justice

Loi du 15 mai 1987 relative aux noms et prénoms. — Publication,
p. 16327.

Service public fédéral Justice

Pouvoir judiciaire, p. 16328.
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Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Jobpunt Vlaanderen

Het Fonds Wetenschappelijk onderzoek - Vlaanderen stimuleert en
ondersteunt door financiële steun het fundamenteel wetenschappelijk
onderzoek, het strategisch basisonderzoek, het klinisch-
wetenschappelijk onderzoek, de aanschaf van zware en middelzware
onderzoeksinfrastructuur en het beheer van grote rekencapaciteit in
Vlaanderen, bl. 16329.

Vlaamse overheid

Kanselarij en Bestuur

Vacature. — Aanwerving administrateur-generaal, bl. 16330.

Vlaamse overheid

Kanselarij en Bestuur

Vlaamse Beroepscommissie voor tuchtzaken. — Tweede oproep tot
kandidaatstelling voor de functie van plaatsvervangend assessor,
afkomstig uit een gemeentebestuur, een provinciebestuur of een
OCMW, bl. 16330.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten

Deze worden niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden
zich van bl. 16331 tot 16368.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Jobpunt Vlaanderen

Het Fonds Wetenschappelijk onderzoek - Vlaanderen stimuleert en
ondersteunt door financiële steun het fundamenteel wetenschappelijk
onderzoek, het strategisch basisonderzoek, het klinisch-
wetenschappelijk onderzoek, de aanschaf van zware en middelzware
onderzoeksinfrastructuur en het beheer van grote rekencapaciteit in
Vlaanderen, bl. 16329.

Vlaamse overheid

Kanselarij en Bestuur

Vacature. — Aanwerving administrateur-generaal, bl. 16330.

Vlaamse overheid

Kanselarij en Bestuur

Vlaamse Beroepscommissie voor tuchtzaken Tweede oproep tot
kandidaatstelling voor de functie van plaatsvervangend assessor,
afkomstig uit een gemeentebestuur, een provinciebestuur of een
OCMW, bl. 16330.

Les Publications légales et Avis divers

Ils ne sont pas repris dans ce sommaire mais figurent aux pages 16331
à 16368.
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WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN
LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2016/00134]
9 NOVEMBER 2015. — Koninklijk besluit houdende bepalingen

inzake het eindeloopbaanregime voor personeelsleden van het
operationeel kader van de geïntegreerde politie. — Duitse verta-
ling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van het koninklijk
besluit van 9 november 2015 houdende bepalingen inzake het einde-
loopbaanregime voor personeelsleden van het operationeel kader van
de geïntegreerde politie (Belgisch Staatsblad van 25 november 2015).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2016/00134]
9. NOVEMBER 2015 — Königlicher Erlass zur Festlegung von Bestimmungen in Bezug

auf die Laufbahnenderegelung für Personalmitglieder des Einsatzkaders der integrierten Polizei
Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Königlichen Erlasses vom 9. November 2015 zur Festlegung
von Bestimmungen in Bezug auf die Laufbahnenderegelung für Personalmitglieder des Einsatzkaders der integrierten
Polizei.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES UND FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST JUSTIZ

9. NOVEMBER 2015 — Königlicher Erlass zur Festlegung von Bestimmungen in Bezug
auf die Laufbahnenderegelung für Personalmitglieder des Einsatzkaders der integrierten Polizei

BERICHT AN DEN KÖNIG

Sire,

der Erlass, den wir die Ehre haben, Eurer Majestät zur Unterschrift vorzulegen, betrifft die Problematik der
Pensionen im Polizeisektor und insbesondere die nach dem Entscheid Nr. 103/2014 des Verfassungsgerichtshofs vom
10. Juli 2014 entstandene Situation.

Aus den im vorerwähnten Entscheid dargelegten Gründen hat der Gerichtshof die gesamte vorteilhaftere
Pensionsregelung für Personalmitglieder des Einsatzkaders der integrierten Polizei für nichtig erklärt.

Im Hinblick auf eine gerechte, humane, fortschrittliche, aber auch rechtlich einwandfreie Regelung ist ein System
der Inaktivität entworfen worden, das insbesondere Gegenstand des vorliegenden Erlasses ist. Es handelt sich also um
eine verordnungsrechtliche Regelung, mit der eine vorherige Anpassung des Gesetzes ergänzt wird. Diesbezüglich
wird auf die Einfügung eines neuen Artikels 88/1 in das Gesetz vom 28. Dezember 2011 zur Festlegung verschiedener
Bestimmungen verwiesen, der für die Polizei im Wesentlichen Artikel 90 desselben Gesetzes entspricht und 2 500
Personalmitglieder betrifft.

Der vorliegende Erlass enthält zunächst eine strukturelle statutarische Möglichkeit für Personalmitglieder des
Einsatzkaders, die das Alter von 58 Jahren erreicht haben, eine angepasste Stelle zu beantragen. Eine längere
Lebensarbeitszeit ist einer der Grundpfeiler der Politik der jetzigen Regierung und entspricht somit der Notwendigkeit
und dem Willen, bei der Polizei eine altersbewusste Personalpolitik umzusetzen. Deshalb soll das Konzept eines
nationalen Neuzuweisungsverfahrens mit lokalen Kommissionen Anwendung finden. Eine solche Vorgehensweise
ermöglicht einen individuelleren Ansatz, was effizienter ist als das eher wettbewerbsorientierte Mobilitätsverfahren. In
den Artikeln 1 bis 5 des vorliegenden Erlasses werden das Verfahren und die diesbezüglichen statutarischen Folgen
beschrieben.

Was die Ausführungen des Staatsrats in Bezug auf Artikel VI.II.98 RSPol betrifft, so handelt es sich nicht um einen
Ausbau der Vorrechte, sondern um eine Bestätigung der Anwendbarkeit von Artikel 15 Nr. 3 des Gewerkschaftsge-
setzes vom 24. März 1999. Diese Wiederholung ist daher aus dem Text gestrichen worden.

Artikel 6 umfasst sodann die vorerwähnte Regelung in Bezug auf den Stand der Inaktivität vor der Pensionierung.
Die Behörde hat schließlich eine verordnungsrechtliche Regelung entworfen, die auf Freiwilligkeit und einem

Alterskriterium beruht. Infolge des Gutachtens des Staatsrates ist Artikel XII.XIII.1 RSPol verdeutlicht und das zweite
Kriterium in Sachen Dauer der Laufbahn nicht mehr beibehalten worden. Ferner wird in der entworfenen Regelung
auch der Besonderheit des Polizeiberufs Rechnung getragen. Die Umstände, unter denen Polizisten arbeiten müssen,
sind jederzeit potenziell gefährlich bis extrem gefährlich. Aufgrund der psychosozialen Belastung, des ständigen
Stresses, der auferlegten körperlichen Anforderungen und der absoluten Verfügbarkeit rund um die Uhr, wie in den
Artikeln 125 und 126 des Gesetzes vom 7. Dezember 1998 zur Organisation eines auf zwei Ebenen strukturierten
integrierten Polizeidienstes beschrieben, handelt es sich um einen besonderen Sicherheitsberuf. In manchen Fällen ist
die Polizei der letzte Garant und notfalls Ersatzgarant der Behörde für die Aufrechterhaltung der öffentlichen Ordnung.
Als Inbegriff der Staatsgewalt sind Polizisten zudem bevorzugte Zielscheiben derjenigen, die aus welchem Grund auch
immer versuchen, die Gesellschaft zu destabilisieren.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2016/00134]
9 NOVEMBRE 2015. — Arrêté royal portant dispositions relatives au

régime de fin de carrière pour des membres du personnel du cadre
opérationnel de la police intégrée. — Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de
l’arrêté royal du 9 novembre 2015 portant dispositions relatives au
régime de fin de carrière pour des membres du personnel du cadre
opérationnel de la police intégrée (Moniteur belge du 25 novembre 2015).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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Mit der Bestimmung von Artikel XII.XIII.1 in fine RSPol wird bezweckt, das Ganze hinsichtlich der Problematik
der Offiziere rechtlich einwandfrei zu gestalten: Alle ehemaligen Gendarmerieoffiziere leisten somit eine zusätzliche
Anstrengung von mindestens zwei Jahren.

Die in Artikel XII.XIII.1 Absatz 1 Nr. 2 RSPol aufgeführte Bedingung ist die gleiche wie diejenige, die in den
Artikeln 5 und 10 des Gesetzes vom 30. März 2001 über die Pension der Personalmitglieder der Polizeidienste und ihrer
Berechtigten enthalten ist, und beruht auf den Erwägungen des Urteils des Verfassungsgerichtshofs.

Gemäß der im Regierungsabkommen festgelegten Untergrenze beginnt der Zeitraum der Inaktivität frühestens mit
58 Jahren. Dies impliziert eine Erhöhung der bisherigen vorteilhafteren Altersgrenzen von 54 und 56 Jahren um
4 beziehungsweise 2 Jahre. Der Zeitraum der Inaktivität kann höchstens 4 Jahre dauern. Damit dies mit Artikel 46 des
Gesetzes vom 15. Mai 1984 zur Festlegung von Maßnahmen zur Harmonisierung der Pensionsregelungen vereinbar ist,
wird dieser Artikel abgeändert werden. Gemäß dem Regierungsabkommen wird dieser Zeitraum der Inaktivität vor
der Pensionierung für die Bestimmung des Pensionsanspruchs, aber nicht für die Berechnung des Pensionsbetrags
berücksichtigt.

Das vorgeschlagene Wartegehalt ist degressiv. Der Wert 74 % entspricht praktisch dem Betrag der Pension und
wird denjenigen zuerkannt, die eine vollständige Laufbahn haben. Angesichts der von der jetzigen Regierung
verfolgten Politik zielt die Degression darauf ab, die Betreffenden zu einer Laufbahnverlängerung anzuspornen, doch
diese Wahl liegt schlussendlich bei jedem selbst.

Vorliegender Erlass tritt im Anschluss an die im neuen Artikel 88/1 des Gesetzes vom 28. Dezember 2011 zur
Festlegung verschiedener Bestimmungen vorgesehene Regelung in Kraft. Somit wird sich die Polizei in einer Situation
befinden, die mit derjenigen der anderen Sicherheitssektoren vergleichbar ist, und zwar mit einer eigenen Regelung für
ein vorzeitiges Ausscheiden, die gelten wird, bis alle Regelungen für ein vorzeitiges Ausscheiden im föderalen
öffentlichen Sektor, einschließlich des vorliegenden Erlasses, in Ausführung des Regierungsabkommens und nach
Besprechungen im Nationalen Pensionsausschuss hinsichtlich der schweren Berufe angepasst sind. Im Regierungsab-
kommen steht nämlich: ″Die Alters- und Laufbahnbedingungen für die Regelungen für ein vorzeitiges Ausscheiden im föderalen
öffentlichen Sektor (Urlaub vor der Pension, Zurdispositionstellung und andere) werden den Bedingungen für die individuelle
Arbeitslosigkeit mit Betriebszuschlag angeglichen.″

Gemäß dem Regierungsabkommen gilt die Regelung für ein vorzeitiges Ausscheiden in jedem Fall bis Ende 2019.

Wir haben die Ehre,

Sire,
die ehrerbietigen,

und getreuen Diener
Eurer Majestät zu sein.

Der Vizepremierminister und Minister der Sicherheit und des Innern
J. JAMBON

Der Minister der Justiz
K. GEENS

9. NOVEMBER 2015 — Königlicher Erlass zur Festlegung von Bestimmungen in Bezug
auf die Laufbahnenderegelung für Personalmitglieder des Einsatzkaders der integrierten Polizei

PHILIPPE, König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Aufgrund des Gesetzes vom 7. Dezember 1998 zur Organisation eines auf zwei Ebenen strukturierten integrierten
Polizeidienstes, des Artikels 121, ersetzt durch das Gesetz vom 26. April 2002;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 30. März 2001 zur Festlegung der Rechtsstellung des Personals der
Polizeidienste (RSPol);

Aufgrund des Verhandlungsprotokolls Nr. 365/1 des Verhandlungsausschusses für die Polizeidienste vom
13. Mai 2015;

Aufgrund der Stellungnahme des Generalinspektors der Finanzen vom 15. Juli 2015;
Aufgrund der Stellungnahme des Bürgermeisterrats vom 16. Juli 2015;
Aufgrund des Einverständnisses des Ministers des Öffentlichen Dienstes vom 20. August 2015;
Aufgrund des Einverständnisses des Ministers des Haushalts vom 15. Oktober 2015;
Aufgrund des Gutachtens Nr. 58.113/2 des Staatsrates vom 21. September 2015, abgegeben in Anwendung von

Artikel 84 § 1 Absatz 1 Nr. 2 der am 12. Januar 1973 koordinierten Gesetze über den Staatsrat,
Auf Vorschlag des Ministers des Innern und des Ministers der Justiz

Haben Wir beschlossen und erlassen Wir:

Artikel 1 - Artikel VI.II.85 RSPol, abgeändert durch den Königlichen Erlass vom 12. Januar 2010, den Königlichen
Erlass vom 3. Februar 2014 und den Königlichen Erlass vom 20. April 2015, wird durch eine Nummer 9 mit folgendem
Wortlaut ergänzt:

″9. im Rahmen der in Kapitel VII erwähnten Laufbahnenderegelung eine angepasste Stelle erhalten hat.″

Art. 2 - In Artikel VI.II.86 Absatz 2 RSPol, eingefügt durch den Königlichen Erlass vom 3. Februar 2014 und
abgeändert durch den Königlichen Erlass vom 20. April 2015, werden die Wörter ″Artikel VI.II.85 Nr. 2 und 2bis″ durch
die Wörter ″Artikel VI.II.85 Nr. 2, 2bis und 9″ ersetzt.

Art. 3 - In Artikel VI.II.88 Absatz 3 RSPol, eingefügt durch den Königlichen Erlass vom 3. Februar 2014, werden
zwischen den Wörtern ″Artikel VI.II.85 Nr. 2″ und den Wörtern ″erwähnten Personalmitglieds″ die Wörter ″und 9″
eingefügt.

Art. 4 - In Artikel VI.II.89 Absatz 1 RSPol werden die Wörter ″Die Neuzuweisung eines Personalmitglieds
erfolgt″ durch die Wörter ″Mit Ausnahme der in Artikel VI.II.85 Nr. 9 erwähnten Neuzuweisung erfolgt die
Neuzuweisung eines Personalmitglieds″ ersetzt.

Art. 5 - In Teil VI Titel II RSPol wird ein Kapitel VII, das die Artikel VI.II.93 bis VI.II.103 umfasst, mit folgendem
Wortlaut eingefügt:
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″Kapitel VII — Laufbahnenderegelung

Art. VI.II.93 - Unter ″Laufbahnenderegelung″ versteht man die Möglichkeit, eine angepasste Stelle bei einem
Polizei-Arbeitgeber zu erhalten, und zwar im Rahmen einer altersbewussten Personalpolitik.

Unter ″angepasster Stelle″ versteht man eine statutarische Stelle des Einsatzkaders oder des Verwaltungs- und
Logistikkaders, die dem Profil und den Möglichkeiten des betreffenden Personalmitglieds angepasst ist.

Art. VI.II.94 - Das Personalmitglied des Einsatzkaders, das mindestens achtundfünfzig Jahre alt ist, kann einen
Antrag auf Laufbahnenderegelung einreichen.

Art. VI.II.95 - Hierzu reicht das Personalmitglied den Antrag, in dem die anvisierten Stellen aufgeführt sind, bei
der in Artikel VI.II.97 erwähnten Laufbahnendekommission mit Kopie an den Personaldienst seines Arbeitgebers ein.

Art. VI.II.96 - Je nach Fall vergibt der Gemeinderat beziehungsweise der Polizeirat oder die in Anwendung von
Artikel 56 Absatz 2 des Gesetzes befugte Behörde oder der Minister oder der Generaldirektor des Ressourcenmanage-
ments und der Information nach Stellungnahme der Laufbahnendekommission gegebenenfalls eine angepasste Stelle,
die dem betreffenden Personalmitglied zugewiesen wird, gegebenenfalls nachdem die betreffenden Arbeitgeber eine
Einsetzungsfrist vereinbart haben, die vier Monate nicht überschreiten darf.

Art. VI.II.97 - Die Laufbahnendekommission setzt sich aus folgenden Mitgliedern zusammen, die von der in
Artikel VI.II.96 vorgesehenen Behörde bestimmt werden:

1. zwei Vertretern des betreffenden Polizeikorps,
2. einem Sachverständigen, der auf eine auf nachhaltige Aktivierung der Personalmitglieder ausgerichtete

Personalpolitik spezialisiert ist.
Art. VI.II.98 - Die Kommission hört den Antragsteller an.
Art. VI.II.99 - In ihrer Stellungnahme berücksichtigt die Kommission die Funktionsbeschreibung der verfügbaren

angepassten Stellen sowie das Profil und die Möglichkeiten des Personalmitglieds.
Art. VI.II.100 - Die Kommission kann eine rechtsgültige Stellungnahme nur abgeben, wenn die Mehrheit ihrer

Mitglieder anwesend ist, und beschließt in geheimer Abstimmung bei einfacher Stimmenmehrheit.
Die Stellungnahme wird dem Personalmitglied und den betreffenden Arbeitgebern zugestellt.
Art. VI.II.101 - Die Kommissionen und die betreffenden Personalmitglieder können eine Datenbank mit

angepassten Stellen innerhalb der integrierten Polizei einsehen, die vom Dienst Personalverwaltung der Direktion des
Personals der föderalen Polizei verwaltet wird.

Art. VI.II.102 - Das Personalmitglied, das eine Neuzuweisung in eine angepasste Stelle erhalten hat, behält sein
Anrecht auf seine Gehaltstabelle und gegebenenfalls auf seine Gehaltstabellenlaufbahn.

Art. VI.II.103 - Die in Artikel VI.II.15 vorgesehene Behörde kann das in einer angepassten Stelle beschäftigte
Personalmitglied ersetzen.″

Art. 6 - In denselben Erlass wird ein Teil XIIbis, der die Artikel XII.XIII.1 bis XII.XIII.6 umfasst, mit folgendem
Wortlaut eingefügt:

″Teil XIIbis — Inaktivität vor der Pensionierung

Art. XII.XIII.1 - Das Personalmitglied des Einsatzkaders, das vor dem 10. Juli 2014 in den Genuss des Vorteils eines
vorgezogenen Pensionsalters von vierundfünfzig, sechsundfünfzig oder achtundfünfzig Jahren gekommen ist, hat
Anspruch auf den Stand der Inaktivität vor der Pensionierung, sofern es zudem folgende Bedingungen erfüllt:

1. das Alter von achtundfünfzig Jahren erreicht haben,
2. zu Beginn des Zeitraums der Inaktivität mindestens zwanzig für die Eröffnung des Anrechts auf Pension

zulässige Dienstjahre im öffentlichen Sektor aufweisen können, unter Ausschluss der Dienstaltersverbesse-
rungen für Studien und der anderen als zulässige Dienste gutgeschriebenen Perioden, die für die Festlegung
des Gehalts berücksichtigt werden,

3. am Ende des Zeitraums der Inaktivität mit einer Höchstdauer von vier Jahren die Bedingungen erfüllen, um
Anspruch auf eine Vorruhestandspension, wie in Artikel 46 des Gesetzes vom 15. Mai 1984 zur Festlegung von
Maßnahmen zur Harmonisierung der Pensionsregelungen vorgesehen, zu erheben.

In Abweichung von Absatz 1 Nr. 1 müssen Offiziere, die vor dem 10. Juli 2014 die vorteilhaftere Altersgrenze für
die Vorruhestandspension von achtundfünfzig Jahren erreicht hatten, zum Zeitpunkt des Beginns des Zeitraums der
Inaktivität vor der Pensionierung mindestens sechzig Jahre alt sein.

Art. XII.XIII.2 - Hierzu reicht das Personalmitglied den Antrag je nach Fall beim Korpschef oder beim
Generaldirektor des Ressourcenmanagements und der Information oder bei dem Dienst, den sie zu diesem Zweck
bestimmen, ein, und zwar frühestens sechs Monate vor dem Zeitpunkt, zu dem die in Artikel XII.XIII.1 erwähnten
Bedingungen erfüllt sind.

Art. XII.XIII.3 - Der Zeitraum der Inaktivität beginnt am ersten Tag des Kalendermonats nach dem Monat, in dem
die in Artikel XII.XIII.1 erwähnten Bedingungen erfüllt sind. Den diesbezüglichen Beschluss fasst die in Artikel VI.II.96
vorgesehene Behörde.

Die Behörde verfügt in jedem Fall über eine Beschlussfassungsfrist von höchstens vier Monaten ab Einreichung des
Antrags.

Für die Anträge der Personalmitglieder, die die Bedingungen in dem Zeitraum von sechs Monaten ab Inkrafttreten
von Teil XIIbis erfüllen, verfügt die Behörde über eine Beschlussfassungsfrist von höchstens drei Monaten ab
Einreichung des Antrags. In diesem Fall beginnt der Zeitraum der Inaktivität frühestens am ersten Tag des
Kalendermonats nach dem Monat, in dem der Beschluss gefasst wird.

Art. XII.XIII.4 - Das Personalmitglied befindet sich im Stand der Inaktivität bis zum ersten Tag des Monats, in dem
es die Bedingungen für den Erhalt der Vorruhestandspension gemäß Artikel 46 des Gesetzes vom 15. Mai 1984 zur
Festlegung von Maßnahmen zur Harmonisierung der Pensionsregelungen erfüllt.

Art. XII.XIII.5 - Das Personalmitglied im Stand der Inaktivität vor der Pensionierung bezieht ein Wartegehalt in
Höhe von:

1. 74 Prozent seines letzten Dienstgehaltes, wenn es zu Beginn des Zeitraums der Inaktivität ein allgemeines
Dienstalter von siebenunddreißigeinhalb Jahren im öffentlichen Sektor aufweisen kann,

2. 70 Prozent seines letzten Dienstgehaltes, wenn es zu Beginn des Zeitraums der Inaktivität ein allgemeines
Dienstalter von siebenunddreißig Jahren im öffentlichen Sektor aufweisen kann,

3. 66 Prozent seines letzten Dienstgehaltes, wenn es zu Beginn des Zeitraums der Inaktivität ein allgemeines
Dienstalter von sechsunddreißig Jahren im öffentlichen Sektor aufweisen kann,

4. 62 Prozent seines letzten Dienstgehaltes, wenn es zu Beginn des Zeitraums der Inaktivität ein allgemeines
Dienstalter von fünfunddreißig Jahren oder weniger im öffentlichen Sektor aufweisen kann.
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Unter ″letztem Dienstgehalt″ versteht man das letzte für Vollzeitleistungen gewährte Jahresgehalt, mit Ausnahme
der Zulagen und Entschädigungen. Das Urlaubsgeld und die Jahresendzulage werden verhältnisgleich gewährt.

Art. XII.XIII.6 - Die in Artikel VI.II.15 vorgesehene Behörde kann das im Stand der Inaktivität befindliche
Personalmitglied ersetzen.″

Art. 7 - Vorliegender Erlass tritt am Tag seiner Veröffentlichung im Belgischen Staatsblatt in Kraft

Art. 8 - Der für Inneres zuständige Minister und der für Justiz zuständige Minister sind, jeder für seinen Bereich,
mit der Ausführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Gegeben zu Brüssel, den 9. November 2015

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Der Vizepremierminister und Minister der Sicherheit und des Innern
J. JAMBON

Der Minister der Justiz
K. GEENS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2016/00136]

26 DECEMBER 2015. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 6 juli 2013 houdende de in voetbalstadions
na te leven veiligheidsnormen en meer bepaald van artikel 5

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 21 december 1998 betreffende de veiligheid bij
voetbalwedstrijden, gewijzigd bij de wetten van 10 maart 2003,
27 december 2004, 25 april 2007 en 14 april 2011, inzonderheid op de
artikelen 3 en 4;

Gelet op het koninklijk besluit van 6 juli 2013 houdende de in
voetbalstadions na te leven veiligheidsnormen;

Gelet op het advies 58.447/2 van de Raad van State, gegeven op
2 december 2015 met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1° van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Overwegende dat het, uit zorg voor efficiëntie, continuïteit en goed
administratief bestuur van belang is om de volgende delegatie van bevoegdheid
toe te kennen aan een ambtenaar van de Federale Overheidsdienst Binnen-
landse Zaken; dat een dergelijke delegatie het mogelijk maakt het onderzoek
naar de afwijkingsaanvragen, onderzoek waarin de veiligheidssituatie a priori
niet overeenkomt met de wettelijke voorschriften die ertoe strekken de veiligheid
te waarborgen, dat deze delegatie kadert in het belang van zowel de
organisatoren als het publiek, aangezien zij allemaal rechtstreeks betrokken zijn
met de veiligheid van de personen die aanwezig zijn in de stadions.

Op de voordracht van Onze Minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Artikel 5 van het koninklijk besluit van 6 juli 2013
houdende de in voetbalstadions na te leven veiligheidsnormen, wordt
gewijzigd als volgt: een «§6» wordt toegevoegd:

« De minister van Binnenlandse Zaken kan de bevoegdheden die
hem toekomen krachtens de §§ 1 tot 5 van onderhavig artikel, delegeren
aan de titularis van een managementfunctie -1 : Directeur-generaal
Veiligheid en Preventie bij de Federale Overheidsdienst Binnenlandse
Zaken voor de toekenning van afwijkingen zoals bedoeld in artikel 5
van het koninklijk besluit van 6 juli 2013 houdende de in voetbalsta-
dions na te leven veiligheidsnormen »

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 3. Onze minister bevoegd voor Veiligheid en Binnenlandse
Zaken is belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Ciergnon, 26 december 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
J. JAMBON

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2016/00136]

26 DECEMBRE 2015. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
6 juillet 2013 contenant les normes de sécurité à respecter dans les
stades de football et plus précisément son article 5

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 21 décembre 1998 relative à la sécurité lors des matches
de football, modifiée par les lois du 10 mars 2003, 27 décembre 2004,
25 avril 2007 et 14 avril 2011, notamment les articles 3 et 4;

Vu l’arrêté royal du 6 juillet 2013 contenant les normes de sécurité à
respecter dans les stades de football;

Vu l’avis 58.447/2 du Conseil d’Etat donné le 2 décembre 2015, en
application de l’article 84, § 1er, premier alinéa, 1° des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Considérant qu’il importe dans un souci d’efficacité, de continuité et de
bonne gestion administrative d’organiser la délégation de compétence suivante
à un fonctionnaire du Service public fédéral Intérieur; qu’une telle délégation
permettra d’accélérer l’examen des demandes de dérogation, examen durant
lequel la situation sécuritaire ne correspond a priori pas au prescrit légal
tendant à garantir la sécurité; que cette délégation s’inscrit dans l’intérêt tant
des organisateurs que du public, tous concernés directement par la sécurité des
personnes présentes dans les stades.

Sur la proposition de Notre Ministre de la Sécurité et de l’Intérieur,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’article 5 de l’arrêté royal du 6 juillet 2013 contenant les
normes de sécurité à respecter dans les stades de football est modifié
comme suit : un « § 6 » est ajouté :

« Le Ministre de l’Intérieur peut déléguer les compétences qui lui
reviennent en vertu des §§ 1 à 5 du présent article au titulaire d’une
fonction de management -1 : Directeur général Sécurité et Prévention
auprès du service public fédéral Intérieur pour l’octroi de dérogations
telles que visées à l’article 5 de l’arrêté royal du 06 juillet 2013 contenant
les normes de sécurité à respecter dans les stades de football »

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 3. Notre ministre qui a la Sécurité et l’Intérieur dans ses
attributions, est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Ciergnon, le 26 décembre 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Sécurité et de l’Intérieur,
J. JAMBON
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2016/200439]
15 FEBRUARI 2016. — Koninklijk besluit tot wijziging van het

koninklijk besluit van 10 april 1991 tot erkenning van vak-
organisaties van werkgevers als representatief voor de sector van
de beschutte werkplaatsen (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, artikel 3, eerste lid, 3;

Gelet op het koninklijk besluit van 10 april 1991 tot erkenning van
vakorganisaties van werkgevers als representatief voor de sector van de
beschutte werkplaatsen,

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 1 van het koninklijk besluit van 10 april 1991 tot
erkenning van vakorganisaties van werkgevers als representatief voor
de sector van de beschutte werkplaatsen, wordt de benaming ″Vlaamse
federatie van beschutte werkplaatsen″ vervangen door ″Groep Maat-
werk″.

Art. 2. De Minister bevoegd voor werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 15 februari 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.
Koninklijk besluit van 10 april 1991, Belgisch Staatsblad van 3 mei 1991.

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2016/35230]

5 FEBRUARI 2016. — Decreet houdende het toeristische logies (1)

Het Vlaams Parlement heeft aangenomen en Wij, Regering, bekrachtigen hetgeen volgt:

Decreet houdende het toeristische logies

HOOFDSTUK 1. — Algemene bepalingen

Artikel 1. Dit decreet regelt een gewestaangelegenheid.

Art. 2. In dit decreet wordt verstaan onder:

1° toerist: elke persoon die zich met het oog op vrijetijdsbesteding, ontspanning, persoonlijke ontwikkeling,
beroepsuitoefening of zakelijk contact begeeft naar of verblijft in een andere dan zijn alledaagse leefomgeving;

2° toeristisch logies: elke constructie, inrichting, ruimte of terrein, in eender welke vorm, dat aan een of meer
toeristen tegen betaling de mogelijkheid tot verblijf biedt voor een of meer nachten, en dat wordt aangeboden op de
toeristische markt;

3° aanbieden op de toeristische markt: het op eender welke wijze publiek aanbieden van een toeristisch logies,
hetzij als exploitant, hetzij via een tussenpersoon;

4° exploitant: elke natuurlijke persoon of rechtspersoon die een toeristisch logies als vermeld in punt 2°, exploiteert,
voor de rekening van wie een toeristisch logies wordt geëxploiteerd of die tot de exploitatie wordt gemachtigd op
grond van een rechtsgeldige exploitatieovereenkomst;

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2016/200439]
15 FEVRIER 2016. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du

10 avril 1991 déclarant représentative des organisations profession-
nelles d’employeurs pour le secteur des ateliers protégés (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, l’article 3, premier alinéa, 3;

Vu l’arrêté royal du 10 avril 1991 déclarant représentative des
organisations professionnelles d’employeurs pour le secteur des ate-
liers protégés,

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. A l’article 1er de l’arrêté royal du 10 avril 1991 déclarant
représentative des organisations professionnelles d’employeurs pour le
secteur des ateliers protégés, la dénomination ″Vlaamse federatie van
beschutte werkplaatsen″ est remplacée par ″Groep Maatwerk″.

Art. 2. Le ministre qui a l’emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 15 février 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Références au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.
Arrêté royal du 10 avril 1991, Moniteur belge du 3 mai 1991.
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5° tussenpersoon: elke natuurlijke persoon of rechtspersoon die op eender welke wijze tegen betaling bemiddelt
bij het aanbieden van een toeristisch logies op de toeristische markt, promotie maakt voor een toeristisch logies of
diensten aanbiedt via dewelke exploitanten en toeristen rechtstreeks met elkaar in contact kunnen treden;

6° Toerisme Vlaanderen: het intern verzelfstandigd agentschap met rechtspersoonlijkheid, opgericht bij decreet
van 19 maart 2004.

Art. 3. Dit decreet is niet van toepassing op de volgende toeristische logiezen:

1° terreinen waarop gedurende maximaal 75 kalenderdagen per jaar wordt gekampeerd in het kader van een
evenement of door georganiseerde groepen kampeerders die onder toezicht van een of meer begeleiders staan. De
eigenaar of exploitant van het terrein brengt de burgemeester van de gemeente waar het terrein ligt, vooraf schriftelijk
op de hoogte als het terrein als dusdanig wordt gebruikt;

2° een toeristisch logies dat in het kader van het decreet van 18 juli 2003 betreffende de verblijven en verenigingen
die een werking uitoefenen in het kader van ‘Toerisme voor Allen’ als verblijf erkend en ingedeeld is in de categorie
jeugdverblijfcentrum;

3° een bivakzone, als die aangegeven is in een toegankelijkheidsregeling conform en ter uitvoering van het
Bosdecreet van 13 juni 1990 of het decreet van 21 oktober 1997 op het natuurbehoud en het natuurlijk milieu;

4° een inrichting die wordt gebruikt voor de werking van een jeugdwerkinitiatief dat erkend, gesubsidieerd of
georganiseerd is door de Vlaamse Gemeenschap, de Vlaamse Gemeenschapscommissie of door lokale besturen, waarin
wordt verbleven of waarnaast wordt gekampeerd gedurende maximaal zestig kalenderdagen per jaar door
georganiseerde jeugdgroepen die onder toezicht van een of meer begeleiders staan. De eigenaar of exploitant van de
inrichting brengt de burgemeester van de gemeente waar de inrichting ligt, vooraf schriftelijk op de hoogte als de
inrichting als dusdanig wordt gebruikt.

Art. 4. Een toeristisch logies dat gelegen is in het Vlaamse Gewest, mag alleen worden uitgebaat als het voldoet
aan de volgende voorwaarden:

1° het toeristische logies voldoet aan specifieke brandveiligheidsnormen die door de Vlaamse Regering worden
bepaald. De inachtneming van de specifieke brandveiligheidsnormen wordt vastgelegd in een attest van
brandveiligheid dat wordt afgeleverd door de burgemeester van de gemeente waar het toeristische logies ligt, of, als
de Vlaamse Regering dat zo bepaalt, door een andere dienst of instantie die de Vlaamse Regering heeft aangewezen.
De Vlaamse Regering bepaalt het model, de wijze van afgifte en de geldigheidsduur van het attest en de
beroepsmogelijkheid tegen een beslissing tot weigering van een brandveiligheidsattest of tegen het uitblijven van een
dergelijke beslissing;

2° de voor toeristen toegankelijke ruimtes van het toeristische logies bevinden zich in voldoende staat van
properheid en onderhoud. Toerisme Vlaanderen kan over deze voorwaarde het advies inwinnen van de overheid die
daarvoor bevoegd is;

3° een toeristisch logies mag niet worden aangeboden op de toeristische markt voor minder dan één nacht;

4° de exploitant beschikt over een verzekering tot dekking van de burgerlijke aansprakelijkheid voor alle schade,
berokkend door hemzelf of zijn aangestelden bij de exploitatie van het toeristische logies;

5° de exploitant of de persoon die belast is met het dagelijkse of feitelijke bestuur van het toeristische logies, mag
in België niet door een in kracht van gewijsde gegane rechterlijke uitspraak veroordeeld zijn voor een van de
misdrijven, vermeld in boek II, titel VII, hoofdstuk V, VI en VII, titel VIII, hoofdstuk I, IV en VI, en titel IX, hoofdstuk
I en II, van het Strafwetboek, of in het buitenland veroordeeld zijn wegens een feit dat overeenstemt met de kwalificatie
van een van die misdrijven, behalve als de veroordeling voorwaardelijk is en de betrokkene het voordeel van het uitstel
niet heeft verloren en behalve als de betrokkene genade heeft verkregen. Toerisme Vlaanderen kan op elk moment een
uittreksel uit het strafregister opvragen, dat uitgereikt is op naam van de exploitant of, in voorkomend geval, van de
persoon die belast is met het dagelijkse of feitelijke bestuur van het toeristische logies. Dat uittreksel mag niet vroeger
dan dertig kalenderdagen voor de datum van de opvraging afgegeven zijn. Het uittreksel uit het strafregister mag
worden vervangen door eender welk document, uitgereikt door de overheid die daarvoor bevoegd is in de staat van
oorsprong of herkomst van de betrokkene, dat een gelijkwaardig doel heeft of waaruit blijkt dat aan dezelfde
voorwaarden is voldaan;

6° de exploitant beschikt over een geldig eigendomsbewijs van het toeristische logies of over een rechtsgeldige
overeenkomst op grond waarvan het de exploitant wordt toegestaan het toeristische logies te exploiteren;

7° het toeristische logies voldoet aan de openings- en uitbatingsvoorwaarden die door de Vlaamse Regering
worden bepaald en die betrekking hebben op de uitrusting, de inrichting en specifieke veiligheidsaspecten. Toerisme
Vlaanderen kan op gemotiveerde wijze een afwijking van een of meer openings- en uitbatingsvoorwaarden toestaan;

8° als het toeristische logies wordt aangeboden op de toeristische markt met een benaming die door de Vlaamse
Regering wordt bepaald, moet het voldoen aan de overeenkomstige bijkomende openings- en uitbatingsvoorwaarden
die door de Vlaamse Regering zijn bepaald.

Een toeristisch logies mag worden aangeboden op de toeristische markt onder verschillende benamingen op
voorwaarde dat het voldoet aan de overeenkomstige bijkomende openings- en uitbatingsvoorwaarden van die
benaming. Toerisme Vlaanderen kan op gemotiveerde wijze een afwijking van een of meer bijkomende openings- en
uitbatingsvoorwaarden toestaan;

9° de exploitant stelt informatie ter beschikking van de toeristen. De Vlaamse Regering bepaalt welke informatie
ter beschikking moet worden gesteld van de toeristen en op welke wijze die informatie ter beschikking moet worden
gesteld.

Art. 5. De exploitant, of zijn hiertoe aangestelde, brengt Toerisme Vlaanderen op de hoogte van de uitbating van
zijn toeristisch logies. De Vlaamse Regering bepaalt de nadere praktische modaliteiten hiervan.
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HOOFDSTUK 2. — Erkenning van een toeristisch logies

Art. 6. § 1. De exploitant van een toeristisch logies kan vrijwillig voor zijn toeristisch logies een erkenning
aanvragen bij Toerisme Vlaanderen. Er kan zowel een erkenning worden verkregen als toeristisch logies als onder een
benaming die wordt bepaald met toepassing van artikel 4, 8°. De erkenning wordt verkregen als na controle ter plaatse
wordt vastgesteld dat het toeristische logies voldoet aan de voorwaarden, vermeld in artikel 4, 1° tot en met 9°.

§ 2. De procedure voor de toekenning, weigering, intrekking of schorsing van de erkenning wordt bepaald door
de Vlaamse Regering.

§ 3. Hetzelfde toeristische logies kan een of meer erkenningen verkrijgen onder een benaming die wordt bepaald
met toepassing van artikel 4, 8°.

§ 4. Voor een erkenning kan een vergoeding worden aangerekend. De Vlaamse Regering bepaalt de hoogte van de
vergoeding.

§ 5. Toerisme Vlaanderen stelt een register van de erkende toeristische logiezen publiekelijk ter beschikking met
vermelding van minstens:

1° de naam waaronder het toeristische logies wordt aangeboden op de toeristische markt;

2° de ligging van het toeristische logies;

3° de capaciteit van het toeristische logies;

4° in voorkomend geval, de comfortclassificaties die toegekend zijn aan het toeristische logies als vermeld in
artikel 7, § 1.

§ 6. Toerisme Vlaanderen bezorgt het erkende toeristische logies per erkenning een erkenningsteken. Het
erkenningsteken moet op een voor het publiek duidelijk zichtbare plaats worden aangebracht. De Vlaamse Regering
bepaalt het model van erkenningsteken en het reproductierecht van de houder. Het erkenningsteken blijft eigendom
van Toerisme Vlaanderen.

Bij stopzetting van de exploitatie of op verzoek van Toerisme Vlaanderen moet de exploitant het erkenningsteken
binnen veertien kalenderdagen terugbezorgen. Ontvreemding, verlies of vernietiging van het erkenningsteken moet
worden aangegeven bij de lokale politie. De exploitant ontvangt een nieuw erkenningsteken als hij een bewijs van
aangifte kan leveren.

§ 7. Niemand mag van het erkenningsteken of van andere tekeningen of tekens die naar het erkenningsteken
verwijzen, gebruikmaken als hij niet beschikt over de erkenning die erop betrekking heeft.

HOOFDSTUK 3. — Classificering van een toeristisch logies

Art. 7. § 1. De exploitant van een erkend toeristisch logies kan vrijwillig voor zijn toeristische logies een
comfortclassificatie aanvragen. De comfortclassificatienormen worden bepaald door de Vlaamse Regering. In
voorkomend geval zijn de normen voor de laagste comfortclassificatie gelijk aan de openings- en uitbatingsvoorwaarden
als vermeld in artikel 4, 7° en 8°. De comfortclassificatie wordt toegekend door Toerisme Vlaanderen, of, als de Vlaamse
Regering dat zo bepaalt, door een andere dienst of instantie die de Vlaamse Regering heeft aangewezen. Toerisme
Vlaanderen, of deze dienst of instantie, kan op gemotiveerde wijze een afwijking van een of meer comfortclassifica-
tienormen toestaan.

§ 2. De procedure voor de toekenning, weigering, intrekking of schorsing van de comfortclassificatie en afwijking
van een of meer comfortclassificatienormen worden bepaald door de Vlaamse Regering.

§ 3. Als een toeristisch logies over verschillende erkenningen beschikt, kan het voor elke erkenning een
comfortclassificatie krijgen.

§ 4. Voor de indeling in een comfortclassificatie kan een vergoeding worden aangerekend. De Vlaamse Regering
bepaalt de hoogte van de vergoeding.

§ 5. In voorkomend geval vermeldt het erkenningsteken, vermeld in artikel 6, § 6, de toegekende comfortclassi-
ficatie.

§ 6. De exploitant van een toeristisch logies dat geclassificeerd is op grond van dit decreet, mag zijn toeristische
logies niet aanbieden op de toeristische markt met een andere comfortclassificatie of een ander teken dat naar een
andere comfortclassificatie verwijst, dan de comfortclassificatie die hij heeft verkregen op grond van dit decreet.

De exploitant van een toeristisch logies dat niet geclassificeerd is op grond van dit decreet, mag zijn toeristische
logies niet aanbieden op de toeristische markt op een wijze die de indruk wekt dat het toeristische logies wel beschikt
over een comfortclassificatie op grond van dit decreet.

Art. 8. Toerisme Vlaanderen of, in voorkomend geval, de door de Vlaamse Regering aangewezen dienst of
instantie, kan ook ambtshalve na een controle ter plaatse de comfortclassificatie bepalen van een toeristisch logies, ook
al beschikt dit toeristische logies niet over een erkenning of werd voor het toeristische logies geen comfortclassificatie
aangevraagd.

HOOFDSTUK 4. — Beroepsprocedure

Art. 9. § 1. De exploitant van een toeristisch logies kan tegen de volgende beslissingen beroep aantekenen bij een
beroepscommissie voor het toeristische logies:

1° de beslissing tot weigering, schorsing of intrekking van de erkenning;

2° de beslissing tot weigering, schorsing of intrekking van de comfortclassificatie;

3° de verkregen comfortclassificatie.

De Vlaamse Regering bepaalt de samenstelling en de werking van de beroepscommissie voor het toeristische
logies.

Het beroep wordt behandeld binnen de termijn en volgens de procedure, bepaald door de Vlaamse Regering. Deze
procedure waarborgt de rechten van de verdediging, inzonderheid het recht om gehoord te worden.
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§ 2. Het beroep tegen de beslissing tot schorsing of intrekking van de erkenning is opschortend, tenzij de beslissing
gebaseerd is op artikel 4, 1° of 5°.

§ 3. In de beslissing over het beroep kunnen ook afwijkingen van de openings- en exploitatievoorwaarden, vermeld
in artikel 4, 7° en 8°, en van de classificatienormen, vermeld in artikel 7, § 1, worden toegestaan.

§ 4. Ook de exploitant van een toeristisch logies dat niet beschikt over een erkenning of een comfortclassificatie,
kan voor zijn toeristische logies bij de beroepscommissie voor het toeristische logies afwijkingen aanvragen van de
openings- en exploitatievoorwaarden, vermeld in artikel 4, 7° en 8°, en van de classificatienormen, vermeld in artikel 7,
§ 1. De afwijkingsaanvraag wordt behandeld binnen dezelfde termijn en volgens dezelfde procedure als een beroep,
vermeld in paragraaf 1.

HOOFDSTUK 5. — Toezicht, controle en sancties

Art. 10. Met behoud van de bevoegdheden van de agenten van de federale en de lokale politie wijst de Vlaamse
Regering de personen aan die gemachtigd zijn toezicht en controle uit te oefenen op de naleving van de bepalingen van
dit decreet en de uitvoeringsbesluiten ervan. Ze worden ermee belast de overtredingen van dit decreet en van de
uitvoeringsbesluiten ervan op te sporen en door middel van processen-verbaal vast te stellen. Ze mogen, binnen de
uitvoering van hun opdracht, elk onderzoek en elke controle uitvoeren. Ze mogen eender wie ondervragen over alles
wat nuttig is om te weten bij de uitvoering van hun toezicht en controleopdracht. Ze kunnen, zonder zich te
verplaatsen, alle inlichtingen en documenten opvragen, met inbegrip van informatiedragers die gegevens bevatten die
noodzakelijk zijn voor de uitvoering van hun opdracht en die ze nuttig achten om zich ervan te vergewissen dat de
bepalingen van dit decreet en de uitvoeringsbesluiten ervan nageleefd worden.

De aangewezen personen respecteren het vertrouwelijke karakter van de gegevens van vertrouwelijke aard of
bedrijfsgeheimen waarvan ze kennis hebben gekregen in het kader van hun toezichts- en controleopdracht.

Bij de uitoefening van hun ambt kunnen de aangewezen personen de bijstand van de lokale en federale politie
vorderen. De aangewezen personen mogen bij de uitoefening van hun ambt, zonder voorafgaande toestemming, elke
plaats die bestemd is voor het toeristische logies, vrij betreden. Ze hebben echter alleen toegang tot de bewoonde
lokalen, met inbegrip van het toeristische logies, als ze aan een van de volgende voorwaarden voldoen:

1° ze hebben de voorafgaande schriftelijke toestemming gekregen van de bewoner of de toerist;

2° ze zijn er vooraf schriftelijk toe gemachtigd door de rechter in de politierechtbank.

De aangewezen personen tonen desgevraagd bij de uitoefening van hun ambt hun legitimatiekaart, waarvan de
vorm en de inhoud door de Vlaamse Regering worden bepaald.

Het opgestelde en betekende proces-verbaal heeft bewijskracht tot het tegendeel is bewezen.

Een afschrift van het proces-verbaal wordt, op straffe van het verlies van de bewijskracht die aan de akte toekomt,
binnen een termijn van vijftien kalenderdagen met een aangetekende brief, per fax of elektronisch, als dat een
ontvangstbewijs van de geadresseerde oplevert, bezorgd aan:

1° de overtreder;

2° de eigenaar van het toeristische logies als dat een andere persoon is dan de overtreder;

3° de burgemeester van de gemeente waar het toeristische logies ligt;

4° Toerisme Vlaanderen;

5° de dienst of instantie waartoe de gemachtigde personen, vermeld in artikel 14, § 1, behoren als dat een andere
dienst of instantie is dan Toerisme Vlaanderen.

In geval van een overtreding van artikel 11, zijn punt 2° en 3° van het zesde lid niet van toepassing.

De termijn van vijftien kalenderdagen, vermeld in het zesde lid, wordt als volgt berekend:

1° de termijn van vijftien kalenderdagen neemt een aanvang de eerste kalenderdag na het opstellen van het
proces-verbaal;

2° de vervaldag is in de termijn begrepen;

3° wanneer de vervaldag een zaterdag, zondag of wettelijke feestdag is, dan wordt deze verplaatst naar de
eerstvolgende werkdag.

Als de exploitant of de overtreder zich verzet tegen het toezicht en de controle, vermeld in dit artikel, wordt een
proces-verbaal opgesteld voor de belemmering van het toezicht en de controle.

De Vlaamse Regering kan de regels over de inhoud van het proces-verbaal nader bepalen.

Art. 11. De tussenpersonen, vermeld in artikel 2, 5°, moeten voor de toeristische logiezen die gelegen zijn in het
Vlaamse Gewest waarvoor ze bemiddelen of promotie maken, op schriftelijk verzoek, de gegevens van de exploitant
en de adresgegevens van de toeristische logiezen meedelen aan de agenten van de federale en lokale politie en aan de
gemachtigde personen, vermeld in artikel 10. Deze gegevens kunnen worden opgevraagd in het kader van een
steekproef, bij twijfel of de toeristische logiezen voldoen aan de voorwaarden van dit decreet en zijn uitvoeringsbe-
sluiten, of in het kader van een klacht over een toeristisch logies.

Art. 12. § 1. Een administratieve geldboete van 250 euro tot 25.000 euro kan worden opgelegd aan:

1° de exploitant van een toeristisch logies in het Vlaamse Gewest dat niet voldoet aan de voorwaarden, vermeld
in artikel 4;

2° de exploitant van een toeristisch logies die wederrechtelijk houder is of gebruikmaakt van het erkenningsteken,
vermeld in artikel 6, § 6, die wederrechtelijk de indruk geeft dat zijn toeristische logies erkend is op grond van dit
decreet, die wederrechtelijk gebruikmaakt van een comfortclassificatie als vermeld in artikel 7, § 1, of die
wederrechtelijk de indruk geeft te beschikken over een comfortclassificatie op grond van dit decreet;

3° de tussenpersoon die geen gevolg geeft aan het schriftelijke verzoek, vermeld in artikel 11, om de gegevens van
de exploitant of de adresgegevens van het toeristische logies waarvoor hij bemiddelt of promotie maakt, mee te delen.
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§ 2. Toerisme Vlaanderen beschikt over een termijn van zes maanden, na de opmaak van het proces-verbaal,
vermeld in artikel 10, om een administratieve geldboete op te leggen.

§ 3. Toerisme Vlaanderen neemt de beslissing nadat de betrokkene het recht heeft gekregen om gehoord te worden.
Als een administratieve geldboete wordt opgelegd, vermeldt de beslissing het bedrag, de wijze waarop en de termijn
waarin die moet worden betaald.

§ 4. De betrokkene wordt van de beslissing, vermeld in paragraaf 3, op de hoogte gebracht met een aangetekende
brief, per fax of elektronisch, als dat een ontvangstbewijs van de geadresseerde oplevert. De kennisgeving vermeldt de
wijze waarop en de termijn waarin beroep ingesteld kan worden.

§ 5. In geval van betwisting van de beslissing, vermeld in paragraaf 3, moet op straffe van verval binnen een termijn
van twee maanden vanaf de ontvangst van de kennisgeving, vermeld in paragraaf 4, door middel van de indiening van
een verzoekschrift beroep aangetekend worden. Dit beroep wordt, wat de exploitanten, vermeld in paragraaf 1, 1° en
2°, betreft, ingesteld bij de rechtbank van eerste aanleg in het rechtsgebied waarvan het toeristische logies ligt, en wat
de tussenpersonen, vermeld in paragraaf 1, 3°, betreft, ingesteld bij de Nederlandstalige rechtbank van eerste aanleg
van het gerechtelijk arrondissement Brussel. Titel Vbis van boek II van het vierde deel van het Gerechtelijk Wetboek is
van overeenkomstige toepassing. Dat beroep schorst de uitvoering van de beslissing.

§ 6. Bij verzachtende omstandigheden kan door Toerisme Vlaanderen, bij het opleggen van de geldboete, vermeld
in paragraaf 3, of door de rechtbank van eerste aanleg, in geval van beroep, het bedrag van de opgelegde
administratieve boete worden verminderd, zelfs tot onder het toepasselijke minimumbedrag.

Een vraag aan Toerisme Vlaanderen tot vermindering van de opgelegde administratieve geldboete moet, op straffe
van verval, binnen een termijn van een maand vanaf de ontvangst van de kennisgeving, vermeld in paragraaf 4, door
middel van een verzoekschrift bij Toerisme Vlaanderen worden ingediend. Die vraag schorst de uitvoering van de
beslissing en de beroepstermijn, vermeld in paragraaf 5.

§ 7. Als verschillende overtredingen die de opeenvolgende en voortgezette uitvoering zijn van hetzelfde bijzondere
opzet, gelijktijdig worden voorgelegd aan Toerisme Vlaanderen of aan de rechtbanken van eerste aanleg, worden de
bedragen van de administratieve geldboeten samengevoegd, zonder dat de som ervan evenwel meer dan 250.000 euro
mag bedragen.

Als Toerisme Vlaanderen of de rechtbank van eerste aanleg vaststelt dat overtredingen die al het voorwerp waren
van een in kracht van gewijsde getreden beslissing, en andere feiten die erbij aanhangig zijn en die, in de
veronderstelling dat ze bewezen zijn, aan die beslissing voorafgaan en samen met de eerste overtredingen de
opeenvolgende en voortgezette uitvoering zijn van hetzelfde bijzondere opzet, wordt bij de straftoemeting rekening
gehouden met de al opgelegde sancties. Als die voor een juiste bestraffing van al die overtredingen voldoende lijken,
spreekt Toerisme Vlaanderen of de rechtbank van eerste aanleg zich uit over de schuldvraag en verwijst in de beslissing
naar de al opgelegde sancties.

§ 8. Als binnen vijf jaar vanaf de datum van het proces-verbaal een nieuwe overtreding wordt vastgesteld, worden
de bedragen, vermeld in paragraaf 1 en paragraaf 7, verdubbeld.

§ 9. De Vlaamse Regering bepaalt de termijn en de andere regels voor de betaling van de administratieve geldboete
nader.

Art. 13. § 1. De personeelsleden die door de Vlaamse Regering belast zijn met de inning van de onbetwiste en
opeisbare administratieve geldboeten, zijn ertoe gemachtigd om een dwangbevel uit te vaardigen.

Het dwangbevel wordt geviseerd en uitvoerbaar verklaard door de personeelsleden, vermeld in het eerste lid, en
wordt betekend bij exploot van een gerechtsdeurwaarder.

§ 2. De personeelsleden, vermeld in paragraaf 1, eerste lid, zijn ertoe gemachtigd om aan de schuldenaars van
onbetwiste en opeisbare administratieve geldboetes die bijzondere omstandigheden kunnen bewijzen, uitstel van
betaling toe te staan en gedeeltelijke betalingen eerst op het kapitaal aan te rekenen.

De personeelsleden, vermeld in paragraaf 1, kunnen gehele of gedeeltelijke kwijtschelding van de schuld in
interesten verlenen als de schuldenaar kennelijk onvermogend is.

In de gevallen waarin de toestand van de schuldenaar dat te goeder trouw wettigt, kan de Vlaamse Regering met
hem dadingen aangaan.

Art. 14. § 1. De agenten van de federale en de lokale politie, en de personen die door de Vlaamse Regering daartoe
worden gemachtigd, kunnen na voorafgaande schriftelijke ingebrekestelling en nadat de betrokkene het recht heeft
gekregen om gehoord te worden, de onmiddellijke stopzetting bevelen van de exploitatie van het toeristische logies in
het Vlaamse Gewest dat niet voldoet aan de voorwaarden, vermeld in artikel 4, 1° tot en met 7°.

De personen, vermeld in het eerste lid, zijn ertoe gemachtigd om alle maatregelen te nemen, met inbegrip van
verzegeling en inbeslagname van materiaal en materieel, om het bevel tot stopzetting te kunnen toepassen.

Bij het bevel tot stopzetting is artikel 10, tweede, derde en vierde lid, van overeenkomstige toepassing.

De stopzetting wordt opgelegd door middel van een schriftelijk bevel tot onmiddellijke stopzetting van de
exploitatie. De personen, vermeld in het eerste lid, brengen het voormelde bevel op een voor het publiek zichtbare
plaats aan.

§ 2. De vaststellingen tot stopzetting van de exploitatie worden vastgelegd in een proces-verbaal dat conform
artikel 10 wordt opgesteld. Een afschrift van dat proces-verbaal wordt binnen een termijn van vijftien kalenderdagen
met een aangetekende brief, per fax of elektronisch, als dat een ontvangstbewijs van de geadresseerde oplevert, bezorgd
aan:

1° de overtreder;

2° de eigenaar van het toeristische logies als dat een andere persoon is dan de overtreder;

3° de burgemeester van de gemeente waar het toeristische logies ligt;

4° Toerisme Vlaanderen.
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De termijn van vijftien kalenderdagen, vermeld in het eerste lid, wordt als volgt berekend:

1° de termijn van vijftien kalenderdagen neemt een aanvang de eerste kalenderdag na het opstellen van het
proces-verbaal;

2° de vervaldag is in de termijn begrepen;

3° wanneer de vervaldag een zaterdag, zondag of wettelijke feestdag is, dan wordt deze verplaatst naar de
eerstvolgende werkdag.

§ 3. In geval van betwisting kan met een procedure, zoals in kort geding, de opheffing van de maatregel gevorderd
worden. De vordering wordt gebracht voor de voorzitter van de rechtbank van eerste aanleg in het rechtsgebied waarin
het toeristische logies ligt. Deel IV, boek II, titel VI, van het Gerechtelijk Wetboek is van toepassing op de inleiding en
de behandeling van de vordering.

HOOFDSTUK 6. — Toekennen van premies

Art. 15. Er kunnen premies worden toegekend om een bestaand toeristisch logies te moderniseren of uit te
breiden, en om een nieuw toeristisch logies te bouwen of aan te leggen. De Vlaamse Regering bepaalt de voorwaarden
voor de toekenning of weigering van die premies.

HOOFDSTUK 7. — Wijzigingsbepalingen

Art. 16. In artikel 4.2.1, 5°, c), van de Vlaamse Codex Ruimtelijke Ordening van 15 mei 2009 wordt de zinsnede
“met uitzondering van het kamperen op een vergund of van vergunning vrijgesteld openluchtrecreatief terrein in de
zin van het decreet van 10 juli 2008 betreffende het toeristische logies” vervangen door de zinsnede “met uitzondering
van het kamperen op een toeristisch logies dat voldoet aan de voorwaarden, vermeld in artikel 4 van het decreet van
5 februari 2016 betreffende het toeristische logies”.

HOOFDSTUK 8. — Slotbepalingen

Art. 17. Het decreet van 10 juli 2008 betreffende het toeristische logies, gewijzigd bij de decreten van
23 december 2010, 8 juli 2011 en 25 april 2014, wordt opgeheven.

Art. 18. Voor een toeristisch logies dat op de datum van de inwerkingtreding van dit decreet aangemeld of
vergund is op grond van het decreet van 10 juli 2008 betreffende het toeristische logies, is de exploitant vrijgesteld van
de verplichting, vermeld in artikel 5.

Art. 19. § 1. Uitbaters van een toeristisch logies dat op de datum van de inwerkingtreding van dit decreet
vergund is op grond van het decreet van 10 juli 2008 betreffende het toeristische logies, worden binnen een jaar na de
inwerkingtreding van dit decreet met een brief gecontacteerd door Toerisme Vlaanderen met de vraag of zij voor het
toeristische logies een erkenning, al dan niet met een comfortclassificatie, willen verkrijgen op grond van dit decreet.

De erkenning van het toeristische logies, de indeling van het toeristische logies in een comfortclassificatie en het
beroep tegen de beslissing tot weigering van de erkenning of comfortclassificatie of tegen de verkregen comfortclas-
sificatie verlopen, in voorkomend geval, op dezelfde wijze en worden volgens dezelfde procedure afgehandeld als
vermeld in artikel 6 tot en met 9.

De vergunning en comfortclassificatie die aan het toeristische logies werd toegekend op grond van het decreet van
10 juli 2008 betreffende het toeristische logies, blijft geldig tot de datum waartegen Toerisme Vlaanderen in de brief,
vermeld in het eerste lid, vraagt om te reageren. Toerisme Vlaanderen geeft de uitbater maximaal twee jaar de tijd om
te reageren op zijn vraag.

Uiterlijk zestig kalenderdagen na dezelfde datum, vermeld in het derde lid, bezorgt de exploitant het
erkenningsteken dat hij voor het toeristische logies heeft gekregen op grond van het decreet van 10 juli 2008 betreffende
het toeristische logies, terug aan Toerisme Vlaanderen.

§ 2. Toeristische logiezen die op de datum van de inwerkingtreding van dit decreet in het kader van het decreet
van 18 juli 2003 betreffende de verblijven en verenigingen die een werking uitoefenen in het kader van ‘Toerisme voor
Allen’, als verblijf erkend zijn, moeten binnen drie jaar na de inwerkingtreding van dit decreet voldoen aan de
bepalingen ervan.

De overgangsbepaling, vermeld in het eerste lid, geldt niet voor toeristische logiezen die op grond van het decreet
van 10 juli 2008 betreffende het toeristische logies vergund of vergunningsplichtig waren als een toeristisch logies van
de categorie Openluchtrecreatief terrein.

Art. 20. Dit decreet treedt in werking op een door de Vlaamse Regering vast te stellen datum.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 5 februari 2016.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Mobiliteit, Openbare Werken, Vlaamse Rand, Toerisme en Dierenwelzijn,
B. WEYTS

Nota

(1) Zitting 2015-2016.
Documenten. — Voorstel van decreet, 499 - Nr. 1. — Amendementen, 499 - Nr. 2. — Verslag, 499 - Nr. 3. —

Amendementen ingediend na het verslag, 499 - Nrs. 4 en 5. — Aanvullend verslag, 499 - Nr. 6. — Amendement
ingediend na het verslag, 499 - Nr. 7. – Tekst aangenomen door de plenaire vergadering, 499 - Nr. 8.

Handelingen. — Bespreking en aanneming. Vergadering van 27 januari 2016.
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2016/35230]
5 FEVRIER 2016. — Décret relatif à l’hébergement touristique (1)

Le Parlement flamand a adopté et Nous, Gouvernement, sanctionnons ce qui suit :

Décret relatif à l’hébergement touristique

CHAPITRE 1er. — Dispositions générales

Article 1er. Le présent décret règle une matière régionale.

Art. 2. Dans le présent décret, on entend par :

1° touriste : toute personne qui, pour les loisirs, la détente, le développement personnel, la profession ou les
affaires, se rend dans ou séjourne dans un environnement autre que son environnement quotidien ;

2° hébergement touristique : toute construction, tout établissement, tout espace ou terrain, sous quelle que forme
que ce soit, offrant à un ou plusieurs touristes, contre paiement, la possibilité de séjourner pour une ou plusieurs nuits,
et qui est mis à disposition sur le marché touristique ;

3° mettre à disposition sur marché touristique : proposer sous quelle que forme que ce soit au public un
hébergement touristique, soit comme exploitant, soit par l’entremise d’un intermédiaire ;

4° exploitant : toute personne physique ou morale qui exploite un hébergement touristique tel que visé au 2°, pour
le compte de laquelle un hébergement touristique est exploité ou qui est autorisée à l’exploiter sur la base d’un accord
d’exploitation valable ;

5° intermédiaire : toute personne physique ou morale qui, contre rémunération, intervient pour mettre à
disposition un hébergement touristique sur le marché touristique, pour assurer la promotion touristique d’un
hébergement touristique ou pour proposer des services par voie desquels les exploitants et les touristes peuvent entrer
directement en contact les uns avec les autres ;

6° « Toerisme Vlaanderen » : l’agence autonomisée interne dotée de la personnalité juridique, créée par le décret
du 19 mars 2004.

Art. 3. Le présent décret n’est pas d’application aux hébergements touristiques suivants :

1° aux terrains sur lequel le camping est pratiqué pendant au maximum 75 jours calendaires dans le cadre d’un
événement ou par des groupes organisés de campeurs qui sont surveillés par un ou plusieurs accompagnateurs. Le
propriétaire ou l’exploitant du terrain informe le bourgmestre de la commune où se situe le terrain, au préalable et par
écrit lorsque le terrain est utilisé en tant que tel ;

2° à l’hébergement touristique qui, dans le cadre du décret du 18 juillet 2003 relatif aux résidences et associations
actives dans le cadre de « Toerisme voor Allen », est agréé comme résidence et est classé dans la catégorie des centres
de séjour pour jeunes ;

3° à la zone de bivouac, dans la mesure où celle-ci est désignée dans un règlement d’accessibilité conformément
au et en exécution du Décret forestier du 13 juin 1990 ou du décret du 21 octobre 1997 relatif à la conservation de la
nature et le milieu naturel ;

4° à l’établissement utilisé pour les activités d’une initiative d’animation des jeunes, agréée, subventionnée ou
organisée par la Communauté flamande ou par les pouvoirs locaux, dans lequel il est séjourné ou à côté duquel le
camping s’est pratiqué pendant au maximum soixante jours calendaires par an par des groupes de jeunes organisés qui
sont surveillés par un ou plusieurs accompagnateurs. Le propriétaire ou l’exploitant de l’établissement informe le
bourgmestre de la commune où se situe l’établissement, au préalable et par écrit lorsque l’établissement est utilisé en
tant que tel.

Art. 4. Un hébergement touristique situé en Région flamande ne peut être exploité que lorsqu’il satisfait aux
conditions suivantes :

1° l’hébergement touristique répond à des normes spécifiques en matière de protection contre l’incendie qui sont
fixées par le Gouvernement flamand. Le respect des normes spécifiques en matière de protection contre l’incendie est
établi dans une attestation de sécurité d’incendie qui est délivrée par le bourgmestre de la commune où se situe
l’hébergement touristique, ou, si le Gouvernement flamand le détermine ainsi, par un autre service ou organisme
désigné par le Gouvernement flamand. Le Gouvernement flamand détermine le modèle, le mode de délivrance et la
durée de validité de l’attestation, ainsi que la possibilité de recours contre une décision de refus d’attestation de sécurité
d’incendie ou contre l’absence d’une pareille décision ;

2° les espaces accessibles aux touristes de l’hébergement touristique se trouvent dans un état suffisant de propreté
et d’entretien. Toerisme Vlaanderen peut recueillir l’avis de l’autorité compétente en la matière sur cette condition ;

3° la durée du séjour dans l’hébergement touristique mis à disposition sur le marché touristique ne peut être
inférieure à une nuit ;

4° l’exploitant dispose d’une assurance couvrant la responsabilité civile pour tous les dommages causés par
lui-même ou ses préposés lors de l’exploitation de l’hébergement touristique ;

5° l’exploitant ou la personne chargée de la gestion journalière ou de fait de l’hébergement touristique, ne peut être
condamné en Belgique, par une décision judiciaire coulée en force de chose jugée pour une des infractions visées au
livre II, titre VII, chapitres V, VI et VII, titre VIII, chapitres Ier, IV et VI, et titre IX, chapitres Ier et II, du Code pénal, ou
condamné à l’étranger pour un fait correspondant à la qualification de l’une de ces infractions, sauf en cas de
condamnation avec sursis et si l’intéressé n’a pas perdu le bénéfice du sursis ou sauf si l’intéressé n’a pas été gracié.
Toerisme Vlaanderen peut demander à tout moment un extrait du casier judiciaire, délivré au nom de l’exploitant ou,
le cas échéant, de la personne chargée de la gestion journalière ou de fait de l’hébergement touristique. La date de
délivrance de cet extrait ne peut précéder de plus de trente jours calendaires la date de la demande. L’extrait du casier
judiciaire peut être remplacé par tout document, délivré par l’autorité compétente à cet effet dans l’Etat d’origine ou
de provenance de l’intéressé, qui a un but similaire ou dont il apparaît qu’il est satisfait aux mêmes conditions ;

6° l’exploitant dispose d’un titre de propriété valide de l’hébergement touristique ou d’un contrat valide sur la base
duquel l’exploitant est autorisé à exploiter l’hébergement touristique ;
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7° l’hébergement touristique satisfait aux conditions d’ouverture et d’exploitation déterminées par le Gouverne-
ment flamand et portant sur les équipements, son agencement et ses aspects de sécurité spécifiques. Toerisme
Vlaanderen peut accorder une dérogation motivée à une ou plusieurs conditions d’ouverture ou d’exploitation ;

8° si l’hébergement touristique est proposé au marché touristique sous une dénomination déterminée par le
Gouvernement flamand, l’hébergement doit satisfaire aux conditions supplémentaires correspondantes d’ouverture et
d’exploitation fixées par le Gouvernement flamand.

Un hébergement touristique peut être proposé au marché touristique sous différentes dénominations à condition
que l’hébergement satisfasse aux conditions supplémentaires correspondantes d’ouverture et d’exploitation de cette
dénomination. Toerisme Vlaanderen peut accorder une dérogation motivée à une ou plusieurs conditions
supplémentaires d’ouverture ou d’exploitation ;

9° l’exploitant met des informations à la disposition des touristes. Le Gouvernement flamand détermine quelles
informations doivent être mises à disposition des touristes et de quelle manière celles-ci doivent être mises à
disposition.

Art. 5. L’exploitant ou son préposé informe Toerisme Vlaanderen de l’exploitation de son hébergement
touristique. Le Gouvernement flamand détermine les modalités pratiques en la matière.

CHAPITRE 2. — Agrément d’un hébergement touristique

Art. 6. § 1er. L’exploitant d’un hébergement touristique peut déposer volontairement une demande d’agrément à
Toerisme Vlaanderen pour son hébergement touristique. Un agrément peut être obtenu tant comme hébergement
touristique que sous une dénomination à déterminer en application de l’article 4, 8°. Cet agrément est obtenu si, après
contrôle sur les lieux, il est constaté que l’hébergement touristique répond aux conditions visées à l’article 4, 1° à 9°.

§ 2. La procédure d’octroi, de refus, de retrait ou de suspension de l’agrément est déterminée par le Gouvernement
flamand.

§ 3. Le même hébergement touristique peut obtenir un ou plusieurs agréments sous une dénomination à
déterminer en application de l’article 4, 8°.

§ 4. Pour la délivrance d’un agrément, une indemnité peut être réclamée. Le Gouvernement flamand précise la
hauteur de l’indemnité.

§ 5. Toerisme Vlaanderen met un registre des hébergements touristiques à la disposition du public avec mention
au moins :

1° de la dénomination sous laquelle l’hébergement touristique est proposé au marché touristique ;

2° de la situation de l’hébergement touristique ;

3° de la capacité de l’hébergement touristique ;

4° le cas échéant, des catégories de classement attribuées à l’hébergement touristique pour son confort au sens de
l’article 7, § 1er.

§ 6. Toerisme Vlaanderen transmet un panonceau d’agrément à chaque hébergement touristique agréé. Le
panonceau d’agrément est affiché en un lieu aisément visible par le public. Le Gouvernement flamand détermine le
modèle du panonceau d’agrément et les droits de reproduction du titulaire. Le panonceau d’agrément reste la propriété
de Toerisme Vlaanderen.

En cas de cessation de l’exploitation ou à la demande de Toerisme Vlaanderen, l’exploitant doit renvoyer le
panonceau d’agrément dans les quatorze jours calendaires. Le vol, la perte ou la destruction du panonceau d’agrément
doit être dénoncé à la police locale. L’exploitant reçoit un nouveau panonceau d’agrément s’il peut fournir un récépissé
de déclaration.

§ 7. Personne ne peut utiliser le panonceau d’agrément ou d’autres dessins ou panonceaux qui réfèrent au
panonceau d’agrément, s’il ne dispose pas de l’agrément y afférent.

CHAPITRE 3. — Classement d’un hébergement touristique

Art. 7. § 1er. L’exploitant d’un hébergement touristique agréé peut décider librement de s’engager dans une
démarche pour faire classer son hébergement touristique dans une catégorie de confort. Les normes de classement des
hébergements touristiques en catégories de confort sont déterminées par le Gouvernement flamand. Le cas échéant, les
normes de la catégorie de confort la plus basse correspondent aux conditions d’ouverture et d’exploitation visées à
l’article 4, 7° et 8°. La catégorie de confort est accordée par Toerisme Vlaanderen, ou, si le Gouvernement flamand le
détermine ainsi, par un autre service ou organisme désigné par le Gouvernement flamand. Toerisme Vlaanderen, ou
ce service ou cet organisme, peut accorder une dérogation motivée à une ou plusieurs normes de classement des
catégories de confort.

§ 2. La procédure d’octroi, de refus, de retrait ou de suspension de la catégorie de confort et la dérogation à une
ou plusieurs normes de classement des catégories de confort est fixée par le Gouvernement flamand.

§ 3. Si un hébergement touristique dispose de plusieurs agréments, il peut obtenir une catégorie de confort pour
chaque agrément.

§ 4. Pour le classement dans une catégorie de confort, une indemnité peut être réclamée. Le Gouvernement
flamand précise la hauteur de l’indemnité.

§ 5. Le cas échéant, le panonceau d’agrément visé à l’article 6, § 6 mentionne la catégorie de confort attribuée.

§ 6. L’exploitant de l’hébergement touristique qui a obtenu une catégorie de confort sur la base du présent décret,
ne peut proposer sur le marché touristique son hébergement touristique en prétendant détenir une autre catégorie de
confort que celle qui lui était reconnue sur la base du présent décret ni afficher un panonceau référant à une autre
catégorie de confort.

L’exploitant de l’hébergement touristique qui n’est pas classifié sur la base du présent décret, ne peut proposer sur
le marché touristique son hébergement touristique d’une manière qui pourrait donner l’impression que l’hébergement
touristique dispose d’une catégorie de confort attribuée sur la base du présent décret.

Art. 8. Toerisme Vlaanderen ou, le cas échéant, le service ou l’organisme désigné par le Gouvernement flamand
peut également, après contrôle sur les lieux, déterminer d’office la catégorie de confort d’un hébergement touristique,
quand bien même cet hébergement touristique ne dispose pas d’un agrément ou aucune demande de catégorie de
confort n’a été déposée.
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CHAPITRE 4. — Procédure de recours

Art. 9. § 1er. L’exploitant d’un hébergement touristique peut introduire un recours auprès d’une commission de
recours pour l’hébergement touristique contre les décisions suivantes:

1° la décision de refus, de suspension ou de retrait de l’agrément ;

2° la décision de refus, de suspension ou de retrait de la catégorie de confort attribuée ;

3° la catégorie de confort obtenue.

Le Gouvernement flamand détermine la composition et le fonctionnement de la commission de recours pour
l’hébergement touristique.

Le recours est traité dans le délai et suivant la procédure déterminée le Gouvernement flamand. Le droit de
défense, notamment le droit d’être entendu, est garanti par cette procédure.

§ 2. Le recours contre la décision de suspension ou de retrait de l’agrément est suspensif, sauf si la décision est
basée sur l’article 4, 1° ou 5°.

§ 3. Dans la décision sur le recours, des dérogations aux conditions d’ouverture et d’exploitation, visées à l’article 4,
7° et 8°, et aux normes pour le classement des hébergements touristiques en catégories de confort, visées à l’article 7,
§ 1er, peuvent être accordées.

§ 4. L’exploitant d’un hébergement touristique qui ne dispose pas d’un agrément ou d’une catégorie de confort
peut également demander auprès d’une commission de recours pour son hébergement touristique des dérogations aux
conditions d’ouverture et d’exploitation, visées à l’article 4, 7° et 8°, et aux normes de classement, visées à l’article 7,
§ 1er. La demande de dérogation est traitée dans le même délai et suivant la même procédure visée au paragraphe 1er.

CHAPITRE 5. — Surveillance, contrôle et sanctions

Art. 10. Sans préjudice des compétences des agents de la police fédérale et locale, le Gouvernement flamand
désigne les personnes habilitées à surveiller et contrôler le respect des dispositions du présent décret et de ses arrêtés
d’exécution. Elles sont chargées d’identifier les infractions au présent décret et aux arrêtés d’exécution et de les
constater par voie de procès-verbaux. Dans les limites de leur charge, elles peuvent effectuer toute enquête et tout
contrôle. Elles peuvent interroger toute personne sur tout fait dont la connaissance est utile à l’exercice de la
surveillance et du contrôle. A leur demande, elles se font produire, sans déplacement, toute information ainsi que tout
document, y compris tout support d’information utile à l’accomplissement de leur mission et qu’elles estiment utile afin
de s’assurer du respect des dispositions du présent décret et de ses arrêtés d’exécution.

Les personnes désignées respectent le caractère confidentiel des informations confidentielles ou les secrets
commerciaux dont elles ont pris connaissance lors de l’exercice de leur mission de surveillance ou de contrôle.

Dans l’exercice de leur fonction, les personnes désignées peuvent requérir l’assistance de la police locale et
fédérale. Pour l’accomplissement de leurs missions, les personnes désignées peuvent accéder librement à tout
hébergement touristique, sans autorisation préalable. Toutefois, elles n’ont accès qu’aux locaux habités, y compris de
l’hébergement touristique, si elles satisfont à une des conditions suivantes :

1° elles ont reçu l’autorisation préalable et écrite de l’habitant ou du touriste ;

2° elles ont reçu l’autorisation préalable et écrite du juge au tribunal de police.

Lors de l’exercice de leur fonction, les personnes désignées se font connaître à l’aide d’une carte de légitimation
dont le contenu et la forme sont arrêtés par le Gouvernement flamand.

Le procès-verbal dressé et notifié a force probante jusqu’à preuve du contraire.

Sous peine de perte de la force probante de l’acte, copie du procès-verbal est communiquée par lettre recommandée
à la poste, fax ou courrier électronique, si cela résulte en un accusé de réception du destinataire, dans un délai de quinze
jours calendaires :

1° au contrevenant ;

2° au propriétaire de l’hébergement touristique si cette personne n’est pas la même que le contrevenant ;

3° au bourgmestre de la commune où est situé l’hébergement touristique ;

4° à Toerisme Vlaanderen ;

5° au service ou à l’organisme auquel apprtiennent les personnes autorisées, visées à l’article 14, § 1er, si c’est un
autre service ou organisme que Toerisme Vlaanderen.

Dans le cas d’une infraction visée à l’article 11, les points 2° et 3° du sixième alinéa ne sont pas d’application.

Le délai de quinze jours calendaires, visé à l’alinéa 6, est calculé comme suit :

1° le délai de quinze jours calendaires prend cours le premier jour calendaire après l’établissement du
procès-verbal ;

2° l’échéance est comprise dans le délai ;

3° lorsque l’échéance est un samedi, un dimanche ou un jour férié légal, cette échéance est reportée au premier jour
ouvrable suivant.

Si l’exploitant ou le contrevenant s’oppose à la surveillance et au contrôle, visés au présent article, un procès-verbal
est dressé pour obstacle à la surveillance et au contrôle.

Le Gouvernement flamand peut arrêter les modalités relatives au contenu du procès-verbal.

Art. 11. Les intermédiaires, visés à l’article 2, 5°, doivent, pour les hébergements touristiques situés en Région
flamande pour lesquels ils se posent en intermédiaire ou mènent une politique de promotion, communiquer, sur
demande écrite, les données de l’exploitant et les coordonnées des hébergements touristiques aux agents de la police
fédérale et locale et aux personnes mandatées, visées à l’article 10. Ces données peuvent être collectées par voie de
sondage ou lorsque l’on doute que les hébergements touristiques satisfassent aux conditions du présent décret et de ses
arrêtés d’exécution, ou en cas de plainte émise à l’encontre d’un hébergement touristique.
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Art. 12. § 1er. Une amende administrative de 250 à 25.000 euros peut être imposée à:

1° l’exploitant d’un hébergement touristique en Région flamande qui ne répond pas aux conditions visées à
l’article 4 ;

2° l’exploitant d’un hébergement touristique qui est indûment titulaire ou qui s’est approprié indûment du
panonceau d’agrément visé à l’article 6, § 6, qui donne indûment l’impression que son hébergement touristique est
agréé sur la base du présent décret, qui utilise indûment la catégorie de confort visée à l’article 7, § 1er, ou qui donne
indûment l’impression qu’il dispose de la catégorie de confort sur la base du présent décret ;

3° l’intermédiaire qui ne donne pas suite à la demande écrite visée à l’article 11 de communiquer les données de
l’exploitant ou les coordonnées de l’hébergement touristique pour lequel il se pose en intermédiaire ou soutient la
promotion.

§ 2. Toerisme Vlaanderen dispose d’un délai de six mois pour imposer une amende administrative après
l’établissement du procès-verbal mentionné à l’article 10.

§ 3. Toerisme Vlaanderen prend la décision après octroi du droit d’être entendu à l’intéressé. Si une amende
administrative est imposée, la décision mentionne le montant, le mode de paiement et le délai de paiement de celle-ci.

§ 4. La décision mentionnée au § 3 est notifiée à l’intéressé par lettre recommandée, fax ou courrier électronique,
si cela résulte en un accusé de réception du destinataire. La notification mentionne les démarches à suivre pour
interjeter appel et le délai applicable.

§ 5. En cas de contestation de la décision visée au § 3, le recours doit être introduit, sous peine de déchéance, dans
les deux mois de la réception de la notification visée au § 4, par le dépôt d’une requête. Pour ce qui est des exploitants
visés au paragraphe 1er, 1° et 2°, ce recours est institué devant le tribunal de première instance dans le ressort duquel
est situé l’hébergement touristique et pour ce qui est des intermédiaires visés au paragraphe 1er, 3°, devant le tribunal
néerlandophone de première instance de l’arrondissement judiciaire de Bruxelles. Le Titre Vbis du Livre II de la
quatrième partie du Code judiciaire s’applique par analogie. Ce recours suspend l’exécution de la décision.

§ 6. Si des circonstances atténuantes peuvent être invoquées le montant de l’amende administrative imposée peut
être réduit par Toerisme Vlaanderen lors de l’imposition de l’amende telle que visée au § 3, ou en cas de recours, par
le tribunal de première instance, même à un montant inférieur au montant minimum applicable.

Une demande de réduction de l’amende administrative imposée se fait par requête présentée à Toerisme
Vlaanderen, sous peine de déchéance, dans un délai d’un mois de la réception de la notification visée à l’article 4. Cette
demande suspend la mise en œuvre de la décision et le délai de recours visé au paragraphe 5.

§ 7. Lorsque plusieurs infractions constituant la manifestation successive et continue de la même intention
délictueuse sont présentées simultanément à Toerisme Vlaanderen ou aux tribunaux de première instance, les montants
des amendes administratives sont cumulés sans toutefois dépasser le montant de 250.000 euros.

Lorsque Toerisme Vlaanderen ou le tribunal de première instance constate que des infractions ayant
antérieurement fait l’objet d’une décision définitive et d’autres faits dont il est saisi et qui, à les supposer établis, sont
antérieurs à ladite décision et constituent avec les premières la manifestation successive et continue de la même
intention délictueuse, il tient compte, pour la fixation de la peine, des peines déjà prononcées. Si celles-ci lui paraissent
suffire à une juste répression de l’ensemble des infractions, Toerisme Vlaanderen ou le tribunal de première instance se
prononce sur la culpabilité et renvoie dans sa décision aux peines déjà prononcées.

§ 8. Si, dans les cinq ans à compter de la date du procès-verbal, une nouvelle infraction est constatée, les montants
mentionnés aux paragraphes 1er et 7, sont doublés.

§ 9. Le Gouvernement flamand arrête le délai et les modalités de paiement de l’amende administrative.

Art. 13. § 1er. Les membres du personnel chargés par le Gouvernement flamand de la perception des amendes
administratives incontestées et exigibles sont habilités à imposer une contrainte.

La contrainte est visée et déclarée exécutoire par les membres du personnel visés à l’alinéa 1er, et sont signifiés par
exploit d’huissier.

§ 2. Les membres du personnel, visés au paragraphe 1er, alinéa 1er, sont autorisés à accorder aux débiteurs
d’amendes administratives incontestées et exigibles le bénéfice du sursis de paiement, lors que ces derniers sont en
mesure de prouver l’existence de circonstances exceptionnelles ainsi qu’à imputer les paiements partiels en priorité sur
le capital.

Les membres du personnel, visés au paragraphe 1er, peuvent accorder l’effacement partiel ou total de la dette en
intérêts si le débiteur est manifestement insolvable.

Dans le cas où la situation du débiteur de bonne foi le justifie, le Gouvernement flamand peut conclure avec lui
des transactions.

Art. 14. § 1er. Les agents de la police fédérale et locale et les personnes y autorisées par le Gouvernement flamand
peuvent, après octroi du droit d’être entendu à l’intéressé, ordonner la cessation immédiate de l’exploitation de
l’hébergement touristique en Région flamande qui ne satisfait pas aux conditions visées à l’article 4, 1° à 7°.

Les personnes visées à l’alinéa 1er sont habilitées à prendre toute mesure, y compris l’apposition des scellés et la
saisie des matériaux et du matériel, afin de pouvoir exécuter l‘ordre d’arrêt.

En cas d’ordre d’arrêt, l’article 10, alinéas 2, 3 et 4, s’appliquent par analogie.

L’arrêt est imposé au moyen d’un ordre écrit d’arrêt immédiat de l’exploitation. Les personnes visées à l’alinéa 1er

affichent l’ordre précité en un lieu aisément visible par le public.

§ 2. Les constatations d’arrêt de l’exploitation sont consignées dans un procès-verbal dressé conformément à
l’article 10. Une copie de ce procès-verbal est délivrée, par lettre recommandée, fax ou courrier électronique, si cela
résulte en un accusé de réception du destinataire :

1° au contrevenant ;

2° au propriétaire de l’hébergement touristique si cette personne n’est pas la même que le contrevenant ;

3° au bourgmestre de la commune où est situé l’hébergement touristique ;

4° à Toerisme Vlaanderen.
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Le délai de quinze jours calendaires visé à l’alinéa 1er, est calculé comme suit :

1° le délai de quinze jours calendaires prend cours le premier jour calendaire après l’établissement du
procès-verbal ;

2° l’échéance est comprise dans le délai ;

3° lorsque l’échéance est un samedi, un dimanche ou un jour férié légal, cette échéance est reportée au premier jour
ouvrable suivant.

§ 3. En cas de contestation, une procédure telle que le référé peut être introduite pour la suppression de la mesure.
L’action est portée devant le président du tribunal de première instance dans le ressort duquel est situé l’hébergement
touristique. La partie IV, livre II, titre VI du Code judiciaire s’applique à l’introduction et au traitement de l’action.

CHAPITRE 6. — Octroi de primes

Art. 15. Des primes peuvent être attribuées pour moderniser ou agrandir un hébergement touristique existant, et
pour construire ou aménager un nouvel hébergement touristique. Le Gouvernement flamand détermine les modalités
d’octroi ou de refus de ces primes.

CHAPITRE 7. — Dispositions modificatives

Art. 16. Dans l’article 4.2.1., 5°, c) du Code flamand de l’Aménagement du Territoire du 15 mai 2009, le membre
de phrase « à l’exception du camping sur un terrain ayant fait l’objet d’un permis ou sur un terrain réservé aux activités
récréatives en plein air et de ce fait exempt de l’obligation de permis, dans le sens du décret du 10 juillet 2008 relatif
à l’hébergement touristique » est remplacé par le membre de phrase : « à l’exception du camping sur un hébergement
touristique qui satisfait aux conditions visées à l’article 4 du décret du 5 février 2016 relatif à l’hébergement
touristique ».

CHAPITRE 8. — Dispositions finales

Art. 17. Le décret du 10 juillet 2008 relatif à l’hébergement touristique, modifié par les décrets des 23 décem-
bre 2010, 8 juillet 2011 et 25 avril 2014 est supprimé.

Art. 18. Pour un hébergement touristique qui, à la date de l’entrée en vigueur du présent décret, est notifié ou
agréé au titre du décret du 10 juillet 2008 relatif à l’hébergement touristique, l’exploitant est exempté de l’obligation de
l’article 5.

Art. 19. § 1er. Les exploitants d’un hébergement touristique qui, à la date de l’entrée en vigueur du présent décret,
est agréé en vertu du décret du 10 juillet 2008 relatif à l’hébergement touristique, reçoivent dans un an de la date
d’entrée en vigueur du présent décret un courrier écrit par Toerisme Vlaanderen, leur demandant de lui faire savoir s’ils
veulent obtenir une catégorie de confort sur base du présent décret.

L’agrément de l’hébergement touristique, le classement de l’hébergement touristique dans une catégorie de confort
et le recours contre la décision de refus d’agrément ou de catégorie de confort ou contre la catégorie de confort obtenue,
se déroule, le cas échéant, de la même manière et suivant la même procédure telles que visées aux articles 6 à 9.

L’agrément et la catégorie de confort décernés à l’hébergement touristique sur base du décret du 10 juillet 2008 rela-
tif à l’hébergement touristique, restent valables jusqu’à la date limite pour réagir imposée par Toerisme Vlaanderen et
mentionnée dans la lettre visée à l’alinéa 1er. Toerisme Vlaanderen a accordé un délai de deux ans au maximum à
l’exploitant pour réagir à sa demande.

L’exploitant restitue à Toerisme Vlaanderen le panonceau d’agrément obtenu pour l’hébergement touristique en
vertu du décret du 10 juillet 2008 relatif à l’hébergement touristique au plus tard soixante jours calendaires après la
même date visée à l’alinéa 3.

§ 2. Les hébergements touristiques qui, à la date d’entrée en vigueur du présent décret sont agréés comme
exploitation en vertu du décret du 18 juillet 2003 relatif aux résidences et associations actives dans le cadre de
« Toerisme voor Allen » (« Tourisme pour Tous »), doivent dans les trois ans après l’entrée en vigueur du présent décret
satisfaire à ses dispositions.

La disposition transitoire visée à l’alinéa 1er ne s’applique pas aux hébergements touristiques qui, au titre du décret
du 10 juillet 2008 relatif à l’hébergement touristique, étaient agréés ou soumis à l’obligation d’autorisation comme
hébergement touristique de la catégorie terrain de récréation en plein air.

Art. 20. Le présent décret entre en vigueur à une date à fixer par le Gouvernement flamand.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Bruxelles, le 5 février 2016.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

Le Ministre flamand de la Mobilité, des Travaux publics, de la Périphérie flamande de Bruxelles, du Tourisme et du
Bien-Être des Animaux,

B. WEYTS

Note

(1) Session 2015-2016.
Documents. — Proposition de décret, 499 - N° 1. — Amendements, 499 - N° 2. — Rapport, 499 - N° 3. —

Amendements déposés après rapport, 499 - N°s 4 et 5. — Rapport complémentaire, 499 - N° 6. — Amendement déposé
après rapport, 499 - N° 7. – Texte adopté en séance plénière, 499 - N° 8.

Annales. — Discussion et adoption. Séance du 27 janvier 2016.
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VLAAMSE OVERHEID

[C − 2016/35260]

23 OKTOBER 2015. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende de herverdeling van begrotingsartikelen
van de algemene uitgavenbegroting van de Vlaamse Gemeenschap voor het begrotingsjaar 2015

De Vlaamse Regering,

Gelet op het decreet van 8 juli 2011 houdende regeling van de begroting, de boekhouding, de toekenning van
subsidies en de controle op de aanwending ervan, en de controle door het Rekenhof;

Gelet op het decreet van 19 december 2014 houdende de algemene uitgavenbegroting van de Vlaamse
Gemeenschap voor het begrotingsjaar 2015, artikel 57;

Gelet op het decreet van 3 juli 2015 houdende aanpassing van de algemene uitgavenbegroting van de Vlaamse
Gemeenschap voor het begrotingsjaar 2015;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 16 juli 2015;

Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de begroting, gegeven op 15 oktober 2015;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Begroting, Financiën en Energie, en de Vlaamse minister van Werk,
Economie, Innovatie en Sport;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De kredieten, ingeschreven onder de begrotingsartikelen van de algemene uitgavenbegroting van de
Vlaamse Gemeenschap voor het begrotingsjaar 2015, worden herverdeeld overeenkomstig de onderstaande tabel:

(in duizend EUR)

begrotingsartikel basisallocatie kredietsoort van naar

VAK VEK VAK VEK (1)

CB0-1CBB2AB-PR 1CB025 01 VEK 30.000

EC0-1ECG5AY-IS 1ED200 41 correlatief 30.000

(1) VEK = correlatief krediet (VAK/VEK);

Art. 2. Een afschrift van dit besluit wordt ter kennisgeving toegestuurd aan het Vlaams Parlement, het Rekenhof
en het Departement Financiën en Begroting.

Art. 3. De Vlaamse minister, bevoegd voor de begrotingen is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 23 oktober 2015.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
Geert BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Werk, Economie, Innovatie en Sport
Philippe MUYTERS

De Vlaamse minister van Begroting, Financiën en Energie
Annemie TURTELBOOM

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2016/35260]

23 OCTOBRE 2015. — Arrêté du Gouvernement flamand relatif à la redistribution d’articles budgétaires du budget
général des dépenses de la Communauté flamande pour l’année budgétaire 2015

Le Gouvernement flamand,

Vu le décret du 8 juillet 2011 réglant le budget, la comptabilité, l’attribution de subventions et le contrôle de leur
utilisation, et le contrôle par la Cour des Comptes ;

Vu le décret du 19 décembre 2014 contenant le budget général des dépenses de la Communauté flamande pour
l’année budgétaire 2015, l’article 57 ;

Vu le décret du 3 juillet 2015 ajustant le budget général des dépenses de la Communauté flamande pour l’année
budgétaire 2015 ;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, rendu le 16 juillet 2015 ;

Vu l’accord du Ministre flamand ayant le budget dans ses attributions, donné le 15 octobre 2015 ;

Sur la proposition de la Ministre flamande du Budget, des Finances et de l’Énergie, et du Ministre flamand de
l’Emploi, de l’Économie, de l’Innovation et des Sports ;

Après délibération,
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Arrête :

Article 1er. Les crédits inscrits aux articles budgétaires du budget général des dépenses de la Communauté
flamande pour l’année budgétaire 2015, sont redistribués conformément au tableau ci-dessous :

(en milliers d’euros)

article budgétaire allocation de base type de crédit de vers

CE CL CE CL (1)

CB0-1CBB2AB-PR 1CB025 01 CL 30.000

EC0-1ECG5AY-IS 1ED200 41 corrélatif 30.000

(1) CL = crédit corrélatif (CE/CL) ;

Art. 2. Une copie du présent arrêté est transmise, à titre d’information, au Parlement flamand, à la Cour des
Comptes et au Département des Finances et du Budget.

Art. 3. Le Ministre flamand ayant les budgets dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 23 octobre 2015.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
Geert BOURGEOIS

Le Ministre flamand de l’Emploi, de l’Économie, de l’Innovation et des Sports,
Philippe MUYTERS

La Ministre flamande du Budget, des Finances et de l’Énergie,
Annemie TURTELBOOM

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2016/35250]
11 DECEMBER 2015. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende de herverdeling van begrotingsartike-

len binnen beleidsdomein V van de algemene uitgavenbegroting van de Vlaamse Gemeenschap voor het
begrotingsjaar 2015

De Vlaamse Regering,

Gelet op het decreet van 8 juli 2011 houdende regeling van de begroting, de boekhouding, de toekenning van
subsidies en de controle op de aanwending ervan, en de controle door het Rekenhof;

Gelet op het decreet van 19 december 2014 houdende de algemene uitgavenbegroting van de Vlaamse
Gemeenschap voor het begrotingsjaar 2015, artikel 45, gewijzigd bij het decreet van 3 juli 2015;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 14 oktober 2011 betreffende de boekhoudregels en de
aanrekeningsregels die van toepassing zijn op de Vlaamse ministeries en de diensten met afzonderlijk beheer, en
betreffende de controle op de vastleggingskredieten, artikel 2/1, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
15 maart 2013;

Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de begroting, gegeven op 11 december 2015;
Op voorstel van de minister-president van de Vlaamse Regering;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De kredieten, ingeschreven onder de begrotingsartikelen van de algemene uitgavenbegroting van de
Vlaamse Gemeenschap voor het begrotingsjaar 2015, worden herverdeeld overeenkomstig onderstaande tabel:

(in duizend euro)

van naar

begrotingsartikel basisallocatie kredietsoort VAK VEK VAK VEK

VR0-1VEA2ZZ -LO VR0 VE000 1100 VAK 819

VR0-1VEA2ZZ-LO VR0 VE000 1100 VEK 819

VQ0-1VID2ZZ-LO VQ0 VI001 1100 VAK 273

VQ0-1VID2ZZ-LO VQ0 VI001 1100 VEK 273

VS0-1VNH2ZZ-LO VS0 VN001 1100 VAK 182

VS0-1VNH2ZZ-LO VS0 VN001 1100 VEK 182

VT0-1VKI2ZZ-LO VT0 VK001 1100 VAK 91

VT0-1VKI2ZZ-LO VT0 VK001 1100 VEK 91

VU0-1VOF2ZZ-LO VU0 VO001 1100 VAK 136,5

VU0-1VOF2ZZ-LO VU0 VO001 1100 VEK 136,5

VV0-1VGG2ZZ-LO VV0 VG001 1100 VAK 136,5

VV0-1VGG2ZZ-LO VV0 VG001 1100 VEK 136,5
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van naar

begrotingsartikel basisallocatie kredietsoort VAK VEK VAK VEK

totaal 819 819 819 819

Art. 2. Een afschrift van dit besluit wordt ter kennisgeving toegestuurd aan het Vlaams Parlement, het Rekenhof
en het Departement Financiën en Begroting.

Art. 3. De minister-president van de Vlaamse Regering is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 11 december 2015.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2016/35250]
11 DECEMBRE 2015. — Arrêté du Gouvernement flamand relatif à la redistribution d’articles budgétaires au sein

du domaine politique V du budget général des dépenses de la Communauté flamande pour l’année
budgétaire 2015

Le Gouvernement flamand,

Vu le décret du 8 juillet 2011 réglant le budget, la comptabilité, l’attribution de subventions et le contrôle de leur
utilisation, et le contrôle par la Cour des Comptes ;

Vu le décret du 19 décembre 2014 contenant le budget général des dépenses de la Communauté flamande pour
l’année budgétaire 2015, l’article 45, modifié par le décret du 3 juillet 2015 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 14 octobre 2011 relatif aux règles comptables et aux règles d’imputation
applicables aux Ministères flamands et aux services à gestion séparée et relatif au contrôle des crédits d’engagement,
l’article 2/1, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 15 mars 2013 ;

Vu l’accord du Ministre flamand ayant le budget dans ses attributions, donné le 11 décembre 2015 ;
Sur la proposition du Ministre-Président du Gouvernement flamand ;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Les crédits inscrits aux articles budgétaires du budget général des dépenses de la Communauté
flamande pour l’année budgétaire 2015 sont redistribués conformément au tableau ci-dessous :

(en milliers d’euros)

de vers

article budgétaire allocation de base type de
crédit CE CL CE CL

VR0-1VEA2ZZ -LO VR0 VE000 1100 CE 819

VR0-1VEA2ZZ-LO VR0 VE000 1100 CL 819

VQ0-1VID2ZZ-LO VQ0 VI001 1100 CE 273

VQ0-1VID2ZZ-LO VQ0 VI001 1100 CL 273

VS0-1VNH2ZZ-LO VS0 VN001 1100 CE 182

VS0-1VNH2ZZ-LO VS0 VN001 1100 CL 182

VT0-1VKI2ZZ-LO VT0 VK001 1100 CE 91

VT0-1VKI2ZZ-LO VT0 VK001 1100 CL 91

VU0-1VOF2ZZ-LO VU0 VO001 1100 CE 136,5

VU0-1VOF2ZZ-LO VU0 VO001 1100 CL 136,5

VV0-1VGG2ZZ-LO VV0 VG001 1100 CE 136,5

VV0-1VGG2ZZ-LO VV0 VG001 1100 CL 136,5

total 819 819 819 819

Art. 2. Une copie du présent arrêté est transmise, à titre d’information, au Parlement flamand, à la Cour des
Comptes et au Département des Finances et du Budget.

Art. 3. Le Ministre-Président du Gouvernement flamand est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 11 décembre 2015.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS
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REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/201186]
25 FEVRIER 2016. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant l’arrêté du Gouvernement wallon du

21 février 2013 déterminant les conditions et modalités d’octroi d’une aide aux sociétés de logement de service
public en vue d’effectuer des travaux de réhabilitation et de restructuration dans les biens immobiliers qu’elles
prennent en gestion ou en location

Le Gouvernement wallon,

Vu le Code wallon du Logement et de l’Habitat durable, les articles 59ter, inséré par le décret du 27 octobre 2011,
et 131, 6o, remplacé par le décret du 20 juillet 2005;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 21 février 2013 déterminant les conditions et modalités d’octroi d’une aide
aux sociétés de logement de service public en vue d’effectuer des travaux de réhabilitation et de restructuration dans
les biens immobiliers qu’elles prennent en gestion ou en location;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 5 juin 2015 ;
Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 10 juin 2015;
Vu l’avis du Conseil d’Etat 58.656/4, donné le 11 janvier 2016 en application de l’article 84, § 2, alinéa 1er, 2o, des

lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;
Considérant l’avis du Conseil supérieur du Logement, donné le 5 novembre 2015;
Vu le rapport du 3 décembre 2015 établi conformément à l’article 3, 2o, du décret du 11 avril 2014 visant à la mise

en œuvre des résolutions de la Conférence des Nations unies sur les femmes à Pékin de septembre 1995 et intégrant
la dimension du genre dans l’ensemble des politiques régionales;

Sur la proposition du Ministre du Logement;
Après délibération,

Arrête :
Article 1er. L’article 5 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 21 février 2013 déterminant les conditions et

modalités d’octroi d’une aide aux sociétés de logement de service public en vue d’effectuer des travaux de réhabilitation
et de restructuration dans les biens immobiliers qu’elles prennent en gestion ou en location est remplacé par ce qui suit :

« Art. 5. Sans préjudice de l’alinéa 2, l’intervention de la société dans les travaux visés à l’article 4 est attribuée pour
75 pour cent sous la forme d’un prêt et pour 25 pour cent sous la forme d’une subvention.

Lorsque le logement créé, restructuré ou réhabilité comporte au moins trois chambres, cette intervention de la
société est attribuée pour 75 pour cent sous la forme d’une subvention et pour 25 pour cent sous la forme d’un prêt. ».

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.
Art. 3. Le Ministre du Logement est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 25 février 2016.
Le Ministre-Président,

P. MAGNETTE

Le Ministre des Pouvoirs locaux, de la Ville, du Logement et de l’Energie,
P. FURLAN

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2016/201186]
25. FEBRUAR 2016 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abänderung des Erlasses der Wallonischen Regierung

vom 21. Februar 2013 zur Festlegung der Bedingungen und Modalitäten für die Gewährung einer Beihilfe an
die Wohnungsbaugesellschaften öffentlichen Dienstes zwecks der Durchführung von Sanierungs- und
Umgestaltungsarbeiten in den Immobiliengütern, deren Verwaltung oder Miete sie übernehmen

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Wallonischen Gesetzbuches über das Wohnungswesen und die Nachhaltigkeit der Wohnverhält-
nisse, Artikel 59ter, eingefügt durch das Dekret vom 27. Oktober 2011, und 131 Ziffer 6o, ersetzt durch das Dekret vom
20. Juli 2005;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 21. Februar 2013 zur Festlegung der Bedingungen und
Modalitäten für die Gewährung einer Beihilfe an die Wohnungsbaugesellschaften öffentlichen Dienstes zwecks der
Durchführung von Sanierungs- und Umgestaltungsarbeiten in den Immobiliengütern, deren Verwaltung oder Miete sie
übernehmen;

Aufgrund des am 5. Juni 2015 abgegebenen Gutachtens des Finanzinspektors;
Aufgrund des am 10. Juni 2015 gegebenen Einverständnisses des Ministers für Haushalt;
Aufgrund des am 11. Januar 2016 in Anwendung des Artikels 84, § 1, Absatz 1, 2o der am 12. Januar 1973

koordinierten Gesetze über den Staatsrat abgegebenen Gutachtens Nr. 58.656/4 des Staatsrats;
Aufgrund des am 5. November 2015 abgegebenen Gutachtens des Hohen Rats des Wohnungswesens (″Conseil

supérieur du Logement″);
Aufgrund des Berichts vom 3. Dezember 2015, der gemäß Artikel 3 Ziffer 2o des Dekrets vom 11. April 2014 zur

Umsetzung der Resolutionen der im September 1995 in Peking organisierten Weltfrauenkonferenz der Vereinten
Nationen und zur Integration des Gender Mainstreaming in allen regionalen politischen Vorhaben erstellt wurde;
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Auf Vorschlag des Ministers für Wohnungswesen;
Nach Beratung,

Beschließt:
Artikel 1 - Artikel 5 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 21. Februar 2013 zur Festlegung der

Bedingungen und Modalitäten für die Gewährung einer Beihilfe an die Wohnungsbaugesellschaften öffentlichen
Dienstes zwecks der Durchführung von Sanierungs- und Umgestaltungsarbeiten in den Immobiliengütern, deren
Verwaltung oder Miete sie übernehmen, wird durch Folgendes ersetzt:

″Art. 5. Unbeschadet des Absatzes 2 wird die Beteiligung der Gesellschaft für die in Artikel 4 genannten Arbeiten
zu 75% in der Form eines Darlehens und zu 25% in der Form eines Zuschusses gewährt.

Wenn die geschaffene, umgestaltete oder sanierte Wohnung mindestens drei Schlafzimmer zählt, wird diese
Beihilfe der Gesellschaft zu 75% in der Form eines Zuschusses und zu 25% in der Form eines Darlehens gewährt..

Art. 2. Der vorliegende Erlass tritt am Tag seiner Unterzeichnung in Kraft.
Art. 3. Der Minister für Wohnungswesen wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 25. Februar 2016
Der Minister-Präsident,

P. MAGNETTE

Der Minister für lokale Behörden, Städte, Wohnungswesen und Energie,
P. FURLAN

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2016/201186]
25 FEBRUARI 2016. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van het besluit van de Waalse Regering van

21 februari 2013 tot vaststelling van de voorwaarden en modaliteiten voor de toekenning van een
tegemoetkoming aan de openbare huisvestingsmaatschappijen met het oog op de uitvoering van renovatie- en
herstructureringswerken in onroerende goederen die ze beheren of verhuren

De Waalse Regering,

Gelet op het Waals Wetboek van Huisvesting en Duurzaam Wonen, inzonderheid op de artikelen 59ter, ingevoegd
bij het decreet van 27 oktober 2011, en 131, 6o, vervangen bij het decreet van 20 juli 2005;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 21 februari 2013 tot vaststelling van de voorwaarden en
modaliteiten voor de toekenning van een tegemoetkoming aan de openbare huisvestingsmaatschappijen met het oog
op de uitvoering van renovatie- en herstructureringswerken in onroerende goederen die ze beheren of verhuren;

Gelet op het advies van de Inspecteurvan Financiën, gegeven op 5 juni 2015;
Gelet op de instemming van de Minister van Begroting, gegeven op 10 juni 2015;
Gelet op advies 58.656/4 van de Raad van State, gegeven op 11 januari 2016, overeenkomstig artikel 84, § 2,

eerste lid, 2o, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Gelet op het advies van de ″Conseil supérieur du Logement″ (Hoge huisvestingsraad), gegeven op 5 novem-

ber 2015;
Gelet op het rapport van 3 december 2015, opgemaakt overeenkomstig artikel 3, 2o, van het decreet van

11 april 2014 houdende uitvoering van de resoluties van de Vrouwenconferentie van de Verenigde Naties die
in september 1995 in Peking heeft plaatsgehad en tot integratie van de genderdimensie in het geheel van de
gewestelijke beleidslijnen;

Op de voordracht van de Minister van Huisvesting;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Aritkel 5 van het besluit van de Waalse Regering van 21 februari 2013 tot vaststelling van de
voorwaarden en modaliteiten voor de toekenning van een tegemoetkoming aan de openbare huisvestingsmaatschap-
pijen met het oog op de uitvoering van renovatie- en herstructureringswerken in onroerende goederen die ze beheren
of verhuren, wordt vervangen als volgt:

″Art. 5. Onverminderd het tweede lid, wordt de tegemoetkoming van de Maatschappij in de werkzaamheden
bedoeld in artikel 4, voor 75 procent in de vorm van een lening en voor 25 procent in de vorm van een toelage
toegekend.

Deze tegemoetkoming van de Maatschappij wordt voor 75 procent in de vorm van een toelage en voor 25 procent
in de vorm van een lening toegekend wanneer de gerenoveerde, herstructureerde of opgerichte woning minstens drie
slaapkamers heeft.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het ondertekend wordt.

Art. 3. De Minister van Huisvesting is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 25 februari 2016.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van de Plaatselijke Besturen, de Stad, Huisvesting en Energie,
P. FURLAN
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/201187]
25 FEVRIER 2016. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant l’arrêté du Gouvernement wallon du

23 décembre 2010 déterminant les conditions et modalités d’octroi d’une aide aux agences immobilières sociales
et aux associations de promotion du logement en vue d’effectuer des travaux de réhabilitation et de
restructuration dans les biens immobiliers qu’elles prennent en gestion ou en location

Le Gouvernement wallon,

Vu le Code wallon du Logement et de l’Habitat durable, l’article 33bis, inséré par le décret du 27 octobre 2011 et
modifié par le décret du 16 mai 2013;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 23 décembre 2010 déterminant les conditions et modalités d’octroi d’une
aide aux agences immobilières sociales et aux associations de promotion du logement en vue d’effectuer des travaux
de réhabilitation et de restructuration dans les biens immobiliers qu’elles prennent en gestion ou en location;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 5 juin 2016 ;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 10 juin 2016;

Vu l’avis du Conseil d’Etat 58.656/4, donné le 11 janvier 2016 en application de l’article 84, § 2, alinéa 1er, 2o, des lois
sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Considérant l’avis du Conseil supérieur du Logement, donné le 5 novembre 2015;

Vu le rapport du 3 décembre 2015 établi conformément à l’article 3, 2o, du décret du 11 avril 2014 visant à la mise
en œuvre des résolutions de la Conférence des Nations unies sur les femmes à Pékin de septembre 1995 et intégrant
la dimension du genre dans l’ensemble des politiques régionales;

Sur la proposition du Ministre du Logement;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. L’article 6 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 23 décembre 2010 déterminant les conditions et
modalités d’octroi d’une aide aux agences immobilières sociales et aux associations de promotion du logement en vue
d’effectuer des travaux de réhabilitation et de restructuration dans les biens immobiliers qu’elles prennent en gestion
ou en location, modifié par l’arrêté du Gouvernement wallon du 21 février 2013, est remplacé par ce qui suit :

« Art. 6. Sans préjudice de l’alinéa 2, l’intervention du Fonds dans les travaux visés à l’article 5 est attribuée pour
75 pour cent sous la forme d’un prêt et pour 25 pour cent sous la forme d’une subvention.

Lorsque le logement créé, restructuré ou réhabilité comporte au moins trois chambres, cette intervention du Fonds
est attribuée pour 75 pour cent sous la forme d’une subvention et pour 25 pour cent sous la forme d’un prêt. ».

Art. 2. Le présent arrêté en en vigueur le jour de sa signature.
Art. 3. Le Ministre du Logement est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 25 février 2016.
Le Ministre-Président,

P. MAGNETTE

Le Ministre des Pouvoirs locaux, de la Ville, du Logement et de l’Energie,
P. FURLAN

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2016/201187]
25. FEBRUAR 2016 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abänderung des Erlasses der Wallonischen Regierung

vom 23. Dezember 2010 zur Festlegung der Bedingungen und Modalitäten für die Gewährung einer Beihilfe
an die Agenturen für soziale Wohnungen oder Vereinigungen zur Förderung des Wohnungswesens zwecks der
Durchführung von Sanierungs- und Umgestaltungsarbeiten in den Immobiliengütern, deren Verwaltung oder
Miete sie übernehmen

Die Wallonische Regierung

Aufgrund des Wallonischen Gesetzbuches über das Wohnungswesen und die Nachhaltigkeit der Wohnverhält-
nisse, Artikel 33bis, eingefügt durch das Dekret vom 27. Oktober 2011 und abgeändert durch das Dekret vom
16. Mai 2013;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 23. Dezember 2010 zur Festlegung der Bedingungen und
Modalitäten für die Gewährung einer Beihilfe an die Agenturen für soziale Wohnungen oder Vereinigungen zur
Förderung des Wohnungswesens zwecks der Durchführung von Sanierungs- und Umgestaltungsarbeiten in den
Immobiliengütern, deren Verwaltung oder Miete sie übernehmen;

Aufgrund des am 5. Juni 2016 abgegebenen Gutachtens des Finanzinspektors;
Aufgrund des am 10. Juni 2016 gegebenen Einverständnisses des Ministers für Haushalt;
Aufgrund des am 11. Januar 2016 in Anwendung des Artikels 84, § 2, Absatz 1 Ziffer 2o der am 12. Januar 1973

koordinierten Gesetze über den Staatsrat abgegebenen Gutachtens Nr. 58.656/4 des Staatsrats;
Aufgrund des am 5. November 2015 abgegebenen Gutachtens des Hohen Rats des Wohnungswesens (″Conseil

supérieur du Logement″);
Aufgrund des Berichts vom 3. Dezember 2015, der gemäß Artikel 3 Ziffer 2o des Dekrets vom 11. April 2014 zur

Umsetzung der Resolutionen der im September 1995 in Peking organisierten Weltfrauenkonferenz der Vereinten
Nationen und zur Integration des Gender Mainstreaming in allen regionalen politischen Vorhaben erstellt wurde;
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Auf Vorschlag des Ministers für Wohnungswesen;
Nach Beratung,

Beschließt:
Artikel 1 - Artikel 6 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 23. Dezember 2010 zur Festlegung der

Bedingungen und Modalitäten für die Gewährung einer Beihilfe an die Agenturen für soziale Wohnungen oder
Vereinigungen zur Förderung des Wohnungswesens zwecks der Durchführung von Sanierungs- und Umgestaltungs-
arbeiten in den Immobiliengütern, deren Verwaltung oder Miete sie übernehmen, abgeändert durch den Erlass der
Wallonischen Regierung vom 21. Februar 2013, wird durch Folgendes ersetzt:

″Art. 6. Unbeschadet des Absatzes 2 wird die Beteiligung des Fonds für die in Artikel 5 genannten Arbeiten zu 75%
in der Form eines Darlehens und zu 25% in der Form eines Zuschusses gewährt.

Wenn die geschaffene, umgestaltete oder sanierte Wohnung mindestens drei Schlafzimmer zählt, wird diese
Beihilfe des Fonds zu 75% in der Form eines Zuschusses und zu 25% in der Form eines Darlehens gewährt.″.

Art. 2. Der vorliegende Erlass tritt am Tag seiner Unterzeichnung in Kraft.
Art. 3. Der Minister für Wohnungswesen wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 25. Februar 2016
Der Minister-Präsident,

P. MAGNETTE

Der Minister für lokale Behörden, Städte, Wohnungswesen und Energie,
P. FURLAN

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2016/201187]
25 FEBRUARI 2016. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van het besluit van de Waalse Regering van

23 december 2010 tot vaststelling van de voorwaarden en modaliteiten voor de toekenning van een
tegemoetkoming aan de agentschappen voor sociale huisvesting en aan de verenigingen voor de bevordering
van de huisvesting met het oog op de uitvoering van renovatie- en herstructureringswerken in onbewoonde
woningen die ze beheren of verhuren

De Waalse Regering

Gelet op het Waals Wetboek van Huisvesting en Duurzaam Wonen, inzonderheid op artikel 33bis, ingevoegd bij
het decreet van 27 oktober 2011 en gewijzigd bij het decreet van 16 mei 2013;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 23 december 2010 tot vaststelling van de voorwaarden en
modaliteiten voor de toekenning van een tegemoetkoming aan de agentschappen voor sociale huisvesting en aan de
verenigingen voor de bevordering van de huisvesting met het oog op de uitvoering van renovatie- en herstructure-
ringswerken in onroerende goederen die ze beheren of verhuren;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op 5 juni 2016;
Gelet op de instemming van de Minister van Begroting, gegeven op 10 juni 2016;
Gelet op advies 58.656/4 van de Raad van State, gegeven op 11 januari 2016, overeenkomstig artikel 84, § 2,

eerste lid, 2o, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Gelet op het advies van de ″Conseil supérieur du Logement″ (Hoge huisvestingsraad), gegeven op 5 novem-

ber 2015;
Gelet op het rapport van 3 december 2015, opgemaakt overeenkomstig artikel 3, 2o, van het decreet van

11 april 2014 houdende uitvoering van de resoluties van de Vrouwenconferentie van de Verenigde Naties die
in september 1995 in Peking heeft plaatsgehad en tot integratie van de genderdimensie in het geheel van de
gewestelijke beleidslijnen;

Op de voordracht van de minister van Huisvesting,
Na beraadslaging,

Besluit :
Artikel 1. Artikel 6 van het besluit van de Waalse Regering van 23 december 2010 tot vaststelling van de

voorwaarden en modaliteiten voor de toekenning van een tegemoetkoming aan de agentschappen voor sociale
huisvesting en aan de verenigingen voor de bevordering van de huisvesting met het oog op de uitvoering van
renovatie- en herstructureringswerken in onroerende goederen die ze beheren of verhuren, gewijzigd bij het besluit van
de Waalse Regering van 21 februari 2013, wordt vervangen als volgt:

″Art. 6. Onverminderd het tweede lid, wordt de tegemoetkoming van het Fonds in de werkzaamheden bedoeld
in artikel 5, voor 75 procent in de vorm van een lening en voor 25 procent in de vorm van een toelage toegekend.

Deze tegemoetkoming van het Fonds wordt voor 75 procent in de vorm van een toelage en voor 25 procent in de
vorm van een lening toegekend wanneer de gerenoveerde, herstructureerde of opgerichte woning minstens
drie slaapkamers heeft.″.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het ondertekend wordt.
Art. 3. De Minister van Huisvesting is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 25 februari 2016.
De Minister-President,

P. MAGNETTE

De Minister van de Plaatselijke Besturen, de Stad, Huisvesting en Energie,
P. FURLAN
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/201189]
25 FEVRIER 2016. — Arrêté du Gouvernement wallon approuvant la prolongation du programme communal

de développement rural de la commune d’Esneux

Le Gouvernement wallon,

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, l’article 1er, § 3;
Vu le décret du 11 avril 2014 relatif au développement rural;
Vu la décision du Gouvernement wallon du 8 juillet 2010 portant sur l’approbation du programme communal de

développement rural d’Esneux pour une période prenant fin le 8 juillet 2015;
Vu la délibération du conseil communal d’Esneux du 25 juin 2015 adoptant l’avant-projet de l’actualisation du

programme communal de développement rural;
Vu l’avis de la Commission régionale d’aménagement du territoire du 29 octobre 2015;
Considérant que la commune d’Esneux ne peut supporter seule le coût des acquisitions et travaux nécessaires;
Sur proposition du Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Ruralité, du Tourisme et des Infrastructures

sportives, délégué à la Représentation à la Grande Région,

Arrête :
Article 1er. La validité du programme communal de développement rural de la commune d’Esneux est prolongée

pour une période de deux ans prenant cours à la date de signature du présent arrêté.
Art. 2. Des subventions peuvent être accordées à la commune pour l’exécution de son opération de développement

rural.
Art. 3. Ces subventions sont accordées dans les limites des crédits budgétaires annuellement disponibles à cet effet

et aux conditions fixées par voie de convention par le Ministre ayant le développement rural dans ses attributions.
Art. 4. Le taux de subvention est fixé à maximum 80 % du coût des acquisitions et des travaux nécessaires à

l’exécution de l’opération, frais accessoires compris.
Art. 5. La commune est tenue de solliciter les subventions prévues en vertu des dispositions légales et

réglementaires en vigueur.
Art. 6. Le Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Ruralité, du Tourisme et des Infrastructures sportives,

délégué à la Représentation à la Grande Région est chargé de l’exécution du présent arrêté.
Art. 7. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

Namur, le 25 février 2016.
Le Ministre-Président,

P. MAGNETTE

Le Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Ruralité, du Tourisme et des Infrastructures sportives,
délégué à la Représentation à la Grande Région,

R. COLLIN

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2016/201189]
25. FEBRUAR 2016 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Genehmigung der Verlängerung

des gemeindlichen Programms für ländliche Entwicklung der Gemeinde Esneux

Die Wallonische Regierung

Aufgrund des Sondergesetzes vom 8. August 1980 zur Reform der Institutionen, Artikel 1 § 3;
Aufgrund des Dekrets vom 11. April 2014 über die ländliche Entwicklung;
Aufgrund des Beschlusses der Wallonischen Regierung vom 8. Juli 2010 zur Genehmigung des gemeindlichen

Programms für ländliche Entwicklung der Gemeinde Esneux für einen Zeitraum, der am 8. Juli 2015 endet;
Aufgrund des Beschlusses des Gemeinderats Esneux vom 25. Juni 2015 zur Verabschiedung des Vorentwurfs zur

Aktualisierung des gemeindlichen Programms für ländliche Entwicklung;
Aufgrund des Gutachtens des Regionalausschusses für Raumordnung vom 29. Oktober 2015;
In der Erwägung, dass die Gemeinde Esneux nicht in der Lage ist, die Kosten der notwendigen Anschaffungen und

Arbeiten alleine zu tragen;
Auf Vorschlag des Ministers für Landwirtschaft, Natur, ländliche Angelegenheiten, Tourismus und Sportinfra-

strukturen, und Vertreter bei der Großregion,

Beschließt:
Artikel 1 - Die Gültigkeit des gemeindlichen Programms für ländliche Entwicklung der Gemeinde Esneux wird

für einen Zeitraum von zwei Jahren ab der Unterzeichnung des vorliegenden Erlasses verlängert.
Art. 2 - Der Gemeinde können Zuschüsse für die Durchführung ihrer ländlichen Entwicklungsmaßnahmen

gewährt werden.
Art. 3 - Diese Zuschüsse werden im Rahmen der jährlich zu diesem Zweck verfügbaren Haushaltsmittel und unter

den vom Minister, zu dessen Zuständigkeitsbereich die ländliche Entwicklung gehört, durch Vereinbarung festgelegten
Bedingungen gewährt.

Art. 4 - Der Bezuschussungssatz wird auf höchstens 80% der Kosten der für die Durchführung der Maßnahmen
notwendigen Anschaffungen und Arbeiten, einschließlich der Nebenkosten, festgesetzt.

Art. 5 - Die Gemeinde ist verpflichtet, die gemäß den geltenden gesetzlichen und verordnungsrechtlichen
Bestimmungen vorgesehenen Zuschüsse zu beantragen.

Art. 6 - Der Minister für Landwirtschaft, Natur, ländliche Angelegenheiten, Tourismus und Sportinfrastrukturen,
und Vertreter bei der Großregion wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.
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Art. 7 - Der vorliegende Erlass tritt am Tage seiner Unterzeichnung in Kraft.
Namur, den 25. Februar 2016

Der Minister-Präsident
P. MAGNETTE

Der Minister für Landwirtschaft, Natur, ländliche Angelegenheiten, Tourismus und Sportinfrastrukturen,
und Vertreter bei der Großregion,

R. COLLIN

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2016/201189]
25 FEBRUARI 2016. — Besluit van de Waalse Regering tot goedkeuring van de verlenging

van het gemeentelijke plattelandsontwikkelingsprogramma van de gemeente Esneux

De Waalse Regering,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, inzonderheid op artikel 1, § 3;
Gelet op het decreet van 11 april 2014 betreffende de plattelandsontwikkeling;
Gelet op de beslissing van de Waalse Regering van 8 juli 2010 waarbij het gemeentelijke plattelandsontwikke-

lingsprogramma van Esneux wordt goedgekeurd voor een periode die eindigt op 8 juli 2015;
Gelet op de beraadslaging van de gemeenteraad van Esneux van 25 juni 2015 waarbij het voorontwerp van de

bijwerking van het gemeentelijke plattelandsontwikkelingsprogramma is goedgekeurd;
Gelet op het advies van de ″Commission régionale d’aménagement du territoire″ (Gewestelijke commissie voor

ruimtelijke ordening) van 29 oktober 2015;
Overwegende dat de gemeente Esneux de kosten van de nodige aankopen en werkzaamheden niet alleen kan

dragen;
Op de voordracht van de Minister van Landbouw, Natuur, Landelijke Aangelegenheden, Toerisme en

Sportinfrastructuren, afgevaardigde voor de Vertegenwoordiging bij de Grote Regio,

Besluit :
Artikel 1. De geldigheid van het gemeentelijke plattelandsontwikkelingsprogramma van de gemeente Esneux is

verlengd voor een periode van twee jaar, die ingaat op de datum van ondertekening van dit besluit.
Art. 2. Er kunnen toelagen aan de gemeente verleend worden voor de uitvoering van haar plattelandsontwik-

kelingsprogramma.
Art. 3. Deze toelagen worden verleend binnen de perken van de daartoe jaarlijks beschikbare begrotingskredieten

en onder de voorwaarden die bij overeenkomst bepaald worden door de Minister die voor plattelandsontwikkeling
bevoegd is.

Art. 4. De toelagen bedragen hoogstens 80 % van de kosten van de aankopen en werkzaamheden die nodig zijn
voor de uitvoering van het programma, bijkomende kosten inbegrepen.

Art. 5. De gemeente vraagt de toelagen aan overeenkomstig de geldende wettelijke en regelgevende bepalingen.
Art. 6. De Minister van Landbouw, Natuur, Landelijke Aangelegenheden, Toerisme en Sportinfrastructuren,

afgevaardigde voor de Vertegenwoordiging bij de Grote Regio, is belast met de uitvoering van dit besluit.
Art. 7. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het ondertekend wordt.

Namen, 25 februari 2016.
De Minister-Predident,

P MAGNETTE

De Minister van Landbouw, Natuur, Landelijke Aangelegenheden, Toerisme en Sportinfrastructuren,
afgevaardigde voor de Vertegenwoordiging bij de Grote Regio,

R. COLLIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/201188]
25 FEVRIER 2016. — Arrêté du Gouvernement wallon approuvant le programme communal

de développement rural de la commune d’Habay

Le Gouvernement wallon,

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, l’article 1er, § 3;
Vu le décret du 11 avril 2014 relatif au développement rural;
Vu la délibération du conseil communal d’Habay du 19 août 2015 adoptant le projet de programme communal de

développement rural;
Vu l’avis de la Commission régionale d’aménagement du territoire du 26 novembre 2015;
Considérant que la commune d’Habay ne peut supporter seule le coût des acquisitions et travaux nécessaires;
Sur proposition du Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Ruralité, du Tourisme et des Infrastructures

sportives, délégué à la Représentation à la Grande Région,

Arrête :
Article 1er. Le programme communal de développement rural de la commune d’Habay est approuvé pour une

période de dix ans prenant cours à la date de signature du présent arrêté.
Art. 2. Des subventions peuvent être accordées à la commune pour l’exécution de son opération de développement

rural.
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Art. 3. Ces subventions sont accordées dans les limites des crédits budgétaires annuellement disponibles à cet effet
et aux conditions fixées par voie de convention par le Ministre ayant le développement rural dans ses attributions.

Art. 4. Le taux de subvention est fixé à maximum 80 % du coût des acquisitions et des travaux nécessaires à
l’exécution de l’opération, frais accessoires compris.

Art. 5. La commune est tenue de solliciter les subventions prévues en vertu des dispositions légales et
réglementaires en vigueur.

Art. 6. Le Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Ruralité, du Tourisme et des Infrastructures sportives,
délégué à la Représentation à la Grande Région est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Art. 7. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.
Namur, le 25 février 2016.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

Le Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Ruralité, du Tourisme et des Infrastructures sportives,
délégué à la Représentation à la Grande Région,

R. COLLIN

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2016/201188]
25. FEBRUAR 2016 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Genehmigung des gemeindlichen Programms

für ländliche Entwicklung der Gemeinde Habay

Die Wallonische Regierung

Aufgrund des Sondergesetzes vom 8. August 1980 zur Reform der Institutionen, Artikel 1 § 3;
Aufgrund des Dekrets vom 11. April 2014 über die ländliche Entwicklung;
Aufgrund des Beschlusses des Gemeinderats Habay vom 19. August 2015 zur Genehmigung des Entwurfs eines

gemeindlichen Programms für ländliche Entwicklung;
Aufgrund des Gutachtens des Regionalausschusses für Raumordnung vom 26. November 2015;
In der Erwägung, dass die Gemeinde Habay nicht in der Lage ist, die Kosten der notwendigen Anschaffungen und

Arbeiten alleine zu tragen;
Auf Vorschlag des Ministers für Landwirtschaft, Natur, ländliche Angelegenheiten, Tourismus und Sportinfra-

strukturen, und Vertreter bei der Großregion,

Beschließt:
Artikel 1 - Das gemeindliche Programm für ländliche Entwicklung der Gemeinde Habay wird für eine Dauer von

zehn Jahren ab dem Tag der Unterzeichnung des vorliegenden Erlasses genehmigt.
Art. 2 - Der Gemeinde können Zuschüsse für die Durchführung ihrer ländlichen Entwicklungsmaßnahmen

gewährt werden.
Art. 3 - Diese Zuschüsse werden im Rahmen der jährlich zu diesem Zweck verfügbaren Haushaltsmittel und unter

den vom Minister, zu dessen Zuständigkeitsbereich die ländliche Entwicklung gehört, durch Vereinbarung festgelegten
Bedingungen gewährt.

Art. 4 - Der Bezuschussungssatz wird auf höchstens 80% der Kosten der für die Durchführung der Maßnahmen
notwendigen Anschaffungen und Arbeiten, einschließlich der Nebenkosten, festgesetzt.

Art. 5 - Die Gemeinde ist verpflichtet, die gemäß den geltenden gesetzlichen und verordnungsrechtlichen
Bestimmungen vorgesehenen Zuschüsse zu beantragen.

Art. 6 - Der Minister für Landwirtschaft, Natur, ländliche Angelegenheiten, Tourismus und Sportinfrastrukturen,
und Vertreter bei der Großregion wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Art. 7 - Der vorliegende Erlass tritt am Tage seiner Unterzeichnung in Kraft.
Namur, den 25. Februar 2016

Der Minister-Präsident
P. MAGNETTE

Der Minister für Landwirtschaft, Natur,
ländliche Angelegenheiten, Tourismus und Sportinfrastrukturen, und Vertreter bei der Großregion

R. COLLIN

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2016/201188]
25 FEBRUARI 2016. — Besluit van de Waalse Regering tot goedkeuring van het gemeentelijke

plattelandsontwikkelingsprogramma van de gemeente Habay

De Waalse Regering,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, inzonderheid op artikel 1, § 3;
Gelet op het decreet van 11 april 2014 betreffende de plattelandsontwikkeling;
Gelet op de beraadslaging van de gemeenteraad van Habay van 19 augustus 2015 waarbij het gemeentelijke

plattelandsontwikkelingsprogramma is goedgekeurd;
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Gelet op het advies van de ″Commission régionale d’aménagement du territoire″ (Gewestelijke commissie voor
ruimtelijke ordening), gegeven op 26 november 2015;

Overwegende dat de gemeente Habay de kosten van de nodige aankopen en werkzaamheden niet alleen kan
dragen;

Op de voordracht van de Minister van Landbouw, Natuur, Landelijke Aangelegenheden, Toerisme en
Sportinfrastructuren, afgevaardigde voor de Vertegenwoordiging bij de Grote Regio,

Besluit :

Artikel 1. Het gemeentelijke plattelandsontwikkelingsprogramma van de gemeente Habay is goedgekeurd voor
een periode van tien jaar, die ingaat op de datum van ondertekening van dit besluit.

Art. 2. Er kunnen toelagen aan de gemeente verleend worden voor de uitvoering van haar
plattelandsontwikkelingsprogramma.

Art. 3. Deze toelagen worden verleend binnen de perken van de daartoe jaarlijks beschikbare begrotingskredieten
en onder de voorwaarden die bij overeenkomst bepaald worden door de Minister die voor plattelandsontwikkeling
bevoegd is.

Art. 4. De toelagen bedragen hoogstens 80 % van de kosten van de aankopen en werkzaamheden die nodig zijn
voor de uitvoering van het programma, bijkomende kosten inbegrepen.

Art. 5. De gemeente vraagt de toelagen aan overeenkomstig de geldende wettelijke en regelgevende bepalingen.

Art. 6. De Minister van Landbouw, Natuur, Landelijke Aangelegenheden, Toerisme en Sportinfrastructuren,
afgevaardigde voor de Vertegenwoordiging bij de Grote Regio, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Art. 7. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het ondertekend wordt.
Namen, 25 februari 2016.

De Minister-Predident,
P MAGNETTE

De Minister van Landbouw, Natuur, Landelijke Aangelegenheden, Toerisme en Sportinfrastructuren,
afgevaardigde voor de Vertegenwoordiging bij de Grote Regio,

R COLLIN

*

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/201190]

25 FEVRIER 2016. — Arrêté du Gouvernement wallon approuvant le programme communal
de développement rural de la commune de Hamois

Le Gouvernement wallon,

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, l’article 1er, § 3;

Vu le décret du 11 avril 2014 relatif au développement rural;

Vu la délibération du conseil communal de Hamois du 30 juin 2015 adoptant le projet de programme communal
de développement rural;

Vu l’avis de la Commission régionale d’aménagement du territoire du 29 octobre 2015;

Considérant que la commune de Hamois ne peut supporter seule le coût des acquisitions et travaux nécessaires;

Sur proposition du Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Ruralité, du Tourisme et des Infrastructures
sportives, délégué à la Représentation à la Grande Région,

Arrête :
Article 1er. Le programme communal de développement rural de la commune de Hamois est approuvé pour une

période de dix ans prenant cours à la date de signature du présent arrêté.
Art. 2. Des subventions peuvent être accordées à la commune pour l’exécution de son opération de développement

rural.
Art. 3. Ces subventions sont accordées dans les limites des crédits budgétaires annuellement disponibles à cet effet

et aux conditions fixées par voie de convention par le Ministre ayant le développement rural dans ses attributions.
Art. 4. Le taux de subvention est fixé à maximum 80 % du coût des acquisitions et des travaux nécessaires à

l’exécution de l’opération, frais accessoires compris.
Art. 5. La commune est tenue de solliciter les subventions prévues en vertu des dispositions légales et

réglementaires en vigueur.
Art. 6. Le Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Ruralité, du Tourisme et des Infrastructures sportives,

délégué à la Représentation à la Grande Région est chargé de l’exécution du présent arrêté.
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Art. 7. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.
Namur, le 25 février 2016.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

Le Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Ruralité, du Tourisme et des Infrastructures sportives,
délégué à la Représentation à la Grande Région,

R. COLLIN

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2016/201190]
25. FEBRUAR 2016 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Genehmigung des gemeindlichen

Programms für ländliche Entwicklung der Gemeinde Hamois

Die Wallonische Regierung

Aufgrund des Sondergesetzes vom 8. August 1980 zur Reform der Institutionen, Artikel 1 § 3;
Aufgrund des Dekrets vom 11. April 2014 über die ländliche Entwicklung;
Aufgrund des Beschlusses des Gemeinderates Hamois vom 30. Juni 2015 zur Verabschiedung des Entwurfs des

gemeindlichen Programms für ländliche Entwicklung;
Aufgrund des Gutachtens des Regionalausschusses für Raumordnung vom 29. Oktober 2015;
In der Erwägung, dass die Gemeinde Hamois nicht in der Lage ist, die Kosten der notwendigen Anschaffungen

und Arbeiten alleine zu tragen;
Auf Vorschlag des Ministers für Landwirtschaft, Natur, ländliche Angelegenheiten, Tourismus und Sportinfra-

strukturen, und Vertreter bei der Großregion,

Beschließt:
Artikel 1 - Das gemeindliche Programm für ländliche Entwicklung der Gemeinde Hamois wird für einen

Zeitraum von zehn Jahren ab der Unterzeichnung des vorliegenden Erlasses genehmigt.
Art. 2 - Der Gemeinde können Zuschüsse für die Durchführung ihrer ländlichen Entwicklungsmaßnahmen

gewährt werden.
Art. 3 - Diese Zuschüsse werden im Rahmen der jährlich zu diesem Zweck verfügbaren Haushaltsmittel und unter

den vom Minister, zu dessen Zuständigkeitsbereich die ländliche Entwicklung gehört, durch Vereinbarung festgelegten
Bedingungen gewährt.

Art. 4 - Der Bezuschussungssatz wird auf höchstens 80% der Kosten der für die Durchführung der Maßnahmen
notwendigen Anschaffungen und Arbeiten, einschließlich der Nebenkosten, festgesetzt.

Art. 5 - Die Gemeinde ist verpflichtet, die gemäß den geltenden gesetzlichen und verordnungsrechtlichen
Bestimmungen vorgesehenen Zuschüsse zu beantragen.

Art. 6 - Der Minister für Landwirtschaft, Natur, ländliche Angelegenheiten, Tourismus und Sportinfrastrukturen,
und Vertreter bei der Großregion wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Art. 7 - Der vorliegende Erlass tritt am Tage seiner Unterzeichnung in Kraft.
Namur, den 25. Februar 2016

Der Minister-Präsident
P. MAGNETTE

Der Minister für Landwirtschaft, Natur, ländliche Angelegenheiten, Tourismus und Sportinfrastrukturen,
und Vertreter bei der Großregion,

R. COLLIN

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2016/201190]
25 FEBRUARI 2016. — Besluit van de Waalse Regering tot goedkeuring van

het gemeentelijke plattelandsontwikkelingsprogramma van de gemeente Hamois

De Waalse Regering,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, inzonderheid op artikel 1, § 3;
Gelet op het decreet van 11 april 2014 betreffende de plattelandsontwikkeling;
Gelet op de beraadslaging van de gemeenteraad van Hamois van 30 juni 2015 waarbij het gemeentelijke

plattelandsontwikkelingsprogramma is goedgekeurd;
Gelet op het advies van de ″Commission régionale d’aménagement du territoire″ (Gewestelijke commissie voor

ruimtelijke ordening) van 29 oktober 2015;
Overwegende dat de gemeente Hamois de kosten van de nodige aankopen en werkzaamheden niet alleen kan

dragen;
Op de voordracht van de Minister van Landbouw, Natuur, Landelijke Aangelegenheden, Toerisme en

Sportinfrastructuren, afgevaardigde voor de Vertegenwoordiging bij de Grote Regio,

Besluit :
Artikel 1. Het gemeentelijke plattelandsontwikkelingsprogramma van de gemeente Hamois is goedgekeurd voor

een periode van tien jaar, die ingaat op de datum van ondertekening van dit besluit.
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Art. 2. Er kunnen toelagen aan de gemeente verleend worden voor de uitvoering van haar plattelandsontwik-
kelingsprogramma.

Art. 3. Deze toelagen worden verleend binnen de perken van de daartoe jaarlijks beschikbare begrotingskredieten
en onder de voorwaarden die bij overeenkomst bepaald worden door de Minister die voor plattelandsontwikkeling
bevoegd is.

Art. 4. De toelagen bedragen hoogstens 80 % van de kosten van de aankopen en werkzaamheden die nodig zijn
voor de uitvoering van het programma, bijkomende kosten inbegrepen.

Art. 5. De gemeente vraagt de toelagen aan overeenkomstig de geldende wettelijke en regelgevende bepalingen.
Art. 6. De Minister van Landbouw, Natuur, Landelijke Aangelegenheden, Toerisme en Sportinfrastructuren,

afgevaardigde voor de Vertegenwoordiging bij de Grote Regio, is belast met de uitvoering van dit besluit.
Art. 7. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het ondertekend wordt.

Namen, 25 februari 2016.
De Minister-Predident,

P MAGNETTE

De Minister van Landbouw, Natuur, Landelijke Aangelegenheden, Toerisme en Sportinfrastructuren,
afgevaardigde voor de Vertegenwoordiging bij de Grote Regio,

R COLLIN

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST — REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

VLAAMSE GEMEENSCHAPSCOMMISSIE VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2016/35251]
25 FEBRUARI 2016. — Verordening nr. 15-06 houdende het ondersteunen van sociaal-cultureel werk en praktijken,

bekrachtigd bij collegebesluit nr. 20152016-0426

De Raad van de Vlaamse Gemeenschapscommissie heeft aangenomen en wij, het college, bekrachtigen hetgeen
volgt :

HOOFDSTUK I — Algemene bepalingen
Artikel 1. - Bevoegdheid
§ 1. Deze verordening regelt een aangelegenheid bedoeld in artikel 166, § 3, 1° van de gecoördineerde grondwet.
§ 2. Deze verordening schept een kader voor de ondersteuning van sociaal-cultureel werk en sociaal-culturele

praktijken.
§ 3. Het in deze verordening bedoelde sociaal-cultureel werk en sociaal-culturele praktijken onderschrijven de

principes en de regels van de democratie en van het Europees Verdrag inzake de Rechten van de Mens en passen ze
toe in hun werking.

Artikel 2. - Begrippen
In deze verordening wordt bedoeld met :
1° sociaal-culturele praktijken : praktijken die zich ontwikkelen in het doelgericht handelen of interageren van

mensen met hun omgeving, ingebed in een maatschappelijke en culturele context. Het zijn processen van vormgeving
en vernieuwing van individu en maatschappij die leiden tot betekenisgeving, integratie, participatie, inrichting en
richtinggeving aan het samenleven en aan een democratische en duurzame samenleving met respect voor het
anders-zijn.

2° sociaal-cultureel werk : sociaal-culturele praktijken die een mate van formalisering, overheidsregulering tot zelfs
professionalisering vertonen zoals in het verenigingsleven.

Artikel 3. - Doelstellingen
Deze verordening heeft tot doel sociaal-culturele praktijken te stimuleren en te ondersteunen.
Binnen de bepalingen van deze verordening en van de bijhorende uitvoeringsbesluiten en binnen de perken van

de begroting erkent en ondersteunt het College hiertoe sociaal-cultureel werk.

HOOFDSTUK II — Erkenning
Artikel 4. - Voorwaarden
§ 1. Het College erkent sociaal-cultureel werk binnen haar bevoegdheden.
Elementen zijn :
1° in alle communicatie, inclusief tijdens de activiteiten, wordt het Nederlands gebruikt;
2° de activiteiten richten zich naar een in hoofdzaak Brussels publiek;
3° de activiteiten vinden voornamelijk plaats in het tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad.
§ 2. Om in aanmerking te komen moet een aanvraag worden ingediend bij de administratie van het College.

HOOFDSTUK III — Ondersteuning
Artikel 5. - Algemeen
§ 1. Het College ondersteunt sociaal-culturele praktijken en sociaal-cultureel werk die aan de voorwaarden

omschreven in artikel 4 voldoen.
§ 2. Voor ondersteuning komen in aanmerking :
1° het lokaal en regionaal sociaal-cultureel werk;
2° andere organisaties, inclusief informele groeperingen, voor zover zij zich richten op de sociaal-culturele

kernfuncties.
Artikel 6. - Subsidiëring
Het College kan subsidies verstrekken aan sociaal-culturele praktijken en erkend sociaal-cultureel werk conform

het organiek reglement op de toekenning en de controle op de aanwending van subsidies, vastgelegd bij collegebesluit
nr. 20122013-0515 van 25 april 2013.
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HOOFDSTUK IV — Slot- en overgangsbepalingen
Artikel 7. - Algemeen
§ 1. De verordening nr. 91/06 van 20 september 1991 houdende het verlenen van toelagen voor sociaal-culturele

projecten wordt opgeheven.
§ 2. De verordening nr. 12-004 van 29 november 2012 houdende de erkenning en de subsidiëring van

sociaal-culturele verenigingen wordt opgeheven.
§ 3. De subsidieregels vervat in onderstaande uitvoeringsbesluiten blijven van kracht zolang ze niet door actuele

reglementen zijn vervangen:
1° Collegebesluit nr. 97/151 van 23 mei 1997 houdende de uitvoering van de verordening nr. 91/06 houdende het

verlenen van toelagen voor sociaal-culturele projecten;
2° Collegebesluit nr. 20122013-0166 van 29 november 2012, gewijzigd bij collegebesluit nr. 20142015-0139 van

20 november 2014 houdende de uitvoering van de verordening nr. 12-004 houdende de erkenning en de subsidiëring
van sociaal-culturele verenigingen

Artikel 8. - Uitvoering
Het College bepaalt de nadere regels ter uitvoering van deze verordening.
Artikel 9. - Bekendmaking
Deze verordening wordt in het Belgisch Staatsblad bekend gemaakt
Artikel 10. - Inwerkingtreding
Deze verordening treedt in werking 10 dagen na publicatie in het Belgisch Staatsblad.

De collegeleden :
Bianca DEBAETS Pascal SMET Guy VANHENGEL

TRADUCTION

COMMISSION COMMUNAUTAIRE FLAMANDE DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2016/35251]

25 FEVRIER 2016. — Règlement n° 15-06 visant à soutenir l’animation et les pratiques socioculturelles,
sanctionné par arrêté du Collège n° 20152016-0429

Le Conseil de la Commission communautaire flamande a adopté et nous, le Collège, sanctionnons ce qui suit :

CHAPITRE Ier — Dispositions générales

Article 1er. - Compétence

§ 1er. Le présent règlement régit une matière visée à l’article 166, § 3, 1° de la Constitution coordonnée.

§ 2. Le présent règlement crée un cadre pour le soutien de l’animation et des pratiques socioculturelles.

§ 3. L’animation et les pratiques socioculturelles visées dans le présent règlement souscrivent aux principes et
règles de la démocratie et de la Convention européenne des droits de l’homme, et les appliquent dans leur
fonctionnement.

Article 2. - Concepts

Dans le présent règlement, on entend par :

1° pratiques socioculturelles : les pratiques qui se développent dans le cadre de l’action ou de l’interaction ciblée
des personnes avec leur environnement, au sein d’un contexte social et culturel. Il s’agit de processus de formation et
d’innovation de l’individu et de la société qui conduisent à l’octroi d’une signification, l’intégration, la participation,
l’organisation et l’orientation de la communauté et d’une société démocratique et durable dans le respect de la
différence.

2° animation socioculturelle : les pratiques socioculturelles présentant une certaine mesure de formalisation, de
régulation de la part des autorités, voire de professionnalisation, comme dans la vie associative.

Article 3. - Objectifs

Le présent règlement a pour but d’encourager et de soutenir les pratiques socioculturelles.

Dans le cadre des dispositions du présent règlement et de ses arrêtés d’exécution et dans les limites du budget, le
Collège reconnaît et soutient à cette fin l’animation socioculturelle.

CHAPITRE II — Agrément

Article 4. - Conditions

§ 1er. Le Collège reconnaît l’animation socioculturelle dans le cadre de ses pouvoirs.

Les critères sont les suivants :

1° le néerlandais est utilisé dans toute la communication, y compris pendant les activités;

2° les activités s’adressent à un public essentiellement bruxellois ;

3° les activités sont pour la plupart organisées dans la région bilingue de Bruxelles-Capitale.

§ 2. Pour entrer en ligne de compte, une demande doit être introduite auprès de l’administration du Collège.
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CHAPITRE III — Soutien
Article 5. - Généralités
§ 1er. Le Collège soutient les pratiques socioculturelles et l’animation socioculturelle qui répondent aux conditions

décrites à l’article 4.
§ 2. Entrent en ligne de compte pour le soutien :
1° l’animation socioculturelle locale et régionale ;
2° d’autres organisations, y compris les groupements informels, pour autant qu’elles soient axées sur les fonctions

socioculturelles essentielles.
Article 6. - Subvention
Le Collège peut accorder des subventions à des pratiques socioculturelles et à de l’animation socioculturelle agréée

conformément au règlement organique sur l’octroi et le contrôle de l’utilisation des subventions , fixé par l’arrêté du
Collège n° 20122013-0515 du 25 avril 2013.

CHAPITRE IV — Dispositions finales et transitoires
Article 7. - Généralités
§ 1er. Le règlement n° 91/06 du 20 septembre 1991 portant l’octroi de subventions pour les projets socioculturels

est abrogé.
§ 2. Le règlement n° 12-004 du 29 novembre 2012 portant l’agrément et la subvention des associations

socioculturelles est abrogé.
§ 3. Les règles de subvention stipulées dans les arrêtés d’exécution suivants restent en vigueur aussi longtemps

qu’elles n’ont pas été remplacées par des règlements actuels :
1° Arrêté du Collège n° 97/151 du 23 mai 1997 portant exécution du règlement n° 91/06 portant l’octroi de

subventions pour les projets socioculturels ;
2° Arrêté du Collège n° 20122013-0166 du 29 novembre 2012, modifié par l’Arrêté du Collège n° 20142015-0139 du

20 novembre 2014, portant exécution du règlement n° 12-004 portant l’agrément et la subvention des associations
socioculturelles.

Article 8. - Exécution
Le Collège fixe les règles d’exécution du présent règlement.
Article 9. - Publication
Le présent règlement est publié au Moniteur belge.
Article 10. - Entrée en vigueur
Le présent règlement entre en vigueur 10 jours après sa publication au Moniteur belge.

Les membres du Collège :
Bianca DEBAETS Pascal SMET Guy VANHENGEL

ANDERE BESLUITEN — AUTRES ARRETES

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,
BUITENLANDSE HANDEL

EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2016/15027]
Buitenlandse consulaten in België

Op 17 februari 2016 heeft de heer Yves Rombouts de nodige volmacht
ontvangen om het ambt van Vice-Ereconsul van Ierland te Antwerpen
uit te oefenen, met als consulair ressort de Provincies Antwerpen, Oost-
en West-Vlaanderen.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2016/14085]
Bevordering door overgang naar niveau A

Bij koninklijk besluit van 19 februari 2016 wordt de heer Morgan
HANSENNE, technisch deskundige, bevorderd, door overgang naar
het hogere niveau in de klasse A1, met de titel van attaché, bij de
Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer, in het Franse taalkader,
met ranginneming op 1 juni 2015 en uitwerking op 1 januari 2016.

Bij koninklijk besluit van 19 februari 2016 wordt mevrouw Sylvia
ARDIZZONE, technisch deskundige, bevorderd, door overgang naar
het hogere niveau in de klasse A1, met de titel van attaché, bij de
Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer, in het Franse taalkader,
met ranginneming op 1 oktober 2015 en uitwerking op 1 januari 2016.

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[C − 2016/15027]
Consulats étrangers en Belgique

Le 17 février 2016, M. Yves ROMBOUTS a reçu l’autorisation
nécessaire pour exercer les fonctions de Vice-Consul honoraire d’Irlande
à Anvers avec comme circonscription consulaire les Provinces d’Anvers,
Flandre oriental et Flandre occidentale.

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2016/14085]
Promotion par accession au niveau A

Par arrêté royal du 19 février 2016 Monsieur Morgan HANSENNE,
expert technique, est promu, par accession au niveau supérieur à la
classe A1, avec le titre d’attaché, auprès du Service public fédéral
Mobilité et Transports, dans le cadre linguistique français, avec prise de
rang au 1er juin 2015 et effet au 1er janvier 2016.

Par arrêté royal du 19 février 2016 Madame Sylvia ARDIZZONE,
expert technique, est promue, par accession au niveau supérieur à la
classe A1, avec le titre d’attaché, auprès du Service public fédéral
Mobilité et Transports, dans le cadre linguistique français, avec prise de
rang au 1er octobre 2015 et effet au 1er janvier 2016.
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Bij koninklijk besluit van 19 februari 2016 wordt de heer Giovanni
SCHMIT, technisch deskundige, bevorderd, door overgang naar het
hogere niveau in de klasse A1, met de titel van attaché, bij de Federale
Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer, in het Nederlands taalkader,
met ranginneming op 1 juni 2015 en uitwerking op 1 januari 2016.

Bij koninklijk besluit van 19 februari 2016 wordt de heer Dirk AERTS,
technisch deskundige, bevorderd, door overgang naar het hogere
niveau in de klasse A1, met de titel van attaché, bij de Federale
Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer, in het Nederlands taalkader,
met ranginneming op 1 juni 2015 en uitwerking op 1 januari 2016.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State, Wetenschapsstraat 33 te 1040 Brussel, te worden
toegezonden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2016/201261]
Algemene Directie Humanisering van de Arbeid. — Erkenning van

ondernemingen en werkgevers waarbij belangrijke hoeveelheden
asbest kunnen vrijkomen. — Afbreken en verwijderen van asbest.
Koninklijk besluit van 28 maart 2007

Bij ministerieel besluit van 2 maart 2016 is de BVBA ISOTOIT-
RENOPENTE, rue de l’Industrie 28, te 4420 Tilleur, erkend geworden
voor het afbreken en verwijderen van asbest tot 31 januari 2018.

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

Kanselarij en Bestuur
[C − 2016/35275]

1 MAART 2016. — Vernietiging beslissing gemeenteraad

LINKEBEEK. — Bij besluit van 1 maart 2016 van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering,
Wonen, Gelijke Kansen en Armoedebestrijding wordt de gemeenteraadsbeslissing van 29 februari 2016 houdende de
bevestiging van de voordrachtakte van de heer Damien Thiéry als kandidaat-burgemeester en diens aanstelling als
aangewezen-burgemeester vernietigd, met ingang van 1 maart 2016.

*
VLAAMSE OVERHEID

Landbouw en Visserij

[C − 2016/35205]

23 FEBRUARI 2016. — Ministerieel besluit tot wijziging van het ministerieel besluit van 22 december 2015
houdende tijdelijke aanvullende maatregelen tot het behoud van de visbestanden in zee

De Vlaamse minister van Omgeving, Natuur en Landbouw,

Gelet op het decreet van 28 juni 2013 betreffende het landbouw- en visserijbeleid, artikel 24;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 16 december 2005 tot de instelling van een visvergunning en
houdende tijdelijke maatregelen voor de uitvoering van de communautaire regeling inzake de instandhouding en de
duurzame exploitatie van de visbestanden, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 22 juli 2011,
artikel 18;

Par arrêté royal du 19 février 2016 Monsieur Giovanni SCHMIT,
expert technique, est promu, par accession au niveau supérieur à la
classe A1, avec le titre d’attaché, auprès du Service public fédéral
Mobilité et Transports, dans le cadre linguistique néerlandais, avec
prise de rang au 1er juin 2015 et effet au 1er janvier 2016.

Par arrêté royal du 19 février 2016 Monsieur Dirk AERTS, expert
technique, est promu, par accession au niveau supérieur à la classe A1,
avec le titre d’attaché, auprès du Service public fédéral Mobilité et
Transports, dans le cadre linguistique néerlandais, avec prise de rang
au 1er juin 2015 et effet au 1er janvier 2016.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science 33 à 1040 Bruxelles.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2016/201261]
Direction générale Humanisation du travail. — Agrément des

entreprises et employeurs effectuant des travaux de démolition ou
d’enlèvement au cours desquels de grandes quantités d’amiante
peuvent être libérées. — Démolition et retrait d’amiante. — Arrêté
royal du 28 mars 2007

Par arrêté ministériel du 2 mars 2016, la SPRL ISOTOIT-
RENOPENTE, rue de l’Industrie 28, à 4420 Tilleur, est agréée pour
effectuer des travaux de démolition et de retrait d’amiante jusqu’au
31 janvier 2018.
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Gelet op het ministerieel besluit van 22 december 2015 houdende tijdelijke aanvullende maatregelen tot het behoud
van de visbestanden in zee, gewijzigd bij het ministerieel besluit van 26 januari 2016;

Gelet op verordening (EG) nr. 1005/2008 van de Raad van 29 september 2008 houdende de totstandbrenging van
een communautair systeem om illegale, ongemelde en ongereglementeerde visserij te voorkomen, tegen te gaan en te
beëindigen, tot wijziging van Verordeningen (EEG) nr. 2847/93, (EG) nr. 1936/2001 en (EG) nr. 601/2004 en tot
intrekking van Verordeningen (EG) nr. 1093/94 en (EG) nr. 1447/1999;

Gelet op verordening (EG) nr. 1342/2008 van de Raad van 18 december 2008 tot vaststelling van een lange
termijnplan voor kabeljauwbestanden en de bevissing van deze bestanden, en tot intrekking van verordening (EG)
nr. 423/2004;

Gelet op verordening (EG) nr. 1224/2009 van de Raad van 20 november 2009 tot vaststelling van een
communautaire controleregeling die de naleving van de regels van het gemeenschappelijk visserijbeleid moet
garanderen, tot wijziging van Verordeningen (EG) nr. 847/96, (EG) nr. 2371/2002, (EG) nr. 811/2004, (EG) nr. 768/2005,
(EG) nr. 2115/2005, (EG) nr. 2166/2005, (EG) nr. 388/2006, (EG) nr. 509/2007, (EG) nr. 676/2007, (EG) nr. 1098/2007,
(EG) nr. 1300/2008, (EG) nr. 1342/2008 en tot intrekking van Verordeningen (EEG) nr. 2847/93, (EG) nr. 1627/94 en (EG)
nr. 1966/2006;

Gelet op verordening (EU) nr. 1380/2013 van het Europees Parlement en de Raad van 11 december 2013 inzake het
gemeenschappelijk visserijbeleid, tot wijziging van verordeningen (EG) nr. 1954/2003 en (EG) nr. 1224/2009 van de
Raad en tot intrekking van verordeningen (EG) nr. 2371/2002 en (EG) nr. 639/2004 van de Raad en besluit
2004/585/EG van de Raad;

Gelet op verordening (EU) nr. 2015/104 van de Raad van 19 januari 2015 tot vaststelling, voor 2015, van de
vangstmogelijkheden voor sommige visbestanden en groepen visbestanden welke in de wateren van de Unie en, voor
vaartuigen van de Unie, in bepaalde wateren buiten de Unie van toepassing zijn, tot wijziging van verordening (EU)
nr. 43/2014 en tot intrekking van verordening (EU) nr. 779/2014;

Gelet op verordening (EU) nr. 2015/812 van het Europees Parlement en de Raad van 20 mei 2015 tot wijziging van
verordeningen (EG) nr. 850/98, (EG) nr. 2187/2005, (EG) nr. 1967/2006, (EG) nr. 1098/2007, (EG) nr. 254/2002, (EG)
nr. 2347/2002 en (EG) nr. 1224/2009 van de Raad, en verordeningen (EU) nr. 1379/2013 en (EU) nr. 1380/2013 van het
Europees Parlement en de Raad, in verband met de aanlandingsverplichting, en tot intrekking van verordening (EG)
nr. 1434/98 van de Raad;

Gelet op de verordening (EU) nr. 2016/72 van de Raad van 22 januari 2016 tot vaststelling voor 2016, van de
vangstmogelijkheden voor sommige visbestanden en groepen visbestanden welke in de Uniewateren en, voor
vissersvaartuigen van de Unie, in bepaalde wateren buiten de Unie van toepassing zijn, en tot wijziging van
Verordening (EU) 2015/104;

Gelet op gedelegeerde verordening (EU) nr. 2015/2440 van de Commissie van 22 oktober 2015 tot vaststelling van
een teruggooiplan voor bepaalde demersale visserijen in de Noordzee en de wateren van de Unie van ICES-sector IIa;

Gelet op gedelegeerde verordening (EU) nr. 2015/2438 van de Commissie van 12 oktober 2015 tot vaststelling van
een teruggooiplan voor bepaalde demersale visserijen in de noordwestelijke wateren;

Gelet op gedelegeerde verordening (EU) nr. 2015/2439 van de Commissie van 12 oktober 2015 tot vaststelling van
een teruggooiplan voor bepaalde demersale visserijen in de zuidwestelijke wateren;

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, artikel 3, § 1;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid;

Overwegende het feit dat voor het jaar 2016 vangstbeperkingen moeten worden vastgesteld om de aanvoer te
spreiden, en er bijgevolg zonder verwijl behoudsmaatregelen moeten worden getroffen om de door de EU toegestane
vangsten niet te overschrijden;

Overwegende dat het noodzakelijk is de continuïteit van de opdrachten als overheidsdienst te verzekeren met
inachtneming van de verplichtingen die door de Europese en internationale regelgeving op het gebied van de
zeevisserij zijn opgelegd;

Overwegende dat hierbij rekening gehouden wordt met het advies dat de quotacommissie op haar zitting van
4 februari 2016 heeft geformuleerd;

Overwegende dat een betere spreiding van de aanvoer van rog in de ICES-gebieden VIId en VIIa-c, e-k, en van
schol in de ICES-gebieden VIIf, g, kan bewerkstelligd worden door vaststelling van maximale vangsten per zeereis,
gerekend per vaartdag aanwezigheid in het gebied in kwestie,

Besluit :

Artikel 1. In het artikel 10, paragraaf 1, derde lid, van het ministerieel besluit van 22 december 2015 houdende
tijdelijke aanvullende maatregelen tot het behoud van de visbestanden in zee, wordt het getal “50” vervangen door het
getal “75”.

Art. 2. In artikel 24, paragraaf 2, van hetzelfde besluit, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in het eerste lid wordt het getal ”50” vervangen door het getal “60”;

2° in het tweede lid wordt het getal “100” vervangen door het getal “120”.

Art. 3. In artikel 25 van hetzelfde besluit, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in paragraaf 1, eerste lid, paragraaf 2, eerste lid, paragraaf 3, eerste lid, worden de woorden “15 april”
vervangen door de woorden “31 maart”;

2° in paragraaf 1, tweede lid, paragraaf 2, tweede lid, paragraaf 3, tweede lid, paragraaf 6, tweede lid, worden
de woorden “16 april” vervangen door de woorden “1 april”.
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Art. 4. Aan artikel 27 van hetzelfde besluit, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in paragraaf 2, eerste lid, wordt het getal “75” vervangen door het getal “40”;

2° in paragraaf 2, tweede lid, wordt het getal “150” vervangen door het getal “80”;

2° een paragraaf 3 wordt toegevoegd, die luidt als volgt :

“§ 3. In de periode van 1 maart 2016 tot en met 31 december 2016 is het in de ICES-gebieden VIIa-c, e-k, voor
een vissersvaartuig met een motorvermogen van 221 kW of minder verboden bij de rogvangsten per zeereis
een hoeveelheid te overschrijden die gelijk is aan 500 kg, vermenigvuldigd met het aantal vaartdagen,
gerealiseerd tijdens die zeereis in die ICES-gebieden.

In de periode van 1 maart 2016 tot en met 31 december 2016 is het in de ICES-gebieden VIIa-c, e-k, voor een
vissersvaartuig met een motorvermogen van meer dan 221 kW verboden bij de rogvangsten per zeereis een
hoeveelheid te overschrijden die gelijk is aan 1000 kg, vermenigvuldigd met het aantal vaartdagen,
gerealiseerd tijdens die zeereis in die ICES-gebieden.”.

Art. 5. Dit besluit treedt in werking op 1 maart 2016. Het houdt op van kracht te zijn op 1 januari 2017.

Brussel, 23 februari 2016.

De Vlaamse minister van Omgeving, Natuur en Landbouw,
J. SCHAUVLIEGE

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

Agriculture et Pêche

[C − 2016/35205]

23 FEVRIER 2016. — Arrêté ministériel portant modification à l’arrêté ministériel du 22 décembre 2015
portant des mesures complémentaires temporaires de conservation des réserves de poisson en mer

La Ministre flamande de l’Environnement, de la Nature et de l’Agriculture,

Vu le décret du 28 juin 2013 relatif à la politique de l’agriculture et de la pêche, notamment l’article 24;
Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 décembre 2005 instituant une licence de pêche et portant des mesures

temporaires pour l’exécution du régime communautaire relatif à la conservation et à l’exploitation durable des
ressources halieutiques, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 22 juillet 2011, notamment l’article 18;

Vu l’arrêté ministériel du 22 décembre 2015 portant des mesures complémentaires de conservation des réserves de
poisson en mer, modifié par l’arrêté ministériel du 26 janvier 2016;

Vu le règlement (CE) n° 1005/2008 du Conseil du 29 septembre 2008 établissant un système communautaire
destiné à prévenir, à décourager et à éradiquer la pêche illicite, non déclarée et non règlementée, modifiant les
règlements (CEE) n° 2847/93, (CE) n° 1936/2001 et (CE) n° 601/2004 et abrogeant les règlements (CE) n° 1093/94 et
(CE) n° 1447/1999;

Vu le règlement (CE) n° 1342/2008 du Conseil du 18 décembre 2008 établissant un plan à long terme pour les stocks
de cabillaud et les pêcheries exploitant ces stocks et abrogeant le règlement (CE) n° 423/2004;

Vu le règlement (CE) n° 1224/2009 du Conseil du 20 novembre 2009 instituant un régime communautaire de
contrôle afin d’assurer le respect des règles de la politique commune de la pêche, modifiant les règlements (CE)
n° 847/96, (CE) n° 2371/2002, (CE) n° 811/2004, (CE) n° 768/2005, (CE) n° 2115/2005, (CE) n° 2166/2005, (CE)
n° 388/2006, (CE) n° 509/2007, (CE) n° 676/2007, (CE) n° 1098/2007, (CE) n° 1300/2008, (CE) n° 1342/2008 et abrogeant
les règlements (CE) n° 2847/93, (CE) n° 1627/94 et (CE) n° 1966/2006;

Vu le règlement (UE) n° 1380/2013 du Parlement européen et du Conseil du 11 décembre 2013 relatif à la politique
commune de la pêche, modifiant les règlements (CE) n° 1954/2003 et (CE) n° 1224/2009 du Conseil et abrogeant les
règlements (CE) n° 2371/2002 et (CE) n° 639/2004 du Conseil et la décision 2004/585/CE du Conseil;

Vu le règlement (UE) n° 104/2015 du Conseil du 19 janvier 2015 établissant, pour 2015, les possibilités de pêche
pour certains stocks ou groupes de stocks halieutiques dans les eaux de l’UE et, pour les navires de l’UE, dans certaines
eaux n’appartenant pas à l’UE, modifiant le règlement (UE) n° 43/2014 et abrogeant le règlement (UE) n° 779/2014;

Vu le règlement (UE) n° 812/2015 du Parlement européen et du Conseil du 20 mai 2015 modifiant les règlements
du Conseil (CE) n° 850/98, (CE) n° 2187/2005, (CE) n° 1967/2006, (CE) n° 1098/2007, (CE) n° 254/2002, (CE)
n° 2347/2002 et (CE) n° 1224/2009 ainsi que les règlements du Parlement européen et du Conseil (UE) n° 1379/2013
et (UE) n° 1380/2013 en ce qui concerne l’obligation de débarquement, et abrogeant le règlement (CE) n° 1434/98 du
Conseil;

Vu le règlement (UE) n° 2016/72 du Conseil du 22 janvier 2016, établissant, pour 2016, les possibilités de pêche
pour certains stocks ou groupes de stocks halieutiques dans les eaux de l’Union et, pour les navires de l’Union, dans
certaines eaux n’appartenant pas à l’Union, modifiant le règlement (UE) n° 2015/104;

Vu le règlement délégué (UE) n° 2440/2015 de la Commission du 22 octobre 2015 établissant un plan de rejets pour
certaines pêcheries démersales dans la Mer du Nord et dans les eaux de l’Union du secteur c.i.e.m. IIa;

Vu le règlement délégué (UE) n° 2438/2015 de la Commission du 12 octobre 2015 établissant un plan de rejets pour
certaines pêcheries démersales dans les eaux occidentales septentrionales;

Vu le règlement délégué (UE) n° 2439/2015 de la Commission du 12 octobre 2015 établissant un plan de rejets pour
certaines pêcheries démersales dans les eaux occidentales australes;
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Vu les lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973, notamment l’article 3, § 1er;
Vu l’urgence;
Considérant que pour l’année 2016 des limitations de captures pour la pêche doivent être fixées afin d’étaler les

débarquements, il est nécessaire, en conséquence, de prendre sans retard des mesures de conservation afin de ne pas
dépasser les quantités autorisées par l’Union européenne;

Considérant qu’il est nécessaire d’assurer la continuité des missions de service public, et ce dans le respect des
obligations imposées par la réglementation européenne et internationale dans le domaine de la pêche maritime;

Considérant l’avis formulé par la Commission des quotas lors de sa séance du 4 février 2016;
Considérant qu’un meilleur étalement des débarquements de raies dans les zones-c.i.e.m. VIId et VIIa-c, e-k, et de

plies dans les zones c.i.e.m. VIIf-g, peut être réalisé en instituant des maxima de captures par voyage en mer, calculé
par jour de navigation de présence dans la zone concernée,

Arrête :

Article 1er. A l’article 10, paragraphe 1, troisième alinéa de l’arrêté ministériel du 22 décembre 2015 portant des
mesures complémentaires temporaires de conservation des réserves de poisson en mer, le chiffre “50” est remplacé par
le chiffre “75”.

Art. 2. Les modifications suivantes sont apportées à l’article 24, paragraphe 2, du même arrêté :

1° au premier alinéa, le chiffre « 50 » est remplacé par le chiffre « 60 »;

2° au deuxième alinéa, le chiffre « 100 » est remplacé par le chiffre « 120 ».

Art. 3. Les modifications suivantes sont apportées à l’article 25 du même arrêté :

1° au paragraphe 1, premier alinéa, au paragraphe 2, premier alinéa et au paragraphe 3, premier alinéa, les mots
« 15 avril » sont remplacés par les mots « 31 mars »;

2° au paragraphe 1, deuxième alinéa, au paragraphe 2, deuxième alinéa et au paragraphe 3, deuxième alinéa, les
mots « 16 avril » sont remplacés par les mots « 1er avril ».

Art. 4. Les modifications suivantes sont apportées à l’article 27 du même arrêté :

1° au paragraphe 2, premier alinéa, le chiffre « 75 » est remplacé par le chiffre « 40 »;

2° au paragraphe 2, deuxième alinéa, le chiffre « 150 » est remplacé par le chiffre « 80 »;

3° un paragraphe 3 est ajouté, comme suit :

« § 3. Dans la période du 1er mars 2016 jusqu’au 31 décembre 2016 inclus, il est interdit dans la zone-c.i.e.m.
VIIa-c, e-k, que les captures totales de raies par voyage en mer, réalisées par un navire de pêche dont la
puissance motrice est égale ou inférieure à 221 kW, dépassent une quantité égale à 500 kg multiplié par le
nombre de jours de navigation réalisés au cours de ce voyage en mer dans les zones-c.i.e.m. en question.

Dans la période du 1er mars 2016 jusqu’au 31 décembre 2016 inclus, il est interdit dans la zone-c.i.e.m. VIIa-c,
e-k, que les captures totales de raies par voyage en mer, réalisées par un navire de pêche dont la puissance
motrice est supérieure à 221 kW, dépassent une quantité égale à 1.000 kg multiplié par le nombre de jours de
navigation réalisés au cours de ce voyage en mer dans les zones-c.i.e.m. en question. ».

Art. 5. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er mars 2016 et cesse d’être en vigueur le 1er janvier 2017.

Bruxelles, 23 février 2016.

La Ministre flamande de l’Environnement, de la Nature et de l’Agriculture,
J. SCHAUVLIEGE

*
VLAAMSE OVERHEID

Landbouw en Visserij

[C − 2016/35279]
26 FEBRUARI 2016. — Ministerieel besluit houdende vaststelling van de lijst van leden van adviescommissies in

beroepsprocedures tegen bestuurlijke sancties conform het decreet van 28 juni 2015 betreffende het landbouw-
en visserijbeleid

De Vlaamse minister van Omgeving, Natuur en Landbouw,
Gelet op het decreet van 28 juni 2013 betreffende het landbouw- en visserijbeleid, artikel 59, tweede lid;
Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 3 oktober 2014 tot uitvoering van het decreet van 28 juni 2013

betreffende het landbouw- en visserijbeleid en tot wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van
17 november 2006 betreffende de organisatie, de samenstelling en de werking van de Raad van het Fonds voor
Landbouw en Visserij en tot vaststelling van het bijzonder reglement betreffende het beheer en van het besluit van de
Vlaamse Regering van 12 december 2008 betreffende de biologische productie en de etikettering van biologische
producten, artikel 18, §5, tweede lid, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 19 december 2014;

Overwegende dat voor de afhandeling van beroepen tegen bestuurlijke sancties, opgelegd met toepassing van het
decreet van 28 juni 2013 betreffende het landbouw- en visserijbeleid, een lijst van personeelsleden van het Departement
Landbouw en Visserij van het Vlaams Ministerie van Landbouw en Visserij vastgesteld moet worden waaruit de
voorzitter van het managementcomité van het beleidsdomein Landbouw en Visserij de leden kan kiezen voor de
adviescommissies die het managementcomité moeten adviseren bij zijn beslissing,

Besluit :
Enig artikel. Ter uitvoering van artikel 18, §5, tweede lid, van het besluit van de Vlaamse Regering van

3 oktober 2014 tot uitvoering van het decreet van 28 juni 2013 betreffende het landbouw- en visserijbeleid en tot
wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 17 november 2006 betreffende de organisatie, de samenstelling
en de werking van de Raad van het Fonds voor Landbouw en Visserij en tot vaststelling van het bijzonder reglement
betreffende het beheer en van het besluit van de Vlaamse Regering van 12 december 2008 betreffende de biologische
productie en de etikettering van biologische producten komen alle personeelsleden van niveau A en B van het
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Departement Landbouw en Visserij van het Vlaams Ministerie van Landbouw en Visserij in aanmerking om door de
voorzitter van het managementcomité te worden aangewezen als lid van een adviescommissie als vermeld in artikel
18, §5, van het voormelde besluit.

Brussel, 26 februari 2016

De Vlaamse minister van Omgeving, Natuur en Landbouw,
J. SCHAUVLIEGE

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/201212]

25 FEVRIER 2016. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant l’arrêté du Gouvernement wallon du 27 mars 2009
portant nomination des membres effectifs et suppléants de la Commission régionale de l’aménagement du
territoire

Le Gouvernement wallon,

Vu le Code wallon de l’Aménagement du Territoire, de l’Urbanisme et du Patrimoine;

Vu le décret du 6 novembre 2008 portant rationalisation de la fonction consultative;

Vu le décret du 27 mars 2014 visant à promouvoir une représentation équilibrée des hommes et des femmes dans
les organes consultatifs;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 27 mars 2009 portant nomination, pour une période de cinq ans,
des membres effectifs et suppléants de la Commission régionale de l’aménagement du territoire, modifié par les arrêtés
du Gouvernement wallon des 16 juin 2011, 31 janvier 2013 et 2 octobre 2014;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 22 juillet 2014 fixant la répartition des compétences entre les Ministres et
réglant la signature des actes du Gouvernement;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 24 juillet 2014 portant règlement du fonctionnement du Gouvernement;

Vu le courrier du président de la Commission régionale de l’aménagement du territoire, daté du 13 novembre 2015,
par lequel il transmet au Gouvernement wallon la liste des membres démissionnaires;

Considérant, d’une part, qu’il est nécessaire de prolonger les mandats des membres non-démissionnaires,
effectifs et suppléants, de la Commission régionale de l’aménagement du territoire tels qu’arrêtés par le Gouvernement
wallon le 2 octobre 2014;

Considérant, d’autre part, qu’il est nécessaire de nommer les membres de la Commission régionale de
l’aménagement du territoire en remplacement des membres démissionnaires;

Sur proposition du Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire, de la Mobilité et des Transports,
des Aéroports et du Bien-être animal,

Arrête :

Article 1er. A l’article 2 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 27 mars 2009 modifié par les arrêtés du
Gouvernement wallon des 16 juin 2011, 31 janvier 2013 et 2 octobre 2014, M. Olivier Moinnet remplace M. Vincent
Decallais.

Art. 2. A l’article 3 du même arrêté, M. Olivier Moinnet remplace M. Vincent Decallais, M. Benjamin Calice
remplace M. André Verlaine, M. Geoffrey Grulois remplace M. Jean-Luc Quoistiaux, M. Dany Poncelet remplace
M. Benoît Moritz, Mme Martine Labeye remplace M. Jacques Leenders, Mme Marie-Eve Lejuste remplace M. Didier
Lepot, Mme Sophie Liesse remplace Mme Julie Rigo, M. Stéphane Thiery remplace Mme Sylviane Gilmont, M. Willy
Calleuw remplace M. Christophe Danaux, Mme Anne-Catherine Goffinet remplace M. Cédric Dumonceau,
Mme Sylvana Russo remplace M. Christian Coelmont, M. Christian Coelmont remplace Mme Sylvana Russo,
Mme Anne-Sophie Stenuit remplace Mme Séverine Vanwaeyenberghe, M. Yves Demeuse remplace M. Frédéric
Manigart, M. Alain De Roover remplace Mme Sophie Vanbleyenbergh, Mme Sophie Vanbleyenbergh remplace
Mme Céline Hermans, Mme Olivia Van Honacker remplace Mme Vanessa Grandgagnage, M. Paul Malotaux remplace
Mme Barbara Destree, Mme Séverine Vanwaeyenberghe remplace Mme Sylvie Eyben, M. François Piron remplace
M. Didier Henrotin, M. Didier Henrotin remplace M. Araldo Filippi, Mme Albane Nys remplace M. Benoît Colin,
M. Bernard Piron remplace M. Michel Père, Mme Fabienne Hennequin remplace Mme Anouck Herbiet, M. Jean-Marc
Dropsy remplace M. Roberto Bassetto et M. Didier Van Der Haar remplace M. Francis Alard.

Art. 3. Le mandat des membres non-démissionnaires de la Commission régionale de l’aménagement du territoire
est prolongé.

Art. 4. Le mandat des membres de la Commission régionale de l’aménagement du territoire prend fin à l’entrée
en vigueur du Code du Développement territorial.

Art. 5. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au Moniteur belge.

Art. 6. Le Ministre de l’Aménagement du Territoire est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 25 février 2016.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

Le Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire, de la Mobilité et des Transports,
des Aéroports et du Bien-être animal,

C. DI ANTONIO
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ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2016/201212]

25. FEBRUAR 2016 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abänderung des Erlasses der Wallonischen Regierung
vom 27. März 2009 zur Ernennung der effektiven und stellvertretenden Mitglieder des Wallonischen
Regionalausschusses für Raumordnung

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Wallonischen Gesetzbuches über die Raumordnung, den Städtebau und das Erbe;

Aufgrund des Dekrets vom 6. November 2008 zur Rationalisierung der Beratungsfunktion;

Aufgrund des Dekrets vom 27. März 2014 zur Förderung einer ausgeglichenen Vertretung von Männern und
Frauen in den Beratungsorganen;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 27. März 2009 zur Ernennung der effektiven und
stellvertretenden Mitglieder des Wallonischen Regionalausschusses für Raumordnung für einen Zeitraum von fünf
Jahren, abgeändert durch die Erlasse der Wallonischen Regierung vom 16. Juni 2011, vom 31. Januar 2013 und vom
2. Oktober 2014;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 22. Juli 2014 zur Festlegung der Verteilung der
Zuständigkeiten unter die Minister und zur Regelung der Unterzeichnung der Urkunden der Regierung;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 24. Juli 2014 zur Regelung der Arbeitsweise der
Regierung;

Aufgrund des Schreibens des Vorsitzenden des Regionalausschusses für Raumordnung vom 13. November 2015,
durch den er der Wallonischen Regierung die Liste der ausscheidenden Mitglieder übermittelt;

In der Erwägung einerseits, dass es notwendig ist, die Mandate der nicht ausscheidenden effektiven und
stellvertretenden Mitglieder des Wallonischen Regionalausschusses für Raumordnung, so wie diese durch die
Wallonische Regierung am 2. Oktober 2014 erlassen wurden, zu verlängern;

In der Erwägung anderseits, dass es notwendig ist, die Mitglieder des Regionalausschusses für Raumordnung
anstelle der ausscheidenden Mitglieder zu ernennen;

Auf Vorschlag des Ministers für Umwelt, Raumordnung, Mobilität und Transportwesen, Flughäfen und
Tierschutz,

Beschließt:

Artikel 1 - In Artikel 2 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 27. März 2009, abgeändert durch die Erlasse
der Wallonischen Regierung vom 16. Juni 2011, vom 31. Januar 2013 und vom 2. Oktober 2014, ersetzt Herr Olivier
Moinnet Herrn Vincent Decallais.

Art. 2 - In Artikel 3 desselben Erlasses ersetzt Herr Olivier Moinnet Herrn Vincent Decallais, Herr Benjamin Calice
Herrn André Verlaine, Herr Geoffrey Grulois Herrn Jean-Luc Quoistiaux, Herr Dany Poncelet Herrn Benoît Moritz,
Frau Martine Labeye Herrn Jacques Leenders, Frau Marie-Eve Lejuste Herrn Didier Lepot, Frau Sophie Liesse
Frau Julie Rigo, Herr Stéphane Thiery Frau Sylviane Gilmont, Herr Willy Calleuw Herrn Christophe Danaux,
Frau Anne-Catherine Goffinet Herrn Cédric Dumonceau, Frau Sylvana Russo Herrn Christian Coelmont,
Herr Christian Coelmont Frau Sylvana Russo, Frau Anne-Sophie Stenuit Frau Séverine Vanwaeyenberghe, Herr Yves
Demeuse Herrn Frédéric Manigart, Herr Alain De Roover Frau Sophie Vanbleyenbergh, Frau Sophie Vanbleyenbergh
Frau Céline Hermans, Frau Olivia Van Honacker Frau Vanessa Grandgagnage, Herr Paul Malotaux Frau Barbara
Destree, Frau Séverine Vanwaeyenberghe Frau Sylvie Eyben, Herr François Piron Herrn Didier Henrotin, Herr Didier
Henrotin Herrn Araldo Filippi, Frau Albane Nys Herrn Benoît Colin, Herr Bernard Piron Herrn Michel Père,
Frau Fabienne Hennequin Frau Anouck Herbiet, Herr Jean-Marc Dropsy Herrn Roberto Bassetto und Herr Didier
Van Der Haar Herrn Francis Alard.

Art. 2 - Das Mandat der nicht ausscheidenden Mitglieder des Regionalausschusses für Raumordnung wird
verlängert.

Art. 3 - Das Mandat der Mitglieder des Regionalausschusses für Raumordnung endet am Tag des Inkrafttretens
des Gesetzbuches über die räumliche Entwicklung.

Art. 4 - Der vorliegende Erlass tritt am Tag seiner Veröffentlichung im Belgischen Staatsblatt in Kraft.

Art. 5 - Der Minister für Raumordnung wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 25. Februar 2016

Der Minister-Präsident
P. MAGNETTE

Der Minister für Umwelt, Raumordnung, Mobilität und Transportwesen, Flughäfen und Tierschutz
C. DI ANTONIO
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VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2016/201212]

25 FEBRUARI 2016. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van het besluit van de Waalse Regering van
27 maart 2009 tot benoeming van de gewone en plaatsvervangende leden van de ″Commission régionale de
l’aménagement du territoire″ (Gewestelijke Commissie voor ruimtelijke ordening)

De Waalse Regering,

Gelet op het Waalse Wetboek van Ruimtelijke Ordening, Stedebouw en Patrimonium;

Gelet op het decreet van 6 november 2008 houdende rationalisatie van de adviesverlenende functie,

Gelet op het decreet van 27 maart 2014 tot bevordering van een evenwichtige vertegenwoordiging van vrouwen
en mannen binnen de adviesorganen;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 27 maart 2009 tot benoeming van de gewone en
plaatsvervangende leden van de ″Commission régionale d’aménagement du territoire″ voor een periode van vijf jaar,
gewijzigd bij de besluiten van de Waalse Regering van 16 juni 2011, 31 januari 2013 en 2 oktober 2014;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 22 juli 2014 tot vaststelling van de verdeling van de ministeriële
bevoegdheden en tot regeling van de ondertekening van haar akten;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 24 juli 2014 tot regeling van de werking van de Regering;

Gelet op het schrijven van de voorzitter van de ″Commission régionale de l’aménagement du territoire″
van 13 november 2015 waarbij hij de lijst van de ontslagnemende leden aan de Waalse Regering meedeelt;

Overwegende, enerzijds, dat de mandaten van de niet-ontslagnemende gewone en plaatsvervangende leden van
de ″Commission régionale d’aménagement du territoire″, zoals vastgelegd door de Waalse Regering op 2 oktober 2014,
verlengd moeten worden;

Overwegende, anderzijds, dat binnen de ″Commission régionale de l’aménagement du territoire″ nieuwe leden
aangewezen moeten worden ter vervanging van de ontslagnemende leden;

Op de voordracht van de Minister van Leefmilieu, Ruimtelijke Ordening, Mobiliteit, Vervoer, Luchthavens en
Dierenwelzijn,

Besluit :

Artikel 1. Artikel 2 van het besluit van de Waalse Regering van 27 maart 2009, gewijzigd bij de besluiten van de
Waalse Regering van 16 juni 2011, 31 januari 2013 en 2 oktober 2014, wordt M. Vincent Decallais vervangen door
M. Olivier Moinnet.

Art. 2. In artikel 3 van hetzelfde besluit vervangt M. Olivier Moinnet M. Vincent Decallais, M. Benjamin Calice
M. André Verlaine, M. Geoffrey Grulois M. Jean-Luc Quoistiaux, M. Dany Poncelet M. Benoît Moritz, Mevr. Martine
Labeye M. Jacques Leenders, Mevr-Eve Lejuste M. Didier Lepot, Mevr. Sophie Liesse Mevr.Julie Rigo, M. Stéphane
Thiery Mevr. Sylviane Gilmont, M. Willy Calleuw M. Christophe Danaux, Mevr. Anne-Catherine Goffinet M. Cédric
Dumonceau, Mevr. Sylvana Russo M. Christian Coelmont, M. Christian Coelmont Mevr. Sylvana Russo, Mevr. Anne-
Sophie Stenuit Mevr. Séverine Vanwaeyenberghe, M. Yves Demeuse M. Frédéric Manigart, M. Alain De Roover
Mevr. Sophie Vanbleyenbergh, Mevr. Sophie Vanbleyenbergh Mevr. Céline Hermans, Mevr. Olivia Van Honacker
Mevr. Vanessa Grandgagnage, M. Paul Malotaux Mevr. Barbara Destree, Mevr. Séverine Vanwaeyenberghe
Mevr. Sylvie Eyben, M. François Piron M. Didier Henrotin, M. Didier Henrotin M. Araldo Filippi, Mevr. Albane Nys
M. Benoît Colin, M. Bernard Piron M. Michel Père, Mevr. Fabienne Hennequin Mevr. Anouck Herbiet, M. Jean-Marc
Dropsy M. Roberto Bassetto en M. Didier Van Der Haar M. Francis Alard.

Art. 3. Het mandaat van de niet-ontslagnemende leden van de ″Commission régionale de l’aménagement du
territoire″ wordt verlengd.

Art. 4. Het mandaat van de leden van de ″Commission régionale de l’aménagement du territoire″ eindigt bij de
inwerkingtreding van het Wetboek van ruimtelijke ontwikkeling.

Art. 5. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 6. De Minister van Ruimtelijke Ordening is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 25 februari 2016.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van Leefmilieu, Ruimtelijke Ordening, Mobiliteit en Vervoer,
Luchthavens en Dierenwelzijn,

C. DI ANTONIO
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/201127]
Pouvoirs locaux

BELŒIL. — Un arrêté ministériel du 2 février 2016 réforme le budget pour l’exercice 2016 de la commune de
Belœil, voté en séance du conseil communal en date du 16 décembre 2015.

CHAPELLE-LEZ-HERLAIMONT. — Un arrêté ministériel du 3 février 2016 approuve la délibération du
14 décembre 2015 par laquelle le conseil communal de Chapelle-lez-Herlaimont décide de modifier le cadre statutaire
et contractuel du personnel communal.

CINEY. — Un arrêté ministériel du 29 janvier 2016 approuve la délibération du 21 décembre 2015 par laquelle le
conseil communal de Ciney décide d’accorder du 1er janvier 2016 au 31 décembre 2016 des titres-repas électroniques
à tous les agents communaux.

COURT-SAINT-ETIENNE. — Un arrêté ministériel du 12 février 2016 annule la délibération du collège communal
de Court-Saint-Etienne du 17 décembre 2015 par laquelle il attribue le marché public de services, passé par appel
d’offres ouvert et ayant pour objet « Financement des dépenses extraordinaires - Acquisitions immobilières -
Budget 2015 ».

CUESMES. — Un arrêté ministériel du 11 février 2016 approuve définitivement le compte 2012 de la mosquée
Association culturelle turque, sise à Cuesmes, tel qu’approuvé par le président de l’Exécutif des Musulmans de
Belgique le 27 mars 2015 moyennant cinq réformations.

ECAUSSINNES. — Un arrêté ministériel du 29 janvier 2016 approuve la délibération du 14 décembre 2015 par
laquelle le conseil communal d’Ecaussinnes décide de modifier l’article 10 du statut administratif et l’article 40 du
règlement de travail du personnel communal non enseignant.

HASTIERE. — Un arrêté ministériel du 29 janvier 2016 réforme le budget pour l’exercice 2016 de la commune
d’Hastière, voté en séance du conseil communal en date du 23 décembre 2015.

MANAGE. — Des arrêtés ministériels du 29 janvier 2016 approuvent les délibérations du 15 décembre 2015 par
lesquelles le conseil communal de Manage décide de modifier le statut administratif du personnel communal.

MANAGE. — Des arrêtés ministériels du 2 février 2016 approuvent les délibérations du 15 décembre 2015 par
lesquelles le conseil communal de Manage décide de modifier le statut pécuniaire du personnel communal.

MANAGE. — Un arrêté ministériel du 2 février 2016 approuve la délibération du 15 décembre 2015 par laquelle
le conseil communal de Manage décide de modifier le statut pécuniaire du personnel communal (article 220).

MANAGE. — Un arrêté ministériel du 3 février 2016 approuve la délibération du 15 décembre 2015 par laquelle
le conseil communal de Manage décide de modifier le cadre du personnel communal.

MANAGE. — Un arrêté ministériel du 3 février 2016 approuve la délibération du 15 décembre 2015 par laquelle
le conseil communal de Manage décide de modifier le règlement de travail du personnel communal.

MANAGE. — Un arrêté ministériel du 3 février 2016 approuve la délibération du 15 décembre 2015 par laquelle
le conseil communal de Manage décide de modifier le règlement de travail du personnel communal (point 14.4
chèques-repas).
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MANAGE. — Des arrêtés ministériels du 3 février 2016 approuvent les délibérations du 15 décembre 2015 par
lesquelles le conseil communal de Manage décide de modifier le statut administratif du personnel communal.

MANAGE. — Des arrêtés ministériels du 4 février 2016 approuvent les délibérations du 15 décembre 2015 par
lesquelles le conseil communal de Manage décide de modifier le statut administratif du personnel communal.

MANAGE. — Un arrêté ministériel du 4 février 2016 approuve la délibération du 15 décembre 2015 par laquelle
le conseil communal de Manage décide de modifier le statut pécuniaire du personnel communal.

MANAGE. — Un arrêté ministériel du 4 février 2016 approuve la délibération du 15 décembre 2015 par laquelle
le conseil communal de Manage décide de modifier le statut pécuniaire du personnel communal (article 166).

MANAGE. — Un arrêté ministériel du 12 février 2016 approuve définitivement le compte 2014 de la mosquée
Eyyup Sultan Camii, sise à Manage, tel qu’approuvé par le président de l’Exécutif des Musulmans de Belgique le
27 mars 2015 moyennant quatre réformations.

ONHAYE. — Un arrêté ministériel du 10 février 2016 approuve la délibération du 23 décembre 2015 par laquelle
le conseil communal d’Onhaye établit, pour les exercices 2016 à 2018, une taxe de séjour.

ONHAYE. — Un arrêté ministériel du 10 février 2016 réforme le budget pour l’exercice 2016 de la commune
d’Onhaye, voté en séance du conseil communal en date du 23 décembre 2015.

SAINT-NICOLAS. — Un arrêté ministériel du 12 février 2016 approuve définitivement le budget 2015 de la
mosquée Fatih, sise à Saint-Nicolas, tel qu’approuvé par le président de l’Exécutif des Musulmans de Belgique le
27 octobre 2015 moyennant deux réformations.

SILLY. — Un arrêté ministériel du 2 février 2016 approuve la délibération du 14 décembre 2015 par laquelle le
conseil communal de Silly décide de modifier le règlement de travail du personnel communal non enseignant, à
l’exception des articles 6 et 9, c).

SILLY. — Un arrêté ministériel du 2 février 2016 approuve la délibération du 14 décembre 2015 par laquelle le
conseil communal de Silly décide de modifier le statut pécuniaire du personnel communal non enseignant.

SILLY. — Un arrêté ministériel du 2 février 2016 réforme le budget pour l’exercice 2016 de la commune de Silly,
voté en séance du conseil communal en date du 14 décembre 2015.

TOURNAI. — Un arrêté ministériel du 11 février 2016 approuve définitivement le compte 2011 de la fabrique
d’église Cathédrale Notre-Dame, sise à Tournai, tel qu’approuvé par Monseigneur l’Evêque de Tournai le
15 octobre 2015 moyennant une réformation.

YVOIR. — Un arrêté ministériel du 10 février 2016 réforme le budget pour l’exercice 2016 de la commune d’Yvoir,
voté en séance du conseil communal en date du 21 décembre 2015.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/201129]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SPRL DG & CO, en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat
du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la SPRL DG & CO, le 14 décembre 2015;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SPRL DG & CO, sise Parc Industriel 30A, à 1440 Wauthier-Braine (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : BE0479451105), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2016-01-12-11.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux.

- huiles usagées.

- PCB/PCT.

- déchets animaux.

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.

- déchets ménagers et assimilés.

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;
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c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 12 janvier 2016.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/201130]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SA Veolia Propreté Nord Normandie, en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat
du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la SA Veolia Propreté Nord Normandie, le 14 décembre 2015;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SA Veolia Propreté Nord Normandie, sise rue Henri Rivière 18/20, à F-76171 Rouen CEDEX 1
(numéro Banque-Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : FR957455500111), est enregistrée en qualité de transporteur
de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2016-01-12-12.
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§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
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Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 12 janvier 2016.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/201131]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SA Transports Malgogne, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat
du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la SA Transports Malgogne, le 11 décembre 2015;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SA Transports Malgogne, sise rue Winston Churchill 22, bte 22, à F-44141 Châteaubriant CEDEX
(numéro Banque-Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : FR60333221497), est enregistrée en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2016-01-12-13.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
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Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 12 janvier 2016.

Ir A. HOUTAIN
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/201132]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la « PPHU Tommax Tomasz Wyborski », en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat
du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la « PPHU Tommax Tomasz Wyborski », le 14 décembre 2015;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La « PPHU Tommax Tomasz Wyborski », sise Wojska Polskiego 28d/20 à PL-09-500 Gostynin
(numéro Banque-Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : PL9710253040), est enregistrée en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2016-01-12-14.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

16317BELGISCH STAATSBLAD — 08.03.2016 — MONITEUR BELGE



b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 12 janvier 2016.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/201133]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la « SAS CL Alsace », en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat
du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la « SAS CL Alsace », le 14 décembre 2015;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La « SAS CL Alsace », sise ZA Artopole - allée du Portugal à F-62118 Monchy-le-Preux (numéro
Banque-Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : FR23330714940), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux.
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L’enregistrement est identifié par le numéro 2016-01-12-15.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
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Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 12 janvier 2016.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/201134]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SA Ardenne Rails, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat
du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la SA Ardenne Rails, le 11 décembre 2015;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SA Ardenne Rails, sise rue de la Litorne 3, à 4950 Waimes (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : BE0460122765), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2016-01-12-16.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
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Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 12 janvier 2016.

Ir A. HOUTAIN

16321BELGISCH STAATSBLAD — 08.03.2016 — MONITEUR BELGE



SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/201135]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la « NV Boone », en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat
du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la « NV Boone », le 11 décembre 2015;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La « NV Boone », sise Rijselseweg 159, à 8902 Voormezele (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : BE0434977395), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2016-01-12-17.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;
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c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 12 janvier 2016.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/201136]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SA Travaux publics Mouscron, en qualité de collecteur et
de transporteur de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat
du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la SA Travaux publics Mouscron, le 15 décembre 2015;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SA Travaux publics Mouscron, sise avenue du Château 92, à 7700 Mouscron (numéro
Banque-Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : BE0426818014), est enregistrée en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2016-01-12-18.
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§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets inertes.

§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire de
la Région wallonne.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
une déclaration de collecte ou de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.
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Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte ou au transport des déchets désignés dans
le présent enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 12 janvier 2016.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/201138]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SPRL MGM Entreprises, en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat
du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la SPRL MGM Entreprises, le 11 décembre 2015;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SPRL MGM Entreprises, sise rue Camille Toussaint 204A, à 7021 Havré (numéro
Banque-Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : BE0832947017), est enregistrée en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2016-01-12-20.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.

Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire
de la Région wallonne.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. § 1er. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des
prescriptions requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

§ 2. La collecte de textiles usagés en porte-à-porte ou par le biais de points d’apports volontaires autres que les
parcs à conteneurs est subordonnée à la conclusion préalable d’une convention entre le collecteur et la commune sur
le territoire de laquelle la collecte est opérée.

La convention comporte au minimum les dispositions figurant en annexe à l’arrêté du Gouvernement wallon du
13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et transporteurs de déchets autres que dangereux. Le
collecteur adresse un exemplaire signé de la convention à l’Office wallon des déchets
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Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de collecte ou de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte ou au transport des déchets désignés
dans le présent enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 12 janvier 2016.

Ir A. HOUTAIN
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BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST — REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2016/31171]
Aanstellingen

Bij besluiten van 7 januari 2016 werden de interimaire aanstellingen
van de Commandant Ivo Devijver en van de heer Thierry Mercken in
de functies van officier-dienstchef en van directeur-generaal bij de
Brusselse Hoofdstedelijke Dienst voor Brandbestrijding en Dringende
Medische Hulp door de Brusselse Regering verlengd voor een periode
van zes maanden, om de continuïteit van de dienst te waarborgen.

OFFICIELE BERICHTEN — AVIS OFFICIELS

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2016/201329]
Vergelijkende selectie van Franstalige economisten met twee jaar
ervaring (m/v/x), niveau A, voor het BIPT (AFG16026). — Erratum

Deze selectie is reeds verschenen in het Belgisch Staatsblad van
4 maart 2016, blz. 16044. (De datum van sollicitatie is gewijzigd.)

Na de selectie wordt een lijst met maximum zeven geslaagden
aangelegd, die drie jaar geldig blijft.

Toelaatbaarheidsvereisten :
1. Diplomavereisten op uiterste inschrijvingsdatum :
Diploma van een basisopleiding van de 2e cyclus

(b.v. licenciaat/master, handelsingenieur,...) in de economische weten-
schappen, de toegepaste economische wetenschappen of handels-
wetenschappen uitgereikt door een Belgische universiteit of een
hogeschool na tenminste vier jaar studie.

2. Ervaringvereiste op uiterste inschrijvingsdatum :
Minimum twee jaar relevante ervaring in het domein van de

economie met een voorkeur voor ervaring in de context van netwerk-
operatoren (energie, telecommunicatie, postale diensten, transport).

Solliciteren kan tot 18 maart 2016 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, selectie-
procedure,...) kan u verkrijgen bij SELOR via de infolijn 0800-505 54 of
op www.selor.be

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2016/09114]
Wet van 15 mei 1987 betreffende de namen en voornamen

Bekendmaking

Bij koninklijk besluit van 24 februari 2016 is machtiging verleend aan
de genaamde Daldaeva, Abdul-Karim, geboren te Hasselt op 8 juli 2015,
wonende te Nieuwerkerken, om, behoudens tijdig verzet waarover zal
beslist worden, zijn geslachtsnaam in die van “Daldaev” te veranderen,
na afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 24 februari 2016 is machtiging verleend aan
mevrouw Ekici, Zeliha, geboren te Yunak (Turkije) op 5 september 1986,
wonende te Antwerpen, district Hoboken, om, behoudens tijdig verzet
waarover zal beslist worden, haar geslachtsnaam in die van “Ünal” te
veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekend-
making.

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2016/31171]
Désignations

Par des arrêtés du 7 janvier 2016, les désignations intérimaires du
Commandant Ivo Devijver et de M. Thierry Mercken aux fonctions
d’officier-chef de service et de directeur général au Service d’incendie et
d’aide médicale urgente de la Région de Bruxelles-Capitale ont été
prolongées par le Gouvernement bruxellois pour une période de six
mois, afin de garantir la continuité du service.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2016/201329]
Sélection comparative d’économistes, francophones, avec deux ans
d’expérience (m/f/x), niveau A, pour l’IBPT (AFG16026). — Erratum

Cette sélection est déjà parue au Moniteur belge du 4 mars 2016, p. 16044.
(La date de candidature a été changée.)

Une liste de sept lauréats maximum, valable trois ans, sera établie
après la sélection.

Conditions de participation :
1. Diplôme requis à la date limite d’inscription :
Un des diplômes de base de 2e cycle (p.ex. licence, master, ingénieur

commercial) délivré par une Université ou une Haute Ecole belge, après
au moins quatre années d’études, dans une orientation économie
(p. ex. : sciences économiques, sciences économiques appliquées ou
sciences de gestion, sciences commerciales, sciences administratives...).

2. Expérience requise à la date limite d’inscription :
Une expérience professionnelle pertinente d’au moins deux ans en

économie, de préférence dans le contexte des industries de réseaux
(énergie, télécommunications, services postaux, transport).

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 18 mars 2016 via
www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction,
la procédure de sélection,...) est disponible auprès du SELOR : ligne
info 0800-505 55 ou via www.selor.be

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2016/09114]
Loi du 15 mai 1987 relative aux noms et prénoms. — Publication

Par arrêté royal du 24 février 2016 le nommé Daldaeva, Abdul-Karim,
né à Hasselt le 8 juillet 2015, demeurant à Nieuwerkerken, a été
autorisé, sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à
substituer à son nom patronymique celui de “Daldaev” après l’expira-
tion du délai de 60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 24 février 2016 Madame Ekici, Zeliha, née à Yunak
(Turquie) le 5 septembre 1986, demeurant à Anvers, district Hoboken, a
été autorisée, sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera statué,
à substituer à son nom patronymique celui de “Ünal” après l’expiration
du délai de 60 jours à compter de la présente insertion.
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Bij koninklijk besluit van 24 februari 2016 is machtiging verleend aan
juffrouw Lisens, Taziana, geboren te Antwerpen op 29 juni 2006,
wonende te Antwerpen, district Wilrijk, om, behoudens tijdig verzet
waarover zal beslist worden, haar geslachtsnaam in die van “d’Hooge”
te veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekend-
making.

Bij koninklijk besluit van 24 februari 2016 is machtiging verleend aan
de heer Nickmans, Quinten, geboren te Hasselt op 11 december 1995,

de heer Nickmans, Rubin, geboren te Hasselt op 22 oktober 1997; en
juffrouw Nickmans, Noa, geboren te Hasselt op 3 februari 2003, allen

wonende te Alken, om, behoudens tijdig verzet waarover zal beslist
worden, hun geslachtsnaam in die van “Beckers” te veranderen, na
afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 24 februari 2016 is machtiging verleend aan
de genaamde Peliyagoda Pathirage Don, Luka Jake, geboren te Gent op
30 oktober 2015, wonende te Jabbeke, om, behoudens tijdig verzet
waarover zal beslist worden, zijn geslachtsnaam in die van “Pathirage”
te veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekend-
making.

Bij koninklijk besluit van 24 februari 2016 is machtiging verleend aan
juffrouw Ampukajev, Liana, geboren te Aalst op 21 augustus 2015, er
wonende, om, behoudens tijdig verzet waarover zal beslist worden,
haar geslachtsnaam in die van “Ampukajeva” te veranderen, na afloop
van 60 dagen te rekenen van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 24 februari 2016 is machtiging verleend aan
mevrouw Demircan Sevindik, Bahar, geboren te Igdir (Turkije) op
1 augustus 1959, wonende te Leopoldsburg, om, behoudens tijdig
verzet waarover zal beslist worden, haar geslachtsnaam in die van
“Demircan” te veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze
bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 24 februari 2016 is machtiging verleend aan
juffrouw Misiurski, Julia, geboren te Malle op 29 juli 2015, er wonende,
om, behoudens tijdig verzet waarover zal beslist worden, haar
geslachtsnaam in die van “Misiurska” te veranderen, na afloop van
60 dagen te rekenen van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 24 februari 2016 is machtiging verleend aan
mevrouw Ouriaghli, Sonja Paula, geboren te Ninove op 20 april 1965,
wonende te Geraardsbergen, om, behoudens tijdig verzet waarover zal
beslist worden, haar geslachtsnaam in die van “Trio” te veranderen, na
afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekendmaking.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2016/09121]
Rechterlijke Macht

Hof van beroep te Bergen

Bij beschikking van 10 november 2015, werd de heer Dessart, A.,
ere-advocaat-generaal bij het hof van beroep te Bergen, door de
procureur generaal van dit hof, aangewezen om, vanaf 1 decem-
ber 2015, het ambt van plaatsvervangend magistraat uit te oefenen tot
hij de leeftijd van 70 jaar heeft bereikt.

Bij beschikking van 4 december 2015, werd Mevr. Delos, M.,
ere-eerste-advocaat-generaal bij het hof van beroep te Bergen, door de
procureur generaal van dit hof, aangewezen om, vanaf 1 januari 2016,
het ambt van plaatsvervangend magistraat uit te oefenen tot zij de
leeftijd van 70 jaar heeft bereikt.

Par arrêté royal du 24 février 2016 Mademoiselle Lisens, Taziana, née
à Anvers le 29 juin 2006, demeurant à Anvers, district Wilrijk, a été
autorisée, sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à
substituer à son nom patronymique celui de “d’Hooge” après l’expira-
tion du délai de 60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 24 février 2016 Monsieur Nickmans, Quinten, né
à Hasselt le 11 décembre 1995,

Monsieur Nickmans, Rubin, né à Hasselt le 22 octobre 1997; et
Mademoiselle Nickmans, Noa, née à Hasselt le 3 février 2003, tous

demeurant à Alken, ont été autorisés, sauf opposition en temps utile sur
laquelle il sera statué, à substituer à leur nom patronymique celui de
“Beckers” après l’expiration du délai de 60 jours à compter de la
présente insertion.

Par arrêté royal du 24 février 2016 le nommé Peliyagoda Pathirage
Don, Luka Jake, né à Gand le 30 octobre 2015, demeurant à Jabbeke, a
été autorisé, sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à
substituer à son nom patronymique celui de “Pathirage” après
l’expiration du délai de 60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 24 février 2016 Mademoiselle Ampukajev, Liana,
née à Alost le 21 août 2015, y demeurant, a été autorisée, sauf
opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à son
nom patronymique celui de “Ampukajeva” après l’expiration du délai
de 60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 24 février 2016 Madame Demircan Sevindik,
Bahar, née à Igdir (Turquie) le 1er août 1959, demeurant à Bourg-
Léopold, a été autorisée, sauf opposition en temps utile sur laquelle il
sera statué, à substituer à son nom patronymique celui de “Demircan”
après l’expiration du délai de 60 jours à compter de la présente
insertion.

Par arrêté royal du 24 février 2016 Mademoiselle Misiurski, Julia, née
à Malle le 29 juillet 2015, y demeurant, a été autorisée, sauf opposition
en temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à son nom
patronymique celui de “Misiurska” après l’expiration du délai de
60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 24 février 2016 Madame Ouriaghli, Sonja Paula,
née à Ninove le 20 avril 1965, demeurant à Grammont, a été autorisée,
sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à
son nom patronymique celui de “Trio” après l’expiration du délai de
60 jours à compter de la présente insertion.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2016/09121]
Pouvoir judiciaire

Cour d’appel de Mons

Par ordonnance du 10 novembre 2015, M. Dessart, A., avocat général
honoraire près la cour d’appel de Mons, a été désigné par le procureur
général de cette cour, pour exercer, à partir du 1er décembre 2015, les
fonctions de magistrat suppléant jusqu’à ce qu’il ait atteint l’âge de
70 ans.

Par ordonnance du 4 décembre 2015, Mme Delos, M., premier avocat
général honoraire près la cour d’appel de Mons, a été désignée par le
procureur général de cette cour, pour exercer, à partir du 1er jan-
vier 2016, les fonctions de magistrat suppléant jusqu’à ce qu’elle ait
atteint l’âge de 70 ans.
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Arbeidshof te Bergen

Het hof, verenigd in algemene vergadering op 18 januari 2016, heeft
de heer Vlieghe, X., raadsheer in het arbeidshof te Bergen, aangewezen
tot kamervoorzitter in dit hof, voor een termijn van drie jaar met ingang
van 17 februari 2016.

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

JOBPUNT VLAANDEREN

[2016/201312]

Het Fonds Wetenschappelijk onderzoek - Vlaanderen stimuleert en ondersteunt door financiële steun het
fundamenteel wetenschappelijk onderzoek, het strategisch basisonderzoek, het klinisch-wetenschappelijk
onderzoek, de aanschaf van zware en middelzware onderzoeksinfrastructuur en het beheer van grote
rekencapaciteit in Vlaanderen

Het Fonds Wetenschappelijk onderzoek - Vlaanderen stimuleert en ondersteunt door financiële steun het
fundamenteel wetenschappelijk onderzoek, het strategisch basisonderzoek, het klinisch-wetenschappelijk onderzoek,
de aanschaf van zware en middelzware onderzoeksinfrastructuur en het beheer van grote rekencapaciteit in
Vlaanderen. De financiële middelen die het FWO in hoofdzaak ter beschikking krijgt van de Vlaamse Regering,
investeert het in mandaten en projecten, in mensen en infrastructuur, in reisbeurzen en internationale samenwerking.
Momenteel heeft het FWO vier vacatures voor een :

Onafhankelijke bestuurder

Onafhankelijkheidsvoorwaarden

• Gedurende een periode van vijf jaar voorafgaand aan de benoeming geen mandaat van bestuurder of uitvoerend
management bij het FWO hebben uitgeoefend. Deze voorwaarde geldt niet voor de verlenging van het mandaat van
onafhankelijke bestuurder.

• Niet meer dan drie opeenvolgende mandaten als bestuurder in de raad van bestuur hebben uitgeoefend.

• Geen lid zijn van het leidinggevend personeel van het FWO of van een gelijkaardige organisatie en geen
dergelijke positie bekleed hebben gedurende de drie jaar voorafgaand aan de benoeming.

• Geen directe of indirecte belangen hebben in de door het FWO gefinancierde programma’s.

• Onafhankelijk zijn ten aanzien van het Vlaamse Gewest, de Vlaamse Gemeenschap, de Vlaamse universiteiten,
de strategische onderzoekscentra en de secretaris-generaal en bijgevolg geen lid zijn van een bestuursorgaan van een
Vlaamse universiteit of associatie, zolang het mandaat van onafhankelijke bestuurder loopt.

• Geen echtgenoot, wettelijk samenwonende partner of bloed- of aanverwant tot de tweede graad zijn van een lid
van de raad van bestuur of een lid van het uitvoerend management van het FWO.

Vereisten

• Vervullen van een belangrijke rol in het maatschappelijk economisch veld en daardoor een meerwaarde kunnen
betekenen voor de missie van het FWO.

• Een lange termijnvisie hebben m.b.t. belangrijke maatschappelijke en economische evoluties.

• Voldoende inzicht hebben in de taken van een raad van bestuur.

• Ervaring hebben als bestuurder en/of bedrijfsleider.

• Een goed inzicht hebben in het Vlaamse wetenschaps- en innovatiebeleid in het algemeen en het strategisch
lange termijn onderzoek en de rol van het FWO in het bijzonder.

• De bestuurstaal van het FWO, het Nederlands, machtig zijn.

• Bereid zijn om voldoende tijd te investeren in het mandaat van onafhankelijk bestuurder van het FWO en
aanwezig zijn op vergaderingen van de raad van bestuur. De raad van bestuur vergadert 8 à 10 keer per jaar.

Selectieprocedure en vergoeding

Een voorselectie van de kandidaten gebeurt door de raad van bestuur op basis van de sollicitatiebrief en het c.v.
waarin ook de eventuele andere bestuursmandaten worden vermeld. De raad van bestuur onderzoekt of de kandidaten
beantwoorden aan de onafhankelijkheidsvoorwaarden en de vereisten van onafhankelijke bestuurder. Uit de
kandidaten die voldoen aan de onafhankelijkheidsvoorwaarden en de vereisten stelt de raad van bestuur
2 kandidaturen voor aan de Vlaamse Regering per in te vullen mandaat van onafhankelijke bestuurder. Er wordt
hiervoor een jaarlijkse vaste vergoeding van 1.500 euro alsook 150 euro presentiegeld per vergadering toegekend.

Hoe solliciteren ?

Heeft u interesse in deze vacature, stuur dan uw c.v. en een begeleidende motivatiebrief naar het Fonds
Wetenschappelijk Onderzoek - Vlaanderen, t.a.v. het secretariaat-generaal, Egmontstraat 5, 1000 Brussel. U doet dit per
voorkeur via e-mail : sollicitaties@fwo.be. Uw kandidatuur moet ons bereiken uiterlijk vrijdag 1 april 2016. Voor meer
informatie over de inhoud van de functie kunt u contact opnemen met het secretariaat-generaal van het FWO,
fwo@fwo.be, tel. 02/550.15.15.

Cour du travail de Mons

La cour, réunie en assemblée générale le 18 janvier 2016, a désigné
M. Vlieghe, X., conseiller à la cour du travail de Mons, comme président
de chambre à cette cour, pour une période de trois ans prenant cours le
17 février 2016.
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VLAAMSE OVERHEID

Kanselarij en Bestuur
[C − 2016/35273]

Vacature. — Aanwerving administrateur-generaal

Het Agentschap Binnenlands Bestuur werft een administrateur-generaal aan. De uiterste sollicitatiedatum
is 27/03. De nodige documenten zijn terug te vinden op www.werkenvoorvlaanderen.be.

*

VLAAMSE OVERHEID

Kanselarij en Bestuur

[C − 2016/35277]

Vlaamse Beroepscommissie voor tuchtzaken
Tweede oproep tot kandidaatstelling voor de functie van plaatsvervangend assessor,

afkomstig uit een gemeentebestuur, een provinciebestuur of een OCMW

Bij besluit van de Vlaamse Regering van 15 december 2006 werden de regels vastgesteld voor de samenstelling
en de werking van de Beroepscommissie voor tuchtzaken, die het statutaire gemeente, OCMW- en provinciepersoneel
betreffen.

De artikelen 137 tot en met 143 van het Gemeentedecreet, de artikelen 136 tot en met 143 van het decreet
betreffende de organisatie van de openbare centra voor maatschappelijk welzijn en de artikelen 133 tot en met 139 van
het Provinciedecreet voorzien voortaan een bijzondere beroepsprocedure, met een specifieke beroepsprocedure voor
tuchtzaken.

De Beroepscommissie bestaat uit drie soorten leden, die door de Vlaamse minister bevoegd voor binnenlands
bestuur met ingang van 15 maart 2013 werden herbenoemd voor een periode van zes jaar.

De Beroepscommissie bestaat uit:
- een voorzitter;
- een assessor die werkzaam is in een gemeentebestuur, een provinciebestuur of een OCMW;
- en een assessor-deskundige met bijzondere kennis van het tuchtrecht of van het administratief recht.
Voor alle leden gelden de volgende voorwaarden:
1° ze moeten Belg zijn;
2° ze moeten het volledige genot hebben van alle burgerlijke en politieke rechten;
3° ze mogen geen mandaat uitoefenen van gemeenteraadslid, provincieraadslid of lid van een raad voor

maatschappelijk welzijn.
Telkens wordt er een effectief lid en een plaatsvervangend lid aangesteld.
De plaatsvervangende assessor die afkomstig is uit een gemeentebestuur, een provinciebestuur of een openbaar

centrum voor maatschappelijk welzijn moet minstens zeven jaar een functie op A-niveau uitoefenen in een
gemeentebestuur, een provinciebestuur of een openbaar centrum voor maatschappelijk welzijn.

De plaatsvervangende assessor krijgt per behandeld dossier een vergoeding van 100 euro.
De plaatsvervangende assessor wordt benoemd voor het beëindigen van een lopend mandaat met als einddatum

16 april 2019.
De plaatsvervangende assessor zal in de Beroepscommissie het effectief lid vervangen bij de behandeling van een

zaak waarin het bestuur van het effectief lid betrokken partij is.
Tevens zal de plaatsvervanger in de Beroepscommissie zetelen bij elke verhindering van het effectief lid.
De plaatsvervangende kandidaat-assessor wordt verzocht zijn/haar gemotiveerde kandidatuur, samen met een

uitgebreid curriculum vitae in te dienen met een aangetekende brief of tegen ontvangstbewijs.
Afschriften van documenten die nuttig zijn om aan te tonen dat zij aan de gestelde voorwaarden voldoen moeten

worden bijgevoegd.
In het bijzonder worden vrouwelijke personeelsleden van een lokaal of provinciaal bestuur aangeraden om zich

kandidaat te stellen voor deze functie.
De sollicitatie moet uiterlijk 20 dagen na de bekendmaking van deze oproep in het Belgisch Staatsblad worden

ingediend bij:
Dhr. Chris Rollewagen
Griffier Beroepscommissie voor tuchtzaken
Boudewijnlaan 30, bus 70
1000 BRUSSEL
Bijkomende inlichtingen kunnen verkregen worden bi j dhr. Chris Rollewagen, e-mail

chris.rollewagen@kb.vlaanderen.be, tel. 02/5533998
Voor de volledige tekst van het bovenvermelde uitvoeringsbesluit van 15 december 2006 en bijkomende informatie

verwijzen we naar www.binnenland.vlaanderen.be.
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WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

PUBLICATIONS LEGALES ET AVIS DIVERS

Ruimtelijke Ordening

Gemeente Edegem

Bekendmaking van het openbaar onderzoek
Bericht

Het college van burgemeester en schepenen brengt ter kennis aan de
bevolking dat het gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan « RUP VTC »
voorlopig is goedgekeurd door de gemeenteraad in zitting van
29 februari 2016. Het dossier ligt gedurende zestig dagen ter inzage aan
de publieksbalie van het gemeentehuis, Gemeenteplein 1 : van
woensdag 9 maart 2016, tot en met zaterdag 7 mei 2016.

De openingsuren van de publieksbalie zijn als volgt :

• alle werkdagen van 8 u. 30 m. tot 13 uur,

• woensdag van 8 u. 30 m. tot 14 uur,

• maandagavond van 16 tot 19 uur (behalve op een maandag die een
feestdag voorafgaat).

Eventuele bezwaren en opmerkingen worden ten laatste op zaterdag
7 mei 2016, schriftelijk ter kennis gebracht aan de gemeentelijke
commissie voor ruimtelijke ordening, p/a Gemeenteplein 1 -
2650 Edegem.

Edegem, 7 maart 2016.
(2129)

Algemene vergaderingen
en berichten voor de aandeelhouders

Assemblées générales
et avis aux actionnaires

CANDRIAM B Sicav de droit belge - Société anonyme - Catégorie
O.P.C.A. en Valeurs Mobilières et Liquidités Siège Social : avenue des
Arts 58, 1000 Bruxelles

Numéro d’entreprise : 0445.374.114

Avis de convocation à l’assemblée générale ordinaire

L’assemblée générale ordinaire de CANDRIAM B se tiendra le jeudi
24 mars 2016, à 15 h 30 m, en l’immeuble Rogier Tower, place Ro-
gier 11, 1210 Bruxelles, pour délibérer sur l’ordre du jour suivant :

1. Lecture du rapport du conseil d’administration sur l’exercice
clôturé au 31 décembre 2015.

2. Lecture du rapport du commissaire sur l’exercice clôturé au
31 décembre 2015.

3. Approbation des comptes annuels de l’exercice clôturé au
31 décembre 2015.

Proposition de décision : “L’assemblée approuve, globalement et par
compartiment, les comptes annuels de l’exercice clôturé au
31 décembre 2015.”

4. Affectation des résultats de l’exercice clos le 31 décembre 2015.

Proposition de décision : “L’assemblée accepte la proposition du
conseil d’administration relative à l’affectation, pour chaque comparti-
ment, des résultats de l’exercice clôturé le 31 décembre 2015.”

5. Décharge aux administrateurs et au commissaire.

Proposition de décision : “L’assemblée donne décharge, globalement
et par compartiment, aux administrateurs et au commissaire pour
l’exercice clôturé au 31 décembre 2015.”

6. Nominations statutaires.

Proposition de décision : “L’assemblée décide, sous réserve d’appro-
bation de la FSMA, de renouveler les mandats de Messieurs Marc
Vermeiren, Gunther Wuyts, Vincent Hamelink et Jan Vergote, de Mme
Myriam Vanneste et Marleen Van Assche. Le mandat des administra-
teurs ainsi nommés sera exercé à titre gratuit, à l’exception de celui de
l’administrateur indépendant, dont la rémunération annuelle est fixée
à 3.000 euros. Leurs fonctions prendront fin à l’assemblée générale
ordinaire de 2017.”

Les actionnaires désireux de participer à l’assemblée sont priés de se
conformer aux prescriptions statutaires.

Le prospectus, les documents d’informations clés pour l’investisseur
et les derniers rapports périodiques de CANDRIAM B sont disponibles
gratuitement (en français et en néerlandais) au siège social de la société
ou dans les agences de l’institution assurant le service financier, à savoir
Belfius Banque SA, boulevard Pachéco 44, à 1000 Bruxelles, ainsi que
sur les sites internet suivants www.candriam.com et www.belfius.be

Le conseil d’administration.
(2123)

CANDRIAM B Bevek naar Belgisch recht - Naamloze vennootschap -
Categorie A.I.C.B in Effecten en Liquide middelen Maatschappelijke
zetel : Kunstlaan 58, 1000 Brussel

Ondernemingsnummer : 0445.374.114

Oproepingsbericht voor de gewone algemene vergadering

De gewone algemene vergadering van CANDRIAM B zal plaats-
vinden op donderdag 24 maart 2016, om 15 u. 30 m., in het gebouw
Rogier Tower, Rogierplein 11, 1210 Brussel om te beraadslagen over de
volgende agendapunten :

1. Lezing van het verslag van de raad van bestuur voor het boekjaar
afgesloten op 31 december 2015.

2. Lezing van het verslag van de commissaris voor het boekjaar
afgesloten op 31 december 2015.

3. Goedkeuring van de jaarrekeningen voor het boekjaar afgesloten
op 31 december 2015.

Voorstel tot beslissing : “De vergadering keurt de globale jaarreke-
ning alsook de jaarrekening van elk compartiment van het boekjaar
afgesloten op 31 december 2015 goed.”
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4. Toewijzing van de resultaten van het boekjaar afgesloten op
31 december 2015.

Voorstel tot beslissing : “De vergadering aanvaardt het voorstel van
de raad van bestuur betreffende de toewijzing, voor ieder comparti-
ment, van de resultaten van het afgesloten boekjaar per
31 december 2015.”

5. Kwijting te verlenen aan de bestuurders en aan de commissaris.

Voorstel tot beslissing : “De vergadering verleent kwijting, globaal en
per compartiment, aan de bestuurders en aan de commissaris voor het
boekjaar afgesloten op 31 december 2015.”

6. Statutaire benoemingen.

Voorstel tot beslissing : “De vergadering beslist, onder voorbehoud
van goedkeuring door de FSMA, om de mandaten van de heren Marc
Vermeiren, Gunther Wuyts, Vincent Hamelink en Jan Vergote, van
mevrouw Myriam Vanneste en Marleen Van Assche, te hernieuwen.
Deze mandaten zullen ten kosteloze titel worden uitgeoefend, behalve
dat van de onafhankelijke bestuurder waarvan de jaarlijkse bezoldiging
is vastgesteld op 3.000 euro. Hun functies zullen een einde nemen op
de gewone algemene vergadering van 2017.”

De aandeelhouders die wensen deel te nemen aan de vergadering,
worden verzocht de statutaire bepalingen na te leven.

Het prospectus, de documenten met essentiële beleggersinformatie
en de laatste periodieke verslagen van CANDRIAM B zijn gratis (in
het Nederlands en in het Frans) beschikbaar op de maatschappelijke
zetel van de vennootschap of aan de loketten van de instelling die de
financiële dienst verzekert, namelijk Belfius Bank N.V., Pachecolaan 44
te 1000 Brussel, en op de volgende websites www.candriam.com en
www.belfius.be.

De raad van bestuur.
(2123)

FLEXAM FUND, Sicav de droit belge
Catégorie O.P.C.V.M.

Siège Social : place Rogier 11, à 1210 Bruxelles

Numéro d’entreprise : 0829.772.345

Avis de convocation

Les actionnaires sont invités à assister à l’assemblée générale ordi-
naire de Flexam Fund qui se tiendra le 24 mars 2016, à 14 heures, au
siège social de la société, afin de délibérer et de statuer sur les points de
l’ordre du jour suivant :

Ordre du jour

1. Lecture du rapport du conseil d’administration sur l’exercice
clôturé au 31 décembre 2015.

2. Lecture du rapport du commissaire sur l’exercice clôturé au
31 décembre 2015.

3. Approbation des comptes annuels de l’exercice clôturé au
31 décembre 2015.

Proposition du conseil d’administration : « L’assemblée approuve,
globalement et par compartiment, les comptes annuels de l’exercice
clôturé au 31 décembre 2015 ».

4. Affectation des résultats.
Proposition du conseil d’administration : « L’assemblée approuve,

par compartiment, la proposition du conseil d’administration de la
répartition du résultat pour l’exercice clôturé au 31 décembre 2015 ».

5. Décharge aux administrateurs et au commissaire pour l’exercice
clôturé au 31 décembre 2015.

Proposition du conseil d’administration : « L’assemblée donne
décharge, globalement et par compartiment, aux administrateurs et au
commissaire pour l’exercice clôturé au 31 décembre 2015 ».

6. Nominations statutaires.
Proposition du conseil d’administration :
«L’assemblée décide de renouveler, sous réserve de l’approbation de

la FSMA, le mandat de Madame Albane de Haut de Sigy et de
Messieurs Jean Guillaume Zurstrassen, Nicolas Orts, et Quentin de
Viron. L’assemblée décide de nommer Monsieur Stephan Cromback
comme administrateur et Monsieur Jean van Caloen comme admi-
nistrateur indépendant, sous réserve d’approbation de la FSMA. Le

mandat des administrateurs ainsi nommés sera exercé à titre gratuit, à
l’exception de celui de l’administrateur indépendant, dont la rémuné-
ration annuelle est fixée à 5.000 euros. Leurs fonctions prendront fin à
l’assemblée générale ordinaire de 2019.»

Les actionnaires désireux de participer à l’assemblée sont priés de se
conformer aux prescriptions statutaires.

Le prospectus, le document d’information clé pour l’investisseur et
les derniers rapports périodiques de Flexam Fund sont disponibles
gratuitement (en français) au siège social de la société et dans les
agences de l’établissement assurant le service financier, à savoir Belfius
Banque SA, boulevard Pacheco 44, 1000 Bruxelles ou sur le site internet
www.flexamfund.com.

Le conseil d’administration.
(2124)

EVANGELION SA
Sicav publique de droit belge, OPCVM

rue Guimard 18, 1040 Bruxelles

Numéro d’entreprise : 0465.381.848

Avis de convocation à l’assemblée générale ordinaire

Les actionnaires sont invités à assister à l’Assemblée générale ordi-
naire d’Evangelion SA, sicav publique de droit belge, qui se tiendra le
jeudi 24 mars 2016, à 10 heures, au siège social, rue Guimard 18, à
1040 Bruxelles, pour délibérer et voter sur l’ordre du jour suivant :

1. Lecture du rapport du Conseil d’Administration sur l’exercice
clôturé au 31 décembre 2015.

2. Lecture du rapport du Commissaire sur l’exercice clôturé au
31 décembre 2015.

3. Approbation des comptes annuels de l’exercice clôturé au
31 décembre 2015.

Proposition du Conseil d’Administration : L’Assemblée approuve les
comptes annuels de l’exercice clôturé au 31 décembre 2015.

4. Affectation des résultats.

Proposition du Conseil d’Administration : l’Assemblée approuve la
proposition du Conseil d’Administration de la répartition du résultat
pour l’exercice clôturé au 31 décembre 2015.

5. Décharge aux administrateurs et au commissaire pour l’exercice
clôturé au 31 décembre 2015.

Proposition du Conseil d’Administration : l’Assemblée donne
décharge aux administrateurs et au commissaire pour l’exercice clôturé
au 31 décembre 2015.

Les résolutions à l’ordre du jour de l’Assemblée seront adoptées si
elles sont votées par la majorité des actionnaires présents ou repré-
sentés. Chaque action dispose d’un droit de vote proportionnel à la
partie du capital qu’elle représente, en comptant pour une voix l’action
représentant la quotité la plus faible et en ne tenant pas compte des
fractions de voix.

Les propriétaires d’actions dématérialisées doivent, au plus tard
cinq jours francs avant la date de l’Assemblée, déposer au siège social
de la Société ou au guichet de l’institution susmentionnée, une attesta-
tion établie par un teneur de comptes agréé ou par le teneur de comptes
agréé centralisateur (Banque Degroof Petercam SA) constatant l’indis-
ponibilité des dites actions jusqu’à la date de l’Assemblée.

Les propriétaires d’actions nominatives doivent, dans le même délai,
informer par un écrit le conseil d’administration (C/O Banque Degroof
Luxembourg, succursale de Bruxelles, rue Guimard 19, cinquième
étage, 1040 Bruxelles) de leur intention d’assister à l’assemblée et
indiquer le nombre de titres pour lesquels ils entendent prendre part
au vote.

Le rapport annuel, les informations clés pour l’investisseur, le
prospectus ainsi que les statuts sont disponibles gratuitement, en
français et néerlandais, auprès de la Banque Degroof Petercam SA, rue
de l’Industrie 44, à 1040 Bruxelles. Ces documents sont également
consultables (et déchargeables) sur le site www.degroof.be

Le conseil d’administration.
(2125)
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DB Funds Société d’Investissement à Capital Variable Registered
office : 2, boulevard Konrad Adenauer L-1115 Luxembourg R.C.S.
Luxembourg : B 178 481 (the “Fund“)

RE-CONVENING NOTICE FOR THE EXTRAORDINARY
GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS OF THE FUND TO BE
HELD AT THE REGISTERED OFFICE OF THE FUND AT 2, BOULE-
VARD KONRAD ADENAUER, L-1115 LUXEMBOURG, ON
14 APRIL 2016, AT 10 H A.M.

Dear Shareholder,

The Board of Directors herewith invites you on the 14th of April 2016,
at 10.00 a.m. to the Extraordinary General Meeting of Shareholders with
the following

AGENDA

1. Decision to dissolve the Fund and to put it into voluntary
liquidation.

2. Approval of the board decision to suspend the issue of shares as of
18 January 2016 and not to suspend the redemption of shares until the
end of the liquidation of the Fund.

3. Decision to appoint Oppenheim Asset Management Services S.à
r.l., represented by Mr. Sascha Steinhardt, with business address at 2,
boulevard Konrad Adenauer, L-1115 Luxembourg, as liquidator of the
Fund.

4. Approval of the decision to accrue the cost of liquidation of the
Fund while an equal treatment of all shareholders of the Fund will be
ensured.

5. Miscellaneous.

The extraordinary general meeting of shareholders on the 1st of
March 2016 with the same agenda was not regularly constituted and
could not deliberate on the agenda. This re-convened extraordinary
general meeting shall therefore validly deliberate, whatever portion of
the capital may be represented, with a majority of two thirds of the
votes cast.

Please return written evidence of the share deposit and a proxy duly
dated and signed at least one (1) day before the Extraordinary General
Meeting of Shareholders to the Fund to Oppenheim Asset Management
Services S.à.r.l., attention Dr. Sabine Ebert, at 2, Boulevard Konrad
Adenauer, L-1115 Luxembourg, Grand Duchy of Luxembourg, by post,
and in advance by fax at 00352.22.15.22.9493 or by E-Mail at
d_FundSetUpOPAM@oppenheim.lu. Proxy forms can be obtained from
the Fund.

Luxembourg, in March 2016

By order of the Board of Directors.
(2126)

eni finance international, société anonyme,
siège social : 1040 Bruxelles, rue Guimard 1A

Numéro d’entreprise : 0456.881.777

MM. les actionnaires et obligataires sont convoqués à l’assemblée
générale annuelle immédiatement suivie d’une assemblée générale
extraordinaire de la société eni finance international, société anonyme,
qui se tiendra le 1er avril 2016, à 11 heures, à tenir devant Me Peter
Van Melkebeke, notaire associé à Bruxelles, ou au cas où l’assemblée
aurait été prorogée, ajournée ou n’aurait pas été régulièrement convo-
quée, à toute autre assemblée ayant le même ordre du jour, au siège de
la société, rue Guimard 1A, 1040 Bruxelles, pour délibérer sur l’ordre
du jour suivant :

A. Assemblée générale annuelle.

1. Prise de connaissance du rapport de gestion et du rapport du
commissaire.

2. Approbation des comptes annuels arrêtés au 31 décembre 2015 et
affectation du résultat.

Proposition de décision :

« L’assemblée générale approuve les comptes annuels arrêtés au
31 décembre 2015 y compris l’affectation du résultat qui y est présen-
tée ».

3. Prise de connaissance du nombre d’heures prestées par Ernst &
Young pour la révision des comptes de la Société, du reporting
consolidé du Groupe eni et des comptes semi-annuels, en ce compris
les activités dans le cadre du contrôle interne (SOA) et pour la
réalisation des travaux additionnels liés à l’activité de révision comp-
table de la société.

4. Extension des missions de la société Ernst & Young, réviseurs
d’entreprises, représentée par M. Pierre Vanderbeek, pour le
triennat 2016, 2017 et 2018 pour (i) la révision des comptes de la Société,
du reporting consolidé de groupe eni et des comptes semi-annuels, en
ce compris l’exécution des tâches liées à la législation SOX (Sarbanes-
Oxley Act); et (ii) les travaux additionnels étroitement liés à l’activité
de révision comptable.

Proposition de décision :

« L’assemblée générale approuve l’extension des missions de la
société Ernst & Young, Réviseurs d’Entreprises représentée par
Monsieur Pierre Vanderbeek, pour le triennat 2016, 2017 et 2018 pour (i)
la révision des comptes de la Société, du reporting consolidé de groupe
eni et des comptes semi-annuels, en ce compris l’exécution des tâches
liées à la législation SOX (Sarbanes-Oxley Act); et (ii) les travaux
additionnels étroitement liés à l’activité de révision comptable ».

5. Fixation de la rémunération pour les exercices 2016, 2017 et 2018
de la société Ernst & Young, réviseurs d’entreprises, pour (i) la révision
des comptes de la Société, du reporting consolidé de groupe eni et des
comptes semi-annuels, en ce compris l’exécution des tâches liées à la
législation SOX (Sarbanes-Oxley Act); et (ii) les travaux additionnels
étroitement liés à l’activité de révision comptable.

Proposition de décision :

« L’assemblée générale approuve la fixation de la rémunération pour
les exercices 2016, 2017 et 2018 de la société Ernst & Young, Réviseurs
d’Entreprises, pour (i) la révision des comptes de la Société, du repor-
ting consolidé de groupe eni et des comptes semi-annuels, en ce
compris l’exécution des tâches liées à la législation SOX (Sarbanes-
Oxley Act); et (ii) les travaux additionnels étroitement liés à l’activité
de révision comptable ».

6. Décharge aux administrateurs et au Commissaire pour l’exercice
écoulé.

Proposition de décision :

L’assemblée donne décharge aux administrateurs et au commissaire
pour l’accomplissement de leur mandat jusqu’au 31 décembre 2015 ».

B. Assemblée générale extraordinaire.

1. Réduction réelle du capital social.

Proposition de décision :

« L’assemblée décide de réduire le capital, conformément à
l’article 613 du Code des sociétés, à concurrence d’un montant d’un
milliard huit cent dix mille trois cent soixante-huit dollars américains
(USD 1.000.810.368,00) pour le ramener de trois milliards quatre cent
septante-cinq millions trente-six mille dollars américains
(USD 3.475.036.000,00) à deux milliards quatre cent septante-quatre
millions deux cent vingt-cinq mille six cent trente-deux dollars améri-
cains (USD 2.474.225.632,00) sans annulation d’actions. Par consé-
quent, la valeur nominale des 6.950.072 actions est portée de cinq cent
dollars américains (USD 500,00) par action à trois cent cinquante-six
dollars américains (USD 356,00) par action. L’assemblée décide que
cette réduction du capital sera imputée sur le capital fiscal réellement
libéré et a pour but de mettre le capital de la Société en concordance
avec les besoins de la Société. L’assemblée décide ensuite que cette
réduction du capital s’effectuera par remboursement en espèces d’un
montant égal au montant de la réduction du capital aux actionnaires
proportionnellement à leur possession d’actions dans la Société ».

2. Constatation de la réalisation effective de la réduction de capital

Proposition de décision :

« L’assemblée constate et me requiert, notaire, de constater authen-
tiquement la réalisation effective de la réduction de capital qui précède
à concurrence d’un milliard huit cent dix mille trois cent soixante-huit
dollars américains (USD 1.000.810.368,00) et qu’ainsi le capital est
effectivement porté à deux milliards quatre cent septante-quatre
millions deux cent vingt-cinq mille six cent trente-deux dollars améri-
cains (USD 2.474.225.632,00) ».
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3. Modification de l’article 5 et 6 des statuts.

Proposition de décision :

« Afin de mettre les statuts en concordance avec la décision
de réduction de capital qui précède, l’assemblée décide (i) de
remplacer l’article 5 des statuts par le texte suivant : « Le capital social
est fixé à deux milliards quatre cent septante-quatre millions
deux cent vingt-cinq mille six cent trente-deux dollars américains
(USD 2.474.225.632,00), représenté par six millions neuf cent cinquante
mille septante-deux (6.950.072) actions d’une valeur nominale de trois
cent cinquante-six dollars américains (USD 356,00) chacune. » et (ii)
d’ajouter in fine de l’article 6 des statuts le texte suivant : « L’assemblée
générale en date du 1er avril 2016 a décidé de réduire le capital à
concurrence d’un milliard huit cent dix mille trois cent soixante-huit
dollars américains (USD 1.000.810.368,00), sans annulation d’actions et
par conséquent suivie d’une réduction de la valeur nominale de chaque
action pour la porter à trois cent cinquante-six dollars américains
(USD 356,00) chacune ».

4. Procuration pour la coordination des statuts.

Proposition de décision :

« L’assemblée confère à Aurélie Van Ruysevelt, à cette fin élisant
domicile à l’adresse de la société « Berquin Notaires », prénommée, tous
pouvoirs afin de rédiger le texte de la coordination des statuts de la
Société, le signer et le déposer au greffe du tribunal du commerce
compétent, conformément aux dispositions légales en la matière ».

5. Procuration à l’organe de gestion pour l’exécution des résolutions
prises.

Proposition de décision :

L’assemblée confère tous pouvoirs au vice-président et à l’adminis-
trateur délégué séparément afin d’exécuter les résolutions qui précè-
dent en particulier le remboursement en espèces d’un montant d’un
milliard huit cent dix mille trois cent soixante-huit dollars américains
(USD 1.000.810.368,00) aux actionnaires proportionnellement à leur
possession d’actions dans la Société et ce, conformément aux exigences
prévues par l’article 613 du Code des sociétés ».

Conformément aux dispositions de l’article 23 des statuts, les action-
naires ont la possibilité de se faire représenter à ladite séance.

Le conseil d’administration.
(2160)

Openstaande betrekkingen

Places vacantes

UZ Gent

Het UZ GENT zoekt momenteel : Medewerker technische wacht
HSM.

Uiterste inschrijvingsdatum : dinsdag 29 maart 2016.

Interesse ?

Alle informatie (een uitgebreide functiebeschrijving, de bijkomende
voorwaarden, contactpersonen voor meer informatie en de mogelijk-
heid tot inschrijving) vind je terug op www.uzgent.be/jobs.

(2159)

Province de Liège

Appel public en vue du recrutement et de la constitution d’une
réserve de recrutement d’infirmiers gradués (masculins/féminins),
échelle B1, Personnel de Soins et d’Assistance, pour l’ensemble des
établissements et services de la province de Liège.

Le formulaire de candidature devra être adressé, par pli recom-
mandé, déposé à la Poste, dans un délai de quinze jours à dater de la
publication au Moniteur belge.

DG Transversale, province de Liège, service recrutement et sélection,
DGT/3.1.2, rue Georges Clémenceau 15, 4000 Liège.

Renseignements et obtention du formulaire : Direction générale
Transversale de la province de Liège, Service Recrutement et Sélection,
Bureau DGT/3.1.2, rue Georges Clémenceau 15, à 4000 Liège, tous les
jours ouvrables, de 8 heures à 16 h 30 m (téléphone 04-220 21 31).

Vous pouvez également télécharger le formulaire précité via le lien
suivant :

http ://www.provincedeliege.be/fr/examen/inscription
(2161)

Bewindvoerders
Burgerlijk Wetboek - Wet van 17 maart 2013

Administrateurs
Code civil - Loi du 17 mars 2013

Vredegerecht Anderlecht II

Bij beschikking van 23 februari 2016, heeft de vrederechter van
Anderlecht II beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw Janine Louise VAN OOST, geboren te Melle op
16 maart 1928, wonende te 1082 Sint-Agatha-Berchem, Gentse-
steenweg 1050, « Résidentie Arcus ».

Meester Magda VANDENHOUTE, advocaat, met kantoor te
1180 Ukkel, Floreallaan 104, werd aangesteld als bewindvoerder over
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Mevrouw Martine DE MEULENAERE, wonende te 1640 Sint-Gene-
sius-Rode, Saffierlaan 19A, werd aangesteld als vertrouwenspersoon
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de toegevoegd griffier,
VAN HUMBEECK, Marie.

(65032)

Vredegerecht Antwerpen V

Bij beschikking van 23 februari 2016, heeft de vrederechter van het
vijfde kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Maria VANHOYWEGHEN, geboren te Rupelmonde op
17 september 1927, wonende in het « WZC ’T ZAND », te
2050 Antwerpen, Louis Paul Boonstraat 22.

Gustaaf COOLS, wonende te 2660 Antwerpen, district Hoboken,
Dokter Jennerstraat 19, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) CHRISTIAENSEN,
Inez.

(65033)
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Vredegerecht Antwerpen V

Bij beschikking van 23 februari 2016, heeft de vrederechter van het
vijfde kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Celine LAURIJSSEN, geboren te Antwerpen (Merksem) op
1 augustus 1998, wonende te 2070 Zwijndrecht, Heilige Geesthoek 28.

Liliane VEREECKEN, wonende te 2070 Zwijndrecht, Heilige Geest-
hoek 28, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) CHRISTIAENSEN,
Inez.

(65034)

Vredegerecht Boom

Bij beschikking van 1 maart 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Boom beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw Georgette WUYTS, geboren te Antwerpen op
13 oktober 1919, wonende te 2620 Hemiksem, « WZC Hoghe
CLUYSE », Bouwerijstraat 50, en werd aangesteld als bewindvoerder
over de goederen van de voornoemde beschermde persoon :

Mevrouw Chris DE LEE, ambtenaar, wonende te 2620 Hemiksem,
Krokusweg 14.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) SCHIPPERS, Chantal.
(65035)

Vredegerecht Brasschaat

Bij beschikking van 29 februari 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Brasschaat beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevr. VAN BOUWEL, Shana Gerard Ingrid, geboren te Zandvliet op
30 augustus 1993, wonende te 2930 Brasschaat, De Tomermaat 46/2001.

Zij kreeg toegevoegd als bewindvoerder over de goederen (vertegen-
woordiging) :

Meester Roel JANSSENS, advocaat, wonende te 2018 Antwerpen,
Solvijnsstraat 5.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) VERBESSEM, Nicole.
(65036)

Vredegerecht Brasschaat

Bij beschikking van 29 februari 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Brasschaat beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

De heer VAN CRAEN, Walter Corneel Maria, geboren te Antwerpen
op 27 februari 1951, wonende en verblijvende in de « Rotonde VZW »,
te 2930 Brasschaat, Augustijnslei 78,

in staat van verlengde minderjarigheid verklaard bij vonnis der
rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen van 7 oktober 1976, zoon van
wijlen VAN CRAEN, Marcel, Lodewijk, overleden op 5 oktober 2005,
en van wijlen VERMEEREN, Simonne Caroline Edouard, overleden op
6 januari 2005.

Hij kreeg toegevoegd als bewindvoerder over de persoon en de
goederen (vertegenwoordiging) :

De heer VAN CRAEN, Jan, geboren te Schoten op 1 september 1956,
buschauffeur De Lijn, wonende te 2160 Wommelgem, Kastanjelaan 14.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) VERBESSEM, Nicole.
(65037)

Vredegerecht Deinze

Bij beschikking van 1 maart 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Deinze de beschikking d.d. 28-03-2011, van de vrederechter van
het kanton Merelbeke, gewijzigd in een gerechtelijke beschermings-
maatregel overeenkomstig de wet van 17 maart 2013, tot hervorming
van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een
nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid,
betreffende :

Peter DE VREESE, geboren te Deinze op 23 november 1978, wonende
te 9800 Deinze, Poelstraat 104.

Willy DE VREESE, wonende te 9800 Deinze, Poelstraat 104, voorheen
voorlopig bewindvoerder, thans aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Deinze, 2 maart 2016.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) STEVENS, Dora.
(65038)

Vredegerecht Deinze

Bij beschikking van 1 maart 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Deinze het vonnis d.d. 23 november 2012, van de vrederechter
van het kanton Deinze, gewijzigd in een gerechtelijke beschermings-
maatregel overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot hervorming
van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een
nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid,
betreffende :

Elisabeth Van Hoorebeke, geboren te Gent op 24 mei 1982, wonende
te 9830 Sint-Martens-Latem, Kroonstraat 5, verblijvend Zonnestraat 13,
te 9810 Nazareth.

Beatrijs Roosens, wonende te 9830 Sint-Martens-Latem, Kroon-
straat 5, voorheen voorlopig bewindvoerder, thans aangesteld als
bewindvoerder over de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Deinze, 2 maart 2016.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Dora Stevens.
(65039)

Vredegerecht Deinze

Bij beschikking van 1 maart 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Deinze het vonnis dd. 26-05-2006, van de vrederechter van het
eerste kanton Brugge, gewijzigd in een gerechtelijke beschermings-
maatregel overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot hervorming
van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een
nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid,
betreffende :

David Vanderhaeghe, geboren te Gent op 23 mei 1977, wonende te
9800 Deinze, Schutterijstraat 15, bus 1.
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Jan Devroe, advocaat, kantoorhoudende te 9080 Lochristi, Zevene-
kendorp 16, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon.

Deinze, 2 maart 2016.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Dora Stevens.

(65040)

Vredegerecht Deinze

Bij beschikking van 1 maart 2016 heeft de vrederechter van het
kanton Deinze beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Carine Roobrouck, geboren te Waregem op 22 juli 1959, wonende te
9870 Zulte, Kapellestraat 178.

Johan Verbeke, geboren te Waregem op 19 april 1959, rijkswachter,
wonende te 9870 Zulte, Kapellestraat 178, werd aangesteld als bewind-
voerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Deinze, 2 maart 2016.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Dora Stevens.

(65041)

Vredegerecht Deinze

Bij beschikking van 1 maart 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Deinze het vonnis dd. 24-09-2008, van de vrederechter van het
kanton Deinze, gewijzigd in een gerechtelijke beschermingsmaatregel
overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende :

Leen Van Goylen, geboren te Gent op 14 februari 1990, wonende te
9800 Deinze, Breeschoot 41.

Peter Van Goylen, geboren te Gent op 10 juni 1954, technisch
ingenieur, wonende te 9800 Deinze, Breeschoot 41, voorheen voorlopig
bewindvoerder, thans aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Deinze, 2 maart 2016.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Dora Stevens.

(65042)

Vredegerecht Deinze

Bij beschikking van 1 maart 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Deinze het vonnis dd. 26-05-2010, van de vrederechter van het
kanton Deinze, gewijzigd in een gerechtelijke beschermingsmaatregel
overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende :

Anne Marie Tomme, geboren te Gent op 1 november 1966, wonende
te 9000 Gent, Vogelmarkt 33, verblijvend te Zonnestraat 13, 9810 Eke.

Kathleen Tomme, wonende te 9031 Drongen (Gent), Koningsva-
renweg 18, voorheen voorlopig bewindvoerder, thans aangesteld als
bewindvoerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Deinze, 2 maart 2016.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Dora Stevens.

(65043)

Vredegerecht Deinze

Bij beschikking van 1 maart 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Deinze het vonnis dd. 14-02-2012, van de vrederechter van het
kanton Deinze, gewijzigd in een gerechtelijke beschermingsmaatregel
overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende :

Mathias Vancraeynest, geboren te Oudenaarde op 28 januari 1993,
wonende te 9800 Deinze, Leeuwstraat 46.

Francis Vancraeynest, bediende, wonende te 9800 Deinze, Leeuw-
straat 46, voorheen voorlopig bewindvoerder, thans aangesteld als
bewindvoerder over de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Deinze, 2 maart 2016.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Dora Stevens.

(65044)

Vredegerecht Geel

Bij beschikking van 22 februari 2016 heeft de vrederechter van het
kanton Geel beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot
de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Vincent Dendieviel, geboren te Leuven op 27 januari 1998
(RN 98.01.27-261.24), wonende te 3020 Herent, Grote Molenweg 96A,
doch thans verblijvende in het MPI Oosterlo vzw, Eindhoutseweg 25,
te 2440 Geel.

Mijnheer Jean Dendievel, gepensioneerde, en mevrouw Marie-Chris-
tine Vleminckx, beiden wonende te 3020 Herent, Grote Molenweg 96
A, werden aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Karel Thys.
(65045)

Vredegerecht Geel

Bij beschikking van 22 februari 2016 heeft de vrederechter van het
kanton Geel beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot
de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Luc Hugo Simone Maria Warmoes, geboren te Wilrijk op
28 december 1948 (RN 48.12.28-229.23), wonende te 2440 Geel,
PVT Salto 2, Stelenseweg 19.

Mevrouw Liesbet Luyten, advocaat, kantoorhoudende te 2440 Geel,
Diestseweg 110, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoodgriffier, (get.) Karel Thys.
(65046)

Vredegerecht Geel

Bij beschikking van 22 februari 2016 heeft de vrederechter van het
kanton Geel beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot
de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende : Mevrouw Carine
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Van Rompaey, geboren te Mechelen op 16 oktober 1964 (RN 64.10.16-
056.05), wonende te 2800 Mechelen, Blokhuisstraat 9, doch thans
verblijvende in het MPI Oosterlo vzw, Buitenhuis, Van Hoornestraat 19,
te 2440 Geel.

Mijnheer Diederik Van Rompaey, militair, wonende te
2800 Mechelen, Blokhuisstraat 9, werd aangesteld als bewindvoerder
over de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Karel Thys.
(65047)

Vredegerecht Geel

Bij beschikking van 22 februari 2016 heeft de vrederechter van het
kanton Geel beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot
de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Glenn Van Der Plas, geboren te Sint-Niklaas op
2 februari 1998 (RN 98.02.02-447.13), wonende te 2440 Geel,
MPI Oosterlo vzw, Eindhoutseweg 25.

Mr. Nathalie Verherstraeten, kantoorhoudende te 2440 Geel, Vee-
straat 2, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Karel Thys.
(65048)

Vredegerecht Genk

Bij beschikking van 2 maart 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Genk de inhoud gewijzigd van de gerechtelijke beschermings-
maatregel, bevolen bij vonnis van de vrederechter van het kanton
Maasmechelen van 2 maart 2011 (rolnummer 11A270 - Rep nr 912/2011
en gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 14 maart 2011, blz 16301,
onder nr. 63182), en dit overeenkomstig de wet van 17 maart 2013
(artikel 492/1, § 2 en 492/4 B.W.) tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid betreffende :

Mijnheer Ali Celik, geboren te Genk op 13 juni 1989 (89.06.13-079.84),
wonende te 3600 Genk, Hooiweg 144, bus 5.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Marie-Louise Groffils.
(65049)

Vredegerecht Genk

Bij beschikking van 2 maart 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Genk de inhoud gewijzigd van de gerechtelijke beschermings-
maatregel, bevolen bij beslissing van de vrederechter van het kanton
Bilzen op 4 maart 2010 (rolnummer 10B299 - Rep nr. 736/2010) en
gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 12 maart 2010, blz. 16259,
onder nr. 63107) en dit overeenkomstig de wet van 17 maart 2013
(artikel 492/1, § 2 en 492/4 B.W.) tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijk waardigheid betreffende :

Mijnheer Franciscus Hubertus Bosmans, geboren te Bocholt op
9 januari 1948 (RN 48.01.09-233.27), Medisch Centrum Sint-Jozef,
3740 Bilzen, Abdijstraat 2.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Marie-Louise
Groffils.

(65050)

Vredegerecht Genk

Bij beschikking van 2 maart 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Genk de inhoud gewijzigd van de gerechtelijke beschermings-
maatregel, bevolen bij beslissing van de vrederechter van het kanton
Bilzen van 4 maart 2010 (rolnummer 10B300 - Rep nr. 737/2010) en
gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 12 maart 2010, blz 55197,
onder nr. 70043, en dit overeenkomstig de wet van 17 maart 2013
(artikel 492/1, § 2 en 492/4 B.W.) tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid betreffende :

Mijnheer Louis Mathieu Linsen, geboren te Genk op 2 april 1952
(RN 52.04.02-025.65), wonende te 3600 Genk, Woonzorgcentrum
Menos, Schaapsdries 2.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Marie-Louise
Groffils.

(65051)

Vredegerecht Genk

Bij beschikking van 2 maart 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Genk de inhoud gewijzigd van de gerechtelijke beschermings-
maatregel, bevolen bij beslissing van de vrederechter van het kanton
Genk van 14 mei 2008 (rolnummer 08B137 - Rep nr. 1752/2008) en
gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 27 mei 2008, blz. 27156, onder
nr. 65902) en dit overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 (arti-
kel 492/1, § 2 en 492/4 B.W.) tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid betreffende :

Mijnheer Emmanuel Vandereycken,, geboren te Brussel op
31 augustus 1959 (RN 59.08.31-181.87), wonende te 3600 Genk, Kuur-
straat 35.

Voor eensluidend- uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Marie-Louise
Groffils.

(65052)

Vredegerecht Genk

Bij beschikking van 2 maart 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Genk de inhoud gewijzigd van de gerechtelijke beschermings-
maatregel, bevolen bij vonnis van de vrederechter van het kanton
Maasmechelen van 6 maart 2013 (rolnummer 13A224 - Rep nr. 933/
2013) en gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 22 maart
2013, blz. 18141, onder nr. 64197) en dit overeenkomstig de wet van
17 maart 2013 (artikel 492/1, § 2 en 492/4 B.W.) tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid betref-
fende :

Mijnheer Hilaire Toussain Roger Schols, geboren te Genk op
5 juli 1959 (RN 59.07.05-019.52), wonende te 3600 Genk, Dieplaan 15,
bus 1.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Marie-Louise
Groffils.

(65053)

Vredegerecht Gent III

Bij beschikking van 1 maart 2016, van de vrederechter van het
vredegerecht derde kanton Gent, werd de beschikking,
d.d. 2 januari 1997, van de vrederechter van het derde kanton Gent
(gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 25 januari 1997, blz. 1467,
onder nr. 5289) gewijzigd in een rechterlijke beschermingsmaatregel,
overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende : Mijnheer Willy Coucke, geboren te Izegem
op 20 november 1945, wonende te 8700 Tielt, Lindenlaan 6.
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Mijnheer Frans Coucke industrieel ingenieur, wonende te
8790 Waregem, Wilgendreef 16 werd aangesteld als bewindvoerder
over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier (get.) Thijs Vandewoude.
(65054)

Vredegerecht Grimbergen

Bij beschikking van 25 februari 2016 heeft de vrederechter van het
kanton Grimbergen beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw lise Logist, geboren te Halle op 30 oktober 1975
(RN 75.10.30-286.71), wonende en verblijvende in het Sint-
Alexiusinstituut te 1850 Grimbergen, Grimbergsesteenweg 40.

Mr. Ann De Kerpel, kantoorhoudende te 1860 Meise, Wijnberg 22,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voor-
noemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Els Ricou.
(65055)

Vredegerecht Hasselt II

Bij beschikking van 2 maart 2016 heeft de vrederechter van het
tweede kanton Hasselt beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Annie Haesevoets, geboren te Diest op 26 augustus 1947
(RN 47.08.26-208.55), wonende te 3560 Lummen, Kerkevennestraat 1.

Caroline Kriekels, advocaat, hebbende haar studie gevestigd te
3500 Hasselt, Guffenslaan 61, werd aangesteld als bewindvoerder over
de goederen van de voornoemde beschermde persoon in het systeem
van vertegenwoordiging.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Helle Beusen.
(65056)

Vredegerecht Hasselt I

Bij beschikking van 2 maart 2016 heeft de vrederechter van het eerste
kanton Hasselt beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Kristien Boutsen, geboren te Brasschaat op 6 juli 1959 (RN 59.07.06-
036.05), wonende te 3500 Hasselt, Hazelarenlaan 5 0007, verblijvend te
Tevona Zonnedauw Kempische Kaai 9, te 3500 Hasselt.

Wim Boutsen, wonende te 2170 Antwerpen, Hooimate 53, werd
aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon in het systeem van vertegenwoordiging.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Helle Beusen.
(65057)

Vredegerecht Ieper I

Bij beschikking van 1 maart 2016 (16B48) heeft de vrederechter van
het kanton Ieper I, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, beschermingsmaatregelen uitge-
sproken met betrekking tot de goederen in het regime van vertegen-
woordiging betreffende juffrouw Lepouttre, Marcella, geboren te
Staden op 1 september 1944, gedomicilieerd en verblijvende in
« De Lovie » Krombeekseweg 82, te 8970 Poperinge.

Mr. Francis Ver Elst, advocaat te 8900 Ieper, Brugseweg 63, werd
aangesteld tot bewindvoerder over de goederen van juffrouw Lepouttre
Marcella voornoemd.

Ieper, 1 maart 2016.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Wilfried Van

Engelandt.
(65058)

Vredegerecht Kontich

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Kontich, van
2 maart 2016, werd de volgende persoon aangesteld, in de aangewezen
hoedanigheid :

Van Son, Viviane, wonende te 2600 Berchem, Diksmuidelaan 323,
bus 2, in hoedanigheid van bewindvoerder-vertegenwoordiger over de
goederen.

Voor : Bens, Joanna, geboren op 27 april 1914, wonende te 2540 Hove,
Nieuwstraat 55, bus 3.

Kontich, 2 maart 2016.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Nancy Boudrez.

(65059)

Vredegerecht Leuven I

Bij beschikking van 23 februari 2016, heeft de vrederechter van het
eerste kanton Leuven, beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Verklaren Julia MERCKX, geboren te Bierbeek op 2 oktober 1928, met
rijksregisternummer 28.10.02-176.34, wonende te 3053 Oud-Heverlee,
Blandenstraat 88, verblijvend WZC Betlehem, Wilselsesteenweg 70, te
3020 Herent, onbekwaam.

Voegen toe als bewindvoerder over de goederen : Alfons MERCKX,
wonende te 3001 Leuven, Vinkenlaan 12, werd aangesteld als bewind-
voerder over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Temperville, Karine.
(65060)

Vredegerecht Lier

Bij beschikking van de vrederechter van het vredegerecht Lier,
verleend op 17 februari 2016, werd Van Meensel, Lucien, met rijks-
registernummer 56.08.04-305.31, geboren te LEUVEN op
4 augustus 1956, wettelijk gedomicilieerd te 2500 LIER, Vogelzang
3/B3, verblijvende in het Heilig Hartziekenhuis, Mechelsestraat 24, te
2500 LIER, niet in staat verklaard zijn goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als bewindvoerder : Van den Plas, Christel, advocaat, met
kantoor te 2500 LIER, Guldensporenlaan 136.

Lier, 2 maart 2016.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Maria Moeyersoms.

(65061)
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Vredegerecht Maasmechelen

Bij beschikking van 17 februari 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Maasmechelen, beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende Guido MOLEN-
BROECK, geboren te Lanaken op 9 maart 1955, met rijksregister-
nummer 55.03.09-301.23, wonende te 3620 Lanaken, Heuvelstraat 25,
verblijvend ZOL Campus Sint-Barbara, Bessemerstraat 478, te
3620 Lanaken,

Sophia LYCOPS, advocaat, kantoorhoudende te 3630 Maasmechelen,
Rijksweg 610, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon van
de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Coun, Rita.
(65062)

Vredegerecht Mechelen

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Mechelen,
verleend op 25 februari 2016, werd voor recht gezegd dat het vroegere
voorlopig bewind over de beschermde persoon, LABSIR, Jilali, geboren
te Ouled Yahia (Marokko) op 19 juni 1968, wonende te 2800
MECHELEN, Ploegstraat 3, wordt omgezet in een rechterlijke
beschermingsmaatregel cfm. art. 492/1, § 2 BW.

Als bewindvoerder over de goederen werd aangewezen : LABSIR,
Abdrahman, geboren te Mechelen op 18 december 1978, wonende te
2800 Mechelen, Geerdegem-Schonenberg 171, bus 1.

Mechelen, 2 maart 2016.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Peter VANKEER.

(65063)

Vredegerecht Mol

Bij beschikking van 18 februari 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Mol, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot
de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende mijnheer VERSTRAEL,
Kris, geboren te Mol op 21 mei 1971, wonende te 2400 Mol, Turnhout-
sebaan 47/0003,

Mr. Eef STESSENS, advocaat, kantoorhoudende te 2400 Mol, Colbur-
nlei 22, werd aangesteld als bewindvoerder - vertegenwoordiger over
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Mentens, Greet.
(65064)

Vredegerecht Mol

Bij beschikking van 18 februari 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Mol, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot
de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende mevrouw MAESEN, Joke
Helena, geboren te Geel op 16 september 1981, wonende te 2400 Mol,
Turnhoutsebaan 47/0003,

Mr. Eef STESSENS, advocaat, kantoorhoudende te 2400 Mol, Colbur-
nlei 22, werd aangesteld als bewindvoerder- vertegenwoordiger over
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Mentens, Greet.
(65065)

Vredegerecht Neerpelt-Lommel

Bij beschikking van 23 februari 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Neerpelt-Lommel, zetel Neerpelt, gerechtelijke beschermings-
maatregel uitgesproken overeenkomstig de wet van 17 maart 2013, tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid met betrekking tot de goederen in het systeem van
vertegenwoordiging betreffende de heer Danny CAMPS, geboren te
Bree op 31 oktober 1974, met rijksregisternummer 74.10.31-119.90,
wonende te 3900 Overpelt, Gortenstraat 54, verblijvend Begeleidings-
centrum SINT ELISABETH, Sint- Elisabethlaan 20 te 3990 Wijchmaal.

Mr. Britt CUYPERS, advocaat, kantoorhoudende te 3900 OVERPELT,
Dorpsstraat 124, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
in vervanging van mevrouw Ghislaine THEUWISSEN, wonende te
3900 OVERPELT, Gortenstraat 54.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Lisette Symons.
(65066)

Vredegerecht Overijse-Zaventem

Bij beschikking van 2 februari 2016 (15B114 - Rep.R.nr. 82/2016) heeft
de vrederechter van het kanton Overijse-Zaventem, zetel Overijse,
beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de persoon
en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende mijnheer BRAECKMANS,
André Arthur, geboren te Elsene op 8 mei 1933, wonende en verblij-
vende te 1560 HOEILAART, Hertenlaan 7;

Mr. THIJS, Carine, met kantoor te 3000 LEUVEN, Rijschoolstraat 1,
bus 11, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de waarnemend hoofdgriffier, (get.) Van
der Eeken, Hilde.

(65067)

Vredegerecht Roeselare

Ingevolge het ambtshalve optreden van de vrederechter van het
kanton Roeselare, waarvan proces-verbaal op 6 januari 2016, heeft de
vrederechter van het kanton Roeselare, bij beschikking van
1 maart 2016, beschermingsmaatregelen uitgesproken als bedoeld in
artikel 492 BW en volgende betreffende Gabriëlle Maria SOENEN,
geboren te Woumen op 16 januari 1930, wonende in het WZC Ter Linde,
te 8830 Hooglede, Gitsbergstraat 36.

Mr. Friedel LEFERE, advocaat, met kantoor te 8800 Roeselare, Jan
Mahieustraat 10, werd toegevoegd als bewindvoerder over de
goederen van de voormelde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Segers, Sorina.
(65068)

Vredegerecht Roeselare

Ingevolge het ambtshalve optreden van de vrederechter van het
kanton Roeselare, waarvan procesverbaal op 6 januari 2016, heeft de
vrederechter van het kanton Roeselare, bij beschikking van
1 maart 2016 beschermingsmaatregelen uitgesproken als bedoeld in
artikel 492 BW en volgende betreffende Jeannette DEGRYSE, geboren
te Roeselare op 17 oktober 1938, wonende te 8800 Roeselare,
Nachtegaalstraat 25.

Mr. Friedel LEFERE, advocaat, met kantoor te 8800 Roeselare, Jan
Mahieustraat 10, werd toegevoegd als bewindvoerder over de
goederen van de voormelde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Segers, Sorina;
(65069)
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Vredegerecht Roeselare

Ingevolge het ambtshalve optreden van de vrederechter van het
kanton Roeselare, waarvan proces-verbaal op 6 januari 2016, heeft de
vrederechter van het kanton Roeselare, bij beschikking van
1 maart 2016, beschermingsmaatregelen uitgesproken als bedoeld in
artikel 492 BW en volgende betreffende Alphonsina AERBEYDT,
geboren te Roeselare op 29 september 1932, wonende in WZC Wester-
linde, te 8800 Roeselare, Westlaan 123.

Mr. Friedel LEFERE, advocaat, met kantoor te 8800 Roeselare, Jan
Mahieustraat 10, werd toegevoegd als bewindvoerder over de
goederen van de voormelde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Segers, Sorina.
(65070)

Vredegerecht Ronse

Bij beschikking van 23 februari 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Ronse, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende mevrouw Nelly VANDEN
BROECKE, geboren te Ronse op 01.06.1938, wonende te 9600 Ronse,
Parkstraat 9, doch momenteel verblijvende in het WZC De Linde, te
9600 Ronse, Oscar Delghuststraat 68.

Voegt toe als bewindvoerder-vertegenwoordiger over de persoon :
Mr. Baudouin PIESSEVAUX, met kantoor te 9600 Ronse, Fostierlaan 50.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Coppens,
Armand.

(65071)

Vredegerecht Ronse

Bij beschikking van 26 februari 2016 heeft de vrederechter van het
kanton Ronse, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende Brecht
DAMIAENS, geboren te Ronse op 24 juli 1984, wonende te 9600 Ronse,
Kruisstraat 249, doch momenteel verblijvende in het Sint-
Elisabethziekenhuis, te Zottegem, Godveerdegemstraat 69.

Voegt toe als bewindvoerder over de persoon en de goederen :
Mr. Christophe DE LANGHE, advocaat, te 9600 Ronse, Bredestraat 56.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Coppens,
Armand.

(65072)

Vredegerecht Tienen

Bij beschikking van 18 februari 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Tienen, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende mijnheer Jona-
than BOGHE, geboren te Leuven op 5 januari 1998, met rijksregister-
nummer 98.01.05-437.23, gedomicilieerd te 3370 Boutersem, Torenhof-
straat 50,

Mevrouw Sandra BUSSENIERS, medische secretaresse, gedomicili-
eerd te 3370 Boutersem, Torenhofstraat 50, werd aangesteld als bewind-
voerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Peeters, Anja.
(65073)

Vredegerecht Tienen

Bij beschikking van 11 februari 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Tienen, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende mevrouw
Alberta Alphonsina Lucienne Marie GIELENS, geboren te Leuven op
16 januari 1963, met rijksregisternummer 63.01.16-310.55, gedomicili-
eerd te 3300 Tienen, Werkmanssteeg 25, verblijvend te 3300 Tienen,
deelgemeente Goetsenhoven, WZC ’Huize Nazareth’, Goetsenhoven-
plein 22,

Mr. Wendy SCHOENSETTERS, advocaat, gedomicilieerd te
3300 Tienen, Ooievaarstraat 11, werd aangesteld als bewindvoerder
over de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Peeters, Anja.
(65074)

Vredegerecht Tongeren-Voeren

Bij beschikking van 24 februari 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Tongeren-Voeren, zetel Tongeren, de inhoud gewijzigd van de
gerechtelijke beschermingsmaatregel uitgesproken overeenkomstig de
wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid betreffende Veerle
BOGAERTS, met rijksregisternummer 85.09.30-358.08, geboren te
Bornem op 30 september 1985, wonende te3700 Tongeren, Hasseltse-
steenweg 142.

Voegen toe als bewindvoerder/vertegenwoordiger over de goederen
van voornoemde beschermde persoon : Mr. VERBRUGGEN, Anne,
advocaat, kantoorhoudende te 2830 Willebroek, Groene Laan 29G.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Dupont, Monique.
(65075)

Vredegerecht Tongeren-Voeren

Bij beschikking van 23 februari 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Tongeren-Voeren, zetel Tongeren, beschermingsmaatregelen
uitgesproken met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende NIJS, Maria, geboren te Lanaken op 15 mei 1928, wonende te
Sint-Gerardushoeve 3770 RIEMST, Iers-Kruisstraat 83.

Voegen toe als bewindvoerder over de goederen met VERTEGEN-
WOORDIGING : Mr. Kathleen VELKENEERS, met kantoren te
3840 Borgloon, Kasteelstraat 23b.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
26 januari 2016.

Tongeren, 25 februari 2016.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Anja Vandevenne.

(65076)

Vredegerecht Waregem

Bij beschikking van 22 februari 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Waregem, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende Annie Maria
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DELEPIERRE, geboren te Waregem op 25 maart 1940, wonende te
8793 Waregem/Sint-Eloois-Vijve, Kronkelstraat 102, thans verblijvende
in het PZI Heilige Familie, Groeningepoort 4, te 8500 Kortrijk,

Gino LAGRANGE, wonende te 8550 Zwevegem, Frankrijklaan 91, en
Regine LAGRANGE, wonende te 8790 Waregem, Groene Wandeling 38,
werden aangesteld als bewindvoerders over de goederen.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
2 februari 2016.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Wulleman, Marika.
(65077)

Vredegerecht Waregem

Bij beschikking van 23 februari 2016 heeft de vrederechter van het
kanton Waregem, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende Björn Kurt VAN ROOSE-
BEKE, geboren te Gent op 16 juni 1977, 8790 Waregem, VZW « Ten
Anker », Zuiderlaan 50,

François VAN ROOSEBEKE, wonende te 8790 Waregem, Gemeente-
plein 20, bus 73, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
29 januari 2016.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Wulleman, Marika.
(65078)

Vredegerecht Wervik

Bij beschikking van 15 februari 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Wervik, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende mijnheer Jean-Pierre VAN
LAERE, geboren te Menen op 29 september 1994, met rijksregister-
nummer 94.09.29-131.66, wonende te 8940 Wervik, Nieuwstraat 29.

Mr. Dimitri VANDENBROUCKE, advocaat, te 8940 Wervik, Steen-
akker 28, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd Van Dienst, (get.)
Soreyn, Veerle.

(65079)

Vredegerecht Wervik

Overeenkomstig de wet van 17.03.2013, tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, heeft
de vrederechter van het kanton Wervik, bij beschikking van
1 maart 2016, de volledige onbekwaamheid behouden in verband met
de goederen zoals uitgesproken in de gerechtelijke beschermings-
maatregel van 10 september 2013, betreffende Barbara SILVA, geboren
te Kortrijk op 10 april 1974, met rijksregisternummer 74.04.10-300.12,
wonende te 8940 Wervik, Speiestraat 83/C001, met als bewindvoerder
Matteo SILVA, wonende te 8930 Rekkem, Tibeertstraat 28.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Verhaeghe, Fabiene.
(65080)

Vredegerecht Wervik

Overeenkomstig de wet van 17.03.2013, tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, heeft
de vrederechter van het kanton Wervik bij beschikking van
1 maart 2016, de volledige onbekwaamheid behouden in verband met
de goederen zoals uitgesproken in de gerechtelijke beschermings-
maatregel van 24 oktober 2006, betreffende mijnheer Dominique
BAEYE, geboren te Kuurne op 11 augustus 1967, met rijksregister-
nummer 67.08.11-249.11, wonende te 8890 Moorslede, Kapelleveld 41,
met als bewindvoerder Wendy Verstraete, advocaat, te 8930 Menen,
Bruggestraat 55.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Verhaeghe, Fabiene.
(65081)

Vredegerecht Wervik

Overeenkomstig de wet van 17.03.2013, tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, heeft
de vrederechter van het kanton Wervik, bij beschikking van
1 maart 2016, de volledige onbekwaamheid behouden in verband met
de goederen zoals uitgesproken in de gerechtelijke beschermings-
maatregel van 11 maart 2014, betreffende Gerard LEZY, geboren te
Dadizele op 24 oktober 1932, met rijksregisternummer 32.10.24-171.45,
wonende te 8890 Moorslede, RVT. Maria’s Rustoord, Beselarestraat 15,
met als bewindvoerder Wendy Verstraete, advocaat, te 8930 Menen,
Bruggestraat 55.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Verhaeghe, Fabiene.
(65082)

Vredegerecht Wervik

Overeenkomstig de wet van 17.03.2013, tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, heeft
de vrederechter van het kanton Wervik, bij beschikking van
1 maart 2016, de volledige onbekwaamheid behouden in verband met
de goederen zoals uitgesproken in de gerechtelijke beschermings-
maatregel van 11 maart 2014, betreffende mevrouw Margareta LEZY,
geboren te Dadizele op 4 september 1931, met rijksregisternummer
31.09.04-194.12, wonende te 8890 Moorslede, RVT. Maria’s rustoord,
Beselarestraat 15, met als bewindvoerder Wendy Verstraete, advocaat,
te 8930 Menen, Bruggestraat 55.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Verhaeghe, Fabiene.
(65083)

Vredegerecht Wervik

Overeenkomstig de wet van 17.03.2013, tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, heeft
de vrederechter van het kanton Wervik bij beschikking van
1 maart 2016, de volledige onbekwaamheid behouden in verband met
de goederen zoals uitgesproken in de gerechtelijke beschermings-
maatregel van 17 juli 2007, betreffende mevrouw Els CASAERT,
geboren te Kortrijk op 9 juni 1973, met rijksregisternummer 73.06.09-
242.93, wonende te 8890 Moorslede, Remi Dewittestraat-Mariënstede
6, met als bewindvoerder Wendy Verstraete, advocaat, te 8930 Menen,
Bruggestraat 55.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Verhaeghe, Fabiene.
(65084)
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Vredegerecht Wervik

Overeenkomstig de wet van 17.03.2013, tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, heeft
de vrederechter van het kanton Wervik bij beschikking van
1 maart 2016, de volledige onbekwaamheid behouden in verband met
de goederen zoals uitgesproken in de gerechtelijke beschermings-
maatregel van 15 april 2008 betreffende mevrouw Marianne
DEBRUYNE, geboren te Tielt op 28 november 1966, wonende te
8890 Moorslede, Remi Dewittestraat 6, met als bewindvoerder Wendy
Verstraete, advocaat, te 8930 Menen, Bruggestraat 55.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Verhaeghe, Fabiene.
(65085)

Vredegerecht Wervik

Overeenkomstig de wet van 17.03.2013, tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, heeft
de vrederechter van het kanton Wervik, bij beschikking van
1 maart 2016, de volledige onbekwaamheid behouden in verband met
de goederen zoals uitgesproken in de gerechtelijke beschermings-
maatregel van 26 februari 2008 betreffende Cindy DE CLERCK,
geboren te op 16 oktober 1985, met rijksregisternummer 85.10.16-144.67,
wonende te8890 Moorslede, Remi Dewittestraat 6, met als bewind-
voerder Wendy Vertraete, advocaat, te 8930 Menen, Bruggestraat 55.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Verhaeghe, Fabiene.
(65086)

Vredegerecht Wervik

Overeenkomstig de wet van 17.03.2013, tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, heeft
de vrederechter van het kanton Wervik, bij beschikking van
1 maart 2016, de volledige onbekwaamheid behouden in verband met
de goederen zoals uitgesproken in de gerechtelijke beschermings-
maatregel van 4 mei 2004, betreffende mijnheer Germain SIGIEZ,
geboren te Komen op 7 juli 1952, met rijksregisternummer 52.07.07-
325.24, wonende te 8940 Wervik, Laagweg 36, met als bewindvoerder
Rosa Lecluyse, geboren op 23 december 1950, wonende te 8980 Zonne-
beke, Zandvoordeplaats 60.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Verhaeghe, Fabiene.
(65087)

Vredegerecht Wervik

Bij beschikking van 15 februari 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Wervik beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Jean-Michel VAN LAERE, geboren te Menen op
27 augustus 1996, met rijksregisternummer 96.08.27-295.94, wonende te
8940 Wervik, Nieuwstraat 29.

Meester Dimitri VANDENBROUCKE, wonende te 8940 Wervik,
Steenakker 28, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon van
de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, (get.)
SOREYN, Veerle.

(65088)

Vredegerecht Zandhoven

Bij beschikking van 1 maart 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Zandhoven beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Lars Stieven MOONEN, geboren te Duffel op
4 februari 1986, met rijksregisternummer 86.02.04-351.88, wonende te
2000 Antwerpen, Arsenaalstraat 18/41, thans verblijvende in het
« PC Bethanië », te 2980 Zoersel, Andreas Vesaliuslaan 39.

Meester Jan Lodewijk MERTENS, advocaat aan de balie te
Antwerpen, met kantoor te 2900 Schoten, Alice Nahonlei 74, werd
aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

De vertegenwoordiging door de bewindvoerder werd bevolen bij het
verrichten van alle handelingen met betrekking tot de goederen, zoals
opgesomd in artikel 492/1, § 2 BW.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) MARYNISSEN, Tini.
(65089)

Vredegerecht Zandhoven

Bij beschikking van 1 maart 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Zandhoven beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Hugo Marcel Alfons HOLSTERS, geboren te Scherpen-
heuvel op 21 maart 1945, wonende te 2100 Antwerpen, Bisschoppen-
hoflaan 326, bus 6, verblijvende in « ZNA Joostens », te 2980 Zoersel,
Kapellei 133.

Meester Jan Lodewijk MERTENS, advocaat aan de balie te
Antwerpen, met kantoor te 2900 Schoten, Alice Nahonlei 74, werd
aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

De vertegenwoordiging door de bewindvoerder werd bevolen bij het
verrichten van alle handelingen met betrekking tot de persoon en de
goederen, zoals opgesomd in artikel 492/1, § 1, § 2 BW.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, MARYNISSEN, Tini.
(65090)

Vredegerecht Zelzate

Bij beschikking van 3 februari 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Zetzate beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Marie-Louise VANDEN BUSSCHE, geboren te Komen op
5 december 1927, wonende te 9060 Zelzate, Kasteelstraat 56, verblijvend
Leegstraat 17, te 9960 Assenede.

Godelieve RYCKAERT, wonende te 9060 Zelzate, Westkade 18, werd
aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Patty CHRISTIAENS.
(65091)
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Vredegerecht Zottegem-Herzele

Bij beschikking van 18 februari 2016, heeft de vrederechter van het
kanton ZottegemHerzele, zetel Zottegem beschermingsmaatregelen
uitgesproken met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende :

Andrea SANGLAN, geboren te op 28 maart 1934, gedomicilieerd in
het « Woonzorgcentrum De Raeve/De Bron », te 9620 Zottegem,
Heldenlaan 72.

Meester Kristof DE MULDER, advocaat, gevestigd te 9620 Zottegem,
Graaf van Egmontstraat 8, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) CANSSE, Kristel.
(65092)

Vredegerecht Leuven I

Vervanging bewindvoerder

Verklaren Goossens Wim, geboren te Genk op 09 februari 1981,
wonende te 3390 Tielt-Winge, Kraasbeekstraat 41, aangewezen bij
beschikking dd. 12 mei 2015 verleend door de vrederechter van het
kanton Leuven I tot bewindvoerder over de goederen van IEVEN,
Hervé, geboren te Leuven op 03 juli 1991, wonende te 3000 Leuven,
Ierse Predikherenstraat 33, ontslagen van zijn opdracht vanaf het
ogenblik dat de aanstelling van de nieuwe bewindvoerder gevolgen
sorteert.

Verklaren. Hervé IEVEN, geboren te Leuven op 3 juli 1991, wonende
te 3000 Leuven, Ierse Predikherenstraat 33, onbekwaam.

Voegen toe als bewindvoerder over de goederen : Iris IEVEN,
wonende te 3272 Scherpenheuvel-Zichem, Testeltsebaan 35, werd
aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) TEMPERVILLE,
Karine.

(65093)

Vredegerecht Genk

Opheffing bewind

Verklaart meester Nathalie Lafosse, advocaat met kantoor te
3724 Kortessem, Beekstraat 10, aangewezen bij vonnis uitgesproken
door de vrederechter vredegerecht Bilzen op 17 maart 2011
(rolnummer 11A251-Rep.R. 669/2011) tot voorlopig bewindvoerder
over CORSI, Lidia, geboren te QUAREGNON op 2 maart 1956,
wonende te 3600 GENK, Nieuwe Kuilenweg 69, bus 1 (gepubliceerd in
het Belgisch Staatsblad van 24 maart 2011, blz. 18581 en onder nr. 63665),
met ingang van 2 februari 2016, ontslagen van de opdracht, gezien de
beschermde persoon overleden is te Genk op 23 februari 2016.

Genk, 1 maart 2016.
De hoofdgriffier, (get.) Marie-Louise GROFFILS.

(65094)

Vredegerecht Genk

Opheffing bewind

Verklaart Meester Kristien Hanssen, advocaat te 3600 Genk,
Onderwijslaan 72, bus 11, aangewezen bij beschikking verleend door
de vrederechter vredegerecht Genk op 29 juni 2015 (rolnummer 15B450
- Rep.R. 2228/2016) tot voorlopig bewindvoerder over MONTIS,
Carmela, geboren te PULA (Italië) op 18 juli 1937, « WZC TOER-
MALIEN », 3600 GENK, Welzijnscampus 15 (gepubliceerd in het

Belgisch Staatsblad van 10 augustus 2015, blz. 50914 en onder nr. 74496),
met ingang van 19 februari 2016, ontslagen van de opdracht, gezien de
beschermde persoon overleden is te Genk op 19 februari 2016.

Genk, 1 maart 2016.

De hoofdgriffier : (get.) Marie-Louise GROFFILS.
(65095)

Vredegerecht Gent I

Opheffing bewind

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon op
21 januari 2016, eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken
conform de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

LAGRANGE, Marina, geboren te Nazareth op 29 december 1929,
laatst wonende te 9052 Zwijnaarde (Gent), « WZC De Zilvermolen »,
Heerweg-Zuid 126, van rechtswege op de dag van het overlijden van
de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) VAN PARIJS,
Nadine.

(65096)

Vredegerecht Gent I

Opheffing bewind

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon op
3 februari 2016, eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken
conform de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

VAN RENTERGHEM, Hélène, geboren te Sint-Denijs-Westrem op
18 augustus 1933, laatst wonende te 9000 Gent, « WZC Avondvrede »,
Kalvermarkt 1,

van rechtswege op de dag van het overlijden van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) VAN PARIJS,
Nadine.

(65097)

Vredegerecht Leuven I

Opheffing bewind

Bij beschikking van 19 januari 2016, heeft de vrederechter van het
eerste kanton Leuven een einde gemaakt aan de inhoud gewijzigd van
de gerechtelijke beschermingsmaatregel uitgesproken overeenkomstig
de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid betreffende :

Verklaren :

Luc Jose VANDERBIEST, geboren te Leuven op 1 december 1953, met
rijksregisternummer 53.12.01-307.84, wonende te 3000 Leuven, Grens-
straat 11, opnieuw in staat zelf zijn goederen te beheren, zodat de
beschikking verleend door de vrederechter van het kanton Leuven I op
26 mei 2015, ophoudt uitwerking te hebben en er met ingang van
19 januari 2016, een einde komt aan de opdracht van DEMIN, Geert
Bert Maria, geboren te Leuven op 27 maart 1963, advocaat, kantoor-
houdende te 3000 Leuven, J.P. Minckelersstraat 90, als bewindvoerder
over de goederen.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) TEMPERVILLE,
Karine.

(65098)
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Vredegerecht Maasmechelen

Opheffing bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Maasmechelen,
verleend op 2 maart 2016, werd vastgesteld dat de opdracht van
HAENRAETS, Anne Marie, advocaat, kantoorhoudende te
3620 LANAKEN, Koning Albertlaan 73, als voorlopig bewindvoerder
over NASSEN, Arno Jean Louis, geboren te op 16 juni 1945, in leven
wonende te 3621 LANAKEN, Daalbroekstraat 106, hiertoe aangesteld
bij vonnis van de vrederechter van het kanton Maasmechelen op
29 april 2009 (rolnummer 09A545 - Rep.R. 1648) van rechtswege
beëindigd is op 21 februari 2016, in gevolge het overlijden van de
beschermde persoon.

Maasmechelen, 2 maart 2016.

De griffier, (get.) COUN, Rita.
(65099)

Vredegerecht Neerpelt-Lommel

Opheffing bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Neerpelt-
Lommel, met zetel te Neerpelt, verleend op 1 maart 2016, werd
ambtshalve een einde gesteld aan het voorlopig bewind, zoals gepu-
blicieerd in het Belgisch Staatsblad van 01/06/2006, onder
nummer 65492, over de goederen van :

COUCKE, Gregory Mathias, geboren te Antwerpen (Borgerhout) op
17 augustus 1987, gedomicilieerd en verblijvende te Peerderbaan 12,
bus 4, 3990 Peer, ingevolge zijn overlijden op 22 februari 2016, te Peer.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Anja VERPOORTEN.
(65100)

Vredegerecht Oost-Vlaanderen, afdeling Ronse

Opheffing bewind

Verklaart Meester RUBBENS, Maud, advocaat te 9600 Ronse,
Glorieuxlaan 144, aangewezen bij beschikking van de vrederechter van
het kanton Ronse, d.d. 29.06.2012, tot voorlopige bewindvoerder over
RYSSACK Elisa, geboren te Borgerhout op 19.02.1920, laatst wonende
in het WZC De Samaritaan te 9681 Maarkedal, Glorieuxstraat 7-9,
ontslagen van de opdracht, gezien de beschermde persoon overleden
is te Maarkedal op 17 februari 2016.

Ronse, 29 februari 2016.

De hoofdgriffier, (get.) Armand COPPENS.
(65101)

Vredegerecht Tongeren-Voeren

Opheffing bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Tongeren-Voeren,
zetel Tongeren, verleend op 2 maart 2016, werd een einde gesteld aan
het voorlopig bewind over :

Mijnheer Theo ROEMERS, geboren te Kalmthout op 18 juli 1934,
« Aurora Rusthuis », 3700 Tongeren, Aniciuspark 9,

door :

Mevrouw Christine ROEMERS, wonende te 3620 LANAKEN,
Winevenstraat 39, daartoe aangewezen bij beschikking van de vrede-
rechter van het kanton Tongeren-Voeren, zetel TONGEREN, op

30 september 2015 (rolnummer 15B327- Rep. Nr. 3241/2015) gepubli-
ceerd in het Belgisch Staatsblad van 03-11-2015) tot bewindvoerder, met
ingang van 26 februari 2016 ontslagen van haar opdracht ingevolge het
overlijden van de beschermde persoon.

Voor eenluidend uittreksel : de griffier, (get.) VANDEVENNE, Anja.
(65102)

Vredegerecht Zottegem-Herzele

Opheffing bewind

Beschikking d.d. 26 februari 2016.

Verklaart, HAESEBROEK, Claudine, geboren te Opbrakel op
31 augustus 1957, wonende te 9500 Geraardsbergen, Begijnhofkaai 1/1,
opnieuw in staat zelf haar goederen te beheren vanaf, zodat de beschik-
king verleend door de vrederechter van het kanton Zottegem-Herzele,
zetel Zottegem op 21 april 2011, ophoudt uitwerking te hebben en er
met ingang van 26 februari 2016, een einde komt aan de opdracht als
voorlopige bewindvoerder van :

HAESEBROEK, Marnic, wonende te 9660 Brakel, Kunnenberg-
straat 9.

Zottegem, 1 maart 2016.
De griffier : (get.) Kristel CANSSE.

(65103)

Justice de paix d’Anderlecht II

Par ordonnance du 23 février 2016 sur requête déposée au greffe en
date du 10 février 2016 le juge de paix d’Anderlecht II a prononcé des
mesures de protection de la personne et des biens, conformément à la
loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Jeanne GALLET, née le 1er août 1924, domiciliée à
1082 Berchem-Sainte-Agathe, rue de Grand-Bigard 165,

Monsieur l’avocat Martin REIZER, avocat, dont les bureaux sont
établis à 1150 Woluwe-Saint-Pierre, avenue de Tervueren 447, bte 15, a
été désigné en qualité d’administrateur de la personne et des biens de
la personne protégée susdite.

Madame Eliane DANGREAU, domiciliée à 1080 Molenbeek-Saint-
Jean, boulevard Léopold II 31, a été désignée en qualité de personne de
confiance de la personne protégée susdite.

Madame Véronique BAYET, assistante sociale au CPAS de Berchem-
Sainte-Agathe, sis à 1082 Berchem-Sainte-Agathe, avenue du Roi
Albert 88, a été désignée en qualité de personne de confiance de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Van Humbeeck,
Marie.

(65104)

Justice de paix d’Ath-Lessines

Par ordonnance du 18 février 2016, le juge de paix du canton d’Ath-
Lessines, siège d’Ath a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur André MASURE, né le 11 novembre 1949, domicilié à
7800 Ath, Hôme « Les Primevères », rue Maria Thomée 3,

Administrateur des biens et de la personne en ce qui concerne 1° le
choix de la résidence et 15° l’exercice des droits du patient :
Madame Valérie MASURE, domiciliée à 7800 ATH, avenue de
l’Europe 2.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Comian, Béatrice.
(65105)
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Justice de paix de Bastogne-Neufchâteau

Par ordonnance du 22 février 2016, sur requête déposée au greffe en
date du 2 février 2016, le juge de paix du canton de Bastogne-
Neufchâteau, siège de Neufchâteau a prononcé des mesures de protec-
tion des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Isabelle MATHIEU, inscrite au registre national sous le
n° 75.09.04-216.41, née à Bastogne le 4 septembre 1975, de nationalité
belge, domiciliée à 6800 LIBRAMONT-CHEVIGNY, Bougnimont, route
de la Tour 1.

Maître Daniel HENNEAUX, avocat, dont les bureaux sont établis à
6800 LIBRAMONT-CHEVIGNY, rue des Sorbiers 12, a été désigné en
qualité d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Cornette, Christine.
(65106)

Justice de paix de Bastogne-Neufchâteau

Par ordonnance du 29 février 2016, le juge de paix du canton de
Bastogne-Neufchâteau, siège de Neufchâteau a prononcé des mesures
de protection de la personne et des biens, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Cécile MARION, inscrite au registre national sous le
n° 67.12.25-100.59, de nationalité belge, née à Dinant le
25 décembre 1967, sans profession, célibataire, domiciliée à la Résidence
SRA « Les Elfes », à 6800 LIBRAMONT-CHEVIGNY, Wideumont-
Station 203.

Maître Manuella COMBLIN, avocate, dont les bureaux sont établis à
6880 BERTRIX, rue de la Gare 89, a été désignée en qualité d’adminis-
tratrice de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Cornette, Christine.
(65107)

Justice de paix de Bastogne-Neufchâteau

Par ordonnance du 1er mars 2016, le juge de paix du canton de
Bastogne-Neufchâteau, siège de Neufchâteau a prononcé des mesures
de protection de la personne et des biens, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Huguette Odile GRUSLIN, inscrite au registre national sous
le n° 30.08.16-376.24, de nationalité belge, née à Neufchâteau le
16 août 1930, domiciliée au « Home Clos des Seigneurs », à 6840 NEUF-
CHATEAU, rue Clos des Seigneurs 4.

Maître Manuella COMBLIN, avocate, dont les bureaux sont établis à
6880 BERTRIX, rue de la Gare 89, a été désignée en qualité d’adminis-
tratrice de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Cornette, Christine.
(65108)

Justice de paix de Bruxelles III

Par ordonnance du 10 février 2016, le juge de paix du troisième
canton de Bruxelles a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Martin VANDERMIELEN, né à Schaerbeek le 19 août 1929,
domicilié à 1020 Bruxelles, rue Mathieu Desmaré 13 B02K, et résidant à
l’INSTITUT PACHECO, rue du Grand Hospice 7, à 1000 Bruxelles.

Monsieur Alain VAN WAYENBERGE, domicilié à 1000 Bruxelles,
chaussée d’Anvers 152, bte 5C, a été désigné en qualité d’administra-
teur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Al Molahed,
Ikrame.

(65109)

Justice de paix de Châtelet

Suite à la requête déposée au greffe le 19 janvier 2016, par ordonnance
du 24 février 2016, le juge de paix du canton de Châtelet a prononcé
des mesures de protection des biens, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Martine VANDENBERGH, née à Souvret le 24 juillet 1953,
domiciliée à 6200 Châtelet, avenue Emile Vandervelde 109,

Madame Colette VANDENBERGH, domiciliée à 6030 Charleroi, rue
Omer Bernard 14, a été désignée en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Arnaud Deschacht.
(65110)

Justice de paix de Philippeville-Couvin

Par ordonnance du 25 février 2016, sur procès-verbal de saisine
d’office dressé le même jour, le juge de paix du canton de Couvin-
Philippeville, siège de Couvin a prononcé des mesures de protection
des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur André VANDEREST, né à Vierves-sur-Viroin le 8 juin 1935,
registre national n° 35.06.08-073.76, domicilié à 5670 Nismes, rue Ainse-
veau 44,

Maître Pascal CORNET, avocat, dont le cabinet est établi à
6460 Chimay, rue du Château 2, a été désigné en qualité d’administra-
teur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Dussenne, Dominique.
(65111)

Justice de paix de Philippeville-Couvin

Par ordonnance du 25 février 2016, sur procès-verbal de saisine
d’office dressé à le même jour, le juge de paix du canton de Couvin-
Philippeville, siège de Couvin a prononcé des mesures de protection
des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Patricia PERINO, née à Charleroi le 21 septembre 1967,
domiciliée à 5670 Treignes, rue de la Gare 7.

Maître Roxane SCAILLET, avocat, dont le Cabinet est établi à
5520 Onhaye, place Collignon 13, a été désignée en qualité d’adminis-
trateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Dussenne, Dominique.
(65112)
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Justice de paix de Philippeville-Couvin

Par ordonnance du 25 février 2016, sur procès-verbal de saisine
d’office dressé le même jour, le juge de paix du canton de Couvin-
Philippeville, siège de Couvin a prononcé des mesures de protection
des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Huguette FONTAINE, née à Couvin le 23 novembre 1943,
registre national n° 43.11.23-106.87, domiciliée à 5660 Petigny, rue du
Bati 9.

Maître Caroline ROSSI, avocat, dont le cabinet est établi à
5660 Couvin (Tromcourt), hameau de Géronsart 15, a été désignée en
qualité d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Dussenne, Dominique.
(65113)

Justice de paix de Philippeville-Couvin

Par ordonnance du 25 février 2016, sur procès-verbal de saisine
d’office dressé le même jour, le juge de paix du canton de Couvin-
Philippeville, siège de Couvin a prononcé des mesures de protection
des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Cédric Charles Julien LORTHIOY, né à Tournai le
2 juillet 1982, registre national n° 82.07.02-419.31, domicilié à
7520 Tournai, rue Camille Dépinoy 51, et résidant en l’établissement
LE BRASIER - LES GOELANDS, rue de Gonrieux 27, à 5660 Couvin.

Maître Caroline ROSSI, avocat, dont le cabinet est établi à
5660 Couvin (Tromcourt), hameau de Géronsart 15, a été désignée en
qualité d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Dussenne, Dominique.
(65114)

Justice de paix de Ciney-Rochefort

Par ordonnance du 16 février 2016, le juge de paix du canton de
CINEY-ROCHEFORT, siège de Ciney a prononcé des mesures de
protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Sylvia Andrée Danielle Ghislaine THIRION, née à Marche-
en-Famenne le 5 octobre 1983, registre national n° 83.10.05-046.65,
domiciliée à 5370 Havelange, rue de la Station 59/4.

Maître Damien EVRARD, avocat, dont le cabinet est situé à
5561 Houyet, rue de Fraune 5, a été désigné en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Haquenne, Marie-Ange.
(65115)

Justice de paix de Forest

Par ordonnance du 18 février 2016, le juge de paix du canton de
Forest a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Liliane Françoise Daens, née à Ixelles le 21 juin 1936, registre
national n° 36.06.21-356.06, domiciliée à 1190 Forest, avenue Albert 2,
bte C2.

Maître David WALSH, avocat, dont les bureaux sont établis à
1190 Forest, avenue du Roi 206, a été désigné en qualité d’administra-
teur de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) De Clercq, Patrick.
(65116)

Justice de paix de Fosses-la-Ville

Par ordonnance du 23 février 2016, le juge de paix Fosses-la-Ville a
prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Madame Jeannine Alphonsine Rachelle LECOCQ, née à Aiseau le
5 septembre 1936, registre national n° 36.09.05-036.51, domiciliée à
5060 Sambreville, rue Radache 26, bte 16, résidant Home « Le Gai
Logis », rue de l’Institut 5, à 5060 Auvelais.

Madame Micheline DEFOIN, domiciliée à 5060 Sambreville, rue Try
de Fosses 28, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Mouthuy, Françoise.
(65117)

Justice de paix de La Louvière

Par ordonnance du 26 janvier 2016, le juge de paix du canton de La
Louvière a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Eveline Louise MOULIN, née à Mons le 5 octobre 1933,
registre national n° 33.10.05-070.58, domiciliée à 7110 La Louvière, rue
des Champs du Calvaire 45,

Monsieur Franz PLISNIER, retraité, domicilié à 7110 La Louvière, rue
des Champs du Calvaire 43, a été désigné en qualité d’administrateur
de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Bellanca, Saadia.
(65118)

Justice de paix de Liège II

Par ordonnance du 16 février 2016, le juge de paix du deuxième
canton de Liège a mis fin à la mission d’administrateur provisoire des
biens de Madame Marie Louise Françoise Lambertine Julienne SORET,
née à Soumagne le 8 janvier 1939, domiciliée à 4000 Liège, avenue
Rogier 5/0052, confiée à Maître François DEMBOUR, avocat, dont le
cabinet est sis à 4000 Liège, place de Bronckart 1, par ordonnance du
17 avril 2013.

Maître François DEMBOUR, avocat, dont le cabinet est sis à
4000 Liège, place de Bronckart 1, a été désigné comme nouvel admi-
nistrateur des biens de la personne protégée susdite, Madame Marie
Louise Françoise Lambertine Julienne SORET, née à Soumagne le
8 janvier 1939, domiciliée à 4000 Liège, avenue Rogier 5/0052, étant
déclarée incapable d’accomplir les actes en rapport avec ses biens visés
à l’article 492/1, § 2, al. 3, 13° et 15°, et incapable, sauf représentation
par son administrateur, d’accomplir tous les autres actes juridiques en
rapport avec ses biens, notamment ceux visés à l’article 492/1, § 2, al. 3,
1° à 12, 14, 14/1, 16° et 17° du Code civil.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Vueghs, Colette.
(65119)
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Justice de paix de Liège III

Suite à la requête du 22 janvier 2016 déposée au greffe le
22 janvier 2016, le juge de paix du troisième canton de Liège a prononcé
une décision le 1er mars 2016, ordonnant « des mesures de protection
de la personne et des biens », conformément à la loi du 17 mars 2013
réformant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Maria GASCON-PUJOL, née le 21 février 1931, registre
national n° 31.02.21-072.60, domiciliée à 4020 Liège, quai de l’Ourthe 8/
0031, résidant à la Résidence Elisabeth, rue Montagne Sainte-
Walburge 94, à 4000 Liège.

Madame Elisabeth PAUL, domiciliée à 4020 Liège, quai de l’Ourthe 8,
a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Laloyaux, Damien.
(65120)

Justice de paix de Liège III

Suite à la requête du 8 février 2016 déposée au greffe le
10 février 2016, le juge de paix du troisième canton de Liège a prononcé
une décision le 29 février 2016, ordonnant « des mesures de protection
de la personne et des biens », conformément à la loi du 17 mars 2013
réformant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Yvette FRANCOIS, née à Chateauroux le 28 juin 1940,
registre national n° 40.06.28-164.72, domiciliée à la MRS Saint-Joseph, à
4000 Liège, quai de Coronmeuse 5.

Madame Emmanuelle NUCERA, née le 4 octobre 1969, domiciliée à
4624 Fléron, rue du Centenaire 5, a été désignée en qualité d’adminis-
trateur de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Laloyaux, Damien.
(65121)

Justice de paix de Liège III

Suite à la requête du 25 janvier 2016 déposée au greffe le
09 février 2016, le juge de paix du troisième canton de Liège a prononcé
une décision le 1er mars 2016, ordonnant « des mesures de protection
de la personne et des biens », conformément à la loi du 17 mars 2013
réformant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Quentin LEENAERTS, né à Liège le 8 décembre 1980,
registre national n° 80.12.08-237.26, domicilié à 4000 Liège, rue Saint-
Nicolas 165.

Maître Olivier DEVENTER, avocat dont le cabinet est établi à
4000 Liège, rue Sainte-Walburge 462, a été désigné en qualité d’admi-
nistrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Storder, Manon.
(65122)

Justice de paix de Marche-en-Famenne-Durbuy

Par ordonnance du 22 février 2016, sur requête déposée au greffe en
date du 1er février 2016, le juge de paix du canton de Marche-en-
Famenne-Durbuy, siège de Durbuy a prononcé des mesures de protec-
tion de la personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013
réformant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Véronique Marie Yvonne Ghislaine, PAQUAY, née à Namur
le 25 juin 1954, registre national n° 54.06.25-068.67, domiciliée à
6941 Durbuy, chemin des Mines 4, résidant au CHU de Liège, Service
Soins Intensifs +1D, ch. 59, route 10, avenue de l’Hôpital 1, à 4000 Liège.

Monsieur Philippe Fabien Joseph Marie GILLON, animateur, domi-
cilié à 6941 Durbuy, chemin des Mines 4, a été désigné en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Bockiau, Marie.
(65123)

Justice de paix de Marche-en-Famenne-Durbuy

Par ordonnance du 22 février 2016, sur requête déposée au greffe en
date du 3 février 2016, le juge de paix du canton de MARCHE-EN-
FAMENNE-DURBUY, siège de Durbuy a prononcé des mesures de
protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Marc Jean GILLARD, né à Namur le 22 mars 1966, registre
national n° 66.03.22-001.67, domicilié à 6940 Durbuy, Basse Sauve-
nière 3/000A.

Maître Céline DEVILLE, avocate, dont les bureaux sont sis à
6900 Marche-en-Famenne, rue Victor Libert 45, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Bockiau, Marie.
(65124)

Justice de paix de Marche-en-Famenne-Durbuy

Par ordonnance du 23 février 2016, sur requête déposée au greffe en
date du 5 février 2016, le juge de paix du canton de Marche-en-
Famenne-Durbuy, siège de Durbuy a prononcé des mesures de protec-
tion de la personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013
réformant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, concernant :

Mademoiselle Guenaëlle RIFLET, née à Dinant le 14 novembre 1997,
registre national n° 97.11.14-592.35, domiciliée à 5500 Dinant, rue
Grande 16, résidant route de Hottemme 5, à 6940 Barvaux-sur-Ourthe.

Monsieur Pierre GROSSI, avocat à 5100 Namur, rue de Dave 45, a été
désigné en qualité d’administrateur de la personne et des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Bockiau, Marie.
(65125)

Justice de paix d’Arlon-Messancy

Par ordonnance du 2 mars 2016, sur requête déposée au greffe en date
du 18 février 2016, le juge de paix du canton de Messancy a prononcé
des mesures de protection des biens, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur André Emile THIRY, né à Saint-Léger le 10 avril 1927,
registre national n° 27.04.10-109.89, domicilié à la Résidence Bellefleur,
avenue de la Gare 9, à 6790 Aubange.

Monsieur Michel THIRY, né à Saint-Léger le 26 août 1960, domicilié
à 6747 Saint-Léger, cour du Château 3, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Monsieur Vincent THIRY, né à Saint-Léger le 21 juillet 1965, domicilié
à 6747 Saint-Léger, rue de la Demoiselle 20, a été désigné en qualité de
personne de confiance de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Laurent, Claire.
(65126)
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Justice de paix d’Arlon-Messancy

Par ordonnance du 2 mars 2016, sur requête déposée au greffe en date
du 17 février 2016, le juge de paix du canton de Messancy a prononcé
des mesures de protection des biens, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Marie-Claire Gabrielle BON, née à Mont-Saint-Martin le
13 octobre 1949, registre national n° 49.10.13-034.93, domiciliée à
6792 Halanzy, rue Mathieu 14, résidant actuellement à la Résidence
Bellefleur, avenue de la Gare 9, à 6790 Aubange.

Monsieur Gabriel BECHOUX, né à Florenville le 10 juin 1946, retraité,
domicilié à 6792 Halanzy, rue Mathieu 14, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Laurent, Claire.
(65127)

Justice de paix de Molenbeek-Saint-Jean

Le juge de paix du canton de Molenbeek-Saint-Jean a prononcé des
mesures de protection de la personne, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Andrée WEBER, née à Binche le 7 août 1927, registre
national n° 27.08.07-374.39, domiciliée à 1080 Molenbeek-Saint-Jean,
boulevard Edmond Machtens 101/7,

Désignons Maître Françoise DACHE, avocat, dont le cabinet est
établi à 1050 Bruxelles, avenue Louise 522/3, en qualité :

d’administrateur de la personne, sous le régime de la représentation,
de Madame WEBER, Andrée et ce uniquement concernant le choix de
sa résidence et pour exercer les droits du patient prévus par la loi du
22 août 2002 relative aux droits du patient,

d’administrateur des biens, sous le régime de la représentation de
Madame WEBER, Andrée.

Désignons Madame Patricia DE VLAEMYNCK, domiciliée à
1070 Bruxelles, avenue des Ménestrels 47, en qualité de personne de
confiance pour les biens et de la personne, qui accepte.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Denayer, Iris.
(65128)

Justice de paix de Molenbeek-Saint-Jean

Par ordonnance du 18 février 2016 (rép. 2068/2016) le juge de paix
du canton de Molenbeek-Saint-Jean a prononcé des mesures de protec-
tion des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Nicolas LEYDENS, né à Berchem-Sainte-Agathe le
31 décembre 1980, registre national n° 80.12.31-307.42, domicilié à
1080 Molenbeek-Saint-Jean, rue Paloke 171,

désignons

Maître Philippe DUTRIEU, avocat, dont le cabinet se situe à
1060 Saint-Gilles, rue d’Irlande 70, en qualité d’administrateur des
biens, sous le régime de la représentation de la personne protégée
susdite.

Monsieur Daniel LEYDENS, domicilié à 1080 Molenbeek-Saint-Jean,
rue Paloke 171, comme personne de confiance concernant les biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Denayer, Iris.
(65129)

Justice de paix de Mons I

Par ordonnance du 4 février 2016, le juge de paix du premier canton
de Mons a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Jocelyne Andrée Emilie SIMON, née à Frameries le
4 avril 1972, registre national n° 72.04.04-076.83, domiciliée à
7000 Mons, rue du Hautbois 43/1-1.

Maître Christelle DELPLANCQ, avocat à 7390 Quaregnon, rue Paul
Pastur 217, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Thibaut, Patrick.
(65130)

Justice de paix de Mons I

Par ordonnance du 5 février 2016, le juge de paix du premier canton
de Mons a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Thomas DOCHAIN, né à Charleroi le 29 mai 1990, registre
national n° 90.05.29-137.45, domicilié à 6031 Charleroi, rue de Traze-
gnies 74, résidant chemin de la Masure 32, à 7000 Mons.

Maître Christelle DELPLANCQ, avocat à 7390 Quaregnon, rue Paul
Pastur 217, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne et
des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Thibaut, Patrick.
(65131)

Justice de paix de Mons II

Par ordonnance du 26 février 2016, le juge de paix du second canton
de Mons a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Léon LAUNE, né à Mons le 25 mai 1930, registre national
n° 30.05.25-099-10, domicilié à 7000 Mons, avenue de Jemappes 75,
résidant Résidence PONT CANAL, quai des Otages 1, à 7000 Mons.

Monsieur l’avocat Olivier LESUISSE, avocat, dont le cabinet est sis à
7000 Mons, Croix Place 7, a été désigné en qualité d’administrateur de
la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., (signé) Gallez, Véro-
nique.

(65132)

Justice de paix de Mons II

Par ordonnance du 26 février 2016, le juge de paix du second canton
de Mons a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Florette PLUMART, née à Cuesmes le 25 octobre 1930,
registre national n° 30.10.25-120.24, domiciliée à 7000 Mons, avenue de
Jemappes 75, résidant Résidence PONT CANAL, quai des Otages 1, à
7000 Mons.
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Monsieur l’avocat Olivier LESUISSE, avocat, dont le cabinet est sis à
7000 Mons, Croix Place 7, a été désigné en qualité d’administrateur de
la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., (signé) Gallez, Véro-
nique.

(65133)

Justice de paix de Mons II

Par ordonnance du 19 février 2016, le juge de paix du second canton
de Mons a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Dominique Simone CONTAT, née à Mons le 23 janvier 1966,
registre national n° 66.01.23-072.49, domiciliée à 7033 Mons, avenue
Joseph Wauters 78.

Madame l’avocat Isabelle GERARD, avocat, dont le cabinet est sis à
7000 Mons, rue de Cantimpret 2, a été désignée en qualité d’adminis-
trateur de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., (signé) Gallez, Véro-
nique.

(65134)

Justice de paix de Mouscron-Comines-Warneton

Par ordonnance du 9 février 2016, le juge de paix du canton de
Mouscron a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Yves CATTOIR, né à Courtrai le 9 février 1959, registre
national n° 59.02.09-123.84, domicilié à 1030 Schaerbeek, rue
Ch. Vanderstappen 26, résidant à L’Envol, rue de la Vellerie 131, à
7700 Mouscron.

Monsieur Philippe CATTOIR, domicilié à 1030 Schaerbeek, rue
Ch. Vanderstappen 26, a été désigné en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

Monsieur Guy CATTOIR, domicilié à 1050 Ixelles, rue de Dublin 34
RDC, a été désigné en qualité de personne de confiance de la personne
protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., (signé) Dumortier,
Laurent.

(65135)

Justice de paix de Namur I

Par ordonnance du 16 février 2016, sur requête visée au greffe de la
justice de paix du second canton de Namur le 14 octobre 2015, (RR
n° 15B1893 - RW n° 16W54 - Rép. n° 841/2016), le juge de paix du
premier canton de Namur a prononcé des mesures de protection des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Alphonse BOLAND, né à Naninne le 15 décembre 1944,
registre national n° 44.12.15-007.66, domicilié à 5002 Saint-Servais,
chaussée de Waterloo 286/ET01, résidant Résidence Béthanie, chaussée
de Waterloo 146, à 5002 Saint-Servais.

Madame Fabienne BOLAND, registre national n° 75.02.27-246.48,
éducatrice, domiciliée à 5020 Flawinne, rue Joseph Warègne 32, a été
désignée en qualité d’administrateur des biens de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Malotaux, Pascale.
(65136)

Justice de paix de Namur II

Par ordonnance du 24 février 2016 rendue sur requête déposée en
date du 14 janvier 2016, le juge de paix du second canton de Namur a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Marie-Jeanne Lucie Ghislaine LEONARD, domiciliée à
5100 JAMBES, rue de Sedent 60/63, née le 13/12/1940, et

Madame Geneviève LEONARD, domiciliée à 5020 VEDRIN, rue de
la Reine 9, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Palate, Anne.
(65137)

Justice de paix de Saint-Hubert-Bouillon-Paliseul

Par ordonnance du 1er mars 2016, sur requête déposée au greffe en
date du 28 janvier 2016, le juge de paix du canton de Saint-Hubert-
Bouillon-Paliseul, siège de Paliseul a prononcé des mesures de protec-
tion de la personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013
réformant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Margareta COENEN, née à Lierre le 20 mars 1927, registre
national n° 27.03.20-360.16, domiciliée à 6880 Bertrix (Mortehan), rue
de la Semois 35, résidant C.H.A. Vivalia, avenue d’Houffalize 35, à
6800 Libramont-Chevigny.

Maître Manuella COMBLIN, avocate, dont le cabinet est sis à
6880 Bertrix, rue de la Gare 89, a été désignée en qualité d’administra-
teur de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Warnman, Pernilla.
(65138)

Friedensgericht des Kantons Sankt Vith

Durch Beschluss vom 18. Februar 2016, hat die Friedensrichterin des
Kantons Sankt Vith geme Gesetz vom 17. März 2013, zur Reform der
Regelung in Sachen Handlungsunfühigkeit und zur Einführung eines
neuen, die Menschenwürde wahrenden Schutzstatus, Schutzmaß-
nahmen für die Person und das Vermogen angeordnet, betreffend :

Frau Veronika Susanna KOHNEN, geboren in Sankt Vith am
09. September 1961, Nationalregister Nr. 61.09.09-276.22, wohnhaft in
4780 Sankt Vith, Schlierbach 20C, mit derzeitigem Verbleib in der
«Klinik Sankt Josef», in 4780 SANKT VITH, Klosterstraße 9.

Herr Kevin WINKELMANN, wohnhaft in 4780 Sankt Vith, Atze-
rath 21, wurde als Betreuer für die Person der vorgenannten Person
bestellt.

Herr David HANNEN, Rechtsanwalt mit Kanzlei in 4780 Sankt Vith,
Aachener Straße 76, wurde als Betreuer für das Vermogen der
vorgenannten Person bestellt.

Für gleichiautenden Auszug: (gez.) Brigitte WIESEMES, Chefgreffier.
(65139)

16349BELGISCH STAATSBLAD — 08.03.2016 — MONITEUR BELGE



Justice de paix de Schaerbeek II

Par ordonnance du 29 février 2016, le juge de paix du
deuxième canton de Schaerbeek a prononcé des mesures de protection
des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Gabrielle BRACHA, né à Fort de France le 27 février 1953,
registre national n° 53.02.27-380.34, domicilié à 1030 Schaerbeek, rue
Guillaume Kennis 66.

Maître Dominique BALZAT, domiciliée à 1050 Ixelles, rue Fores-
tière 22, bte 1-2, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) LEYNS, Evelien.
(65140)

Justice de paix de Schaerbeek II

Par ordonnance du 26 février 2016, le juge de paix du
deuxème canton de Schaerbeek a prononcé des mesures de protection
des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Jean-Claude BLUME, né à Uccle le 10 juin 1959, domicilié
à 1030 Schaerbeek, avenue Voltaire 25.

Maître Damien DUPUIS, avocat, domicilié à 1000 Bruxelles, rue des
Patriotes 88, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) LEYNS, Evelien.
(65141)

Justice de paix de Schaerbeek II

Par ordonnance du 1er mars 2016, le juge de paix du deuxième canton
de Schaerbeek a prononcé des mesures de protection de la personne et
des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Paule NOEL, née à Spa le 28 décembre 1926, registre
national n° 26.12.28-270.05, domiciliée à 1030 Schaerbeek, boulevard
Lambermont 227.

Madame Claire NOEL, domiciliée à 1970 Wezembeek-Oppem, rue de
la Limite 86, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne
et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) LEYNS, Evelien.
(65142)

Justice de paix de Schaerbeek II

Par ordonnance du 29 février 2016, le juge de paix du deuxième
canton de Schaerbeek a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Xavier BORREMANS, né à Saint-Josse-ten-Noode
le 20 janvier 1973, registre national n° 73.01.20-147.17, domicilié à
1030 Schaerbeek, avenue Milcamps 75.

Monsieur Yves BORREMANS, directeur de société, domicilié à
1030 Schaerbeek, avenue Milcamps 75, a été désigné en qualité d’admi-
nistrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) LEYNS, Evelien.
(65143)

Justice de paix de Schaerbeek II

Par ordonnance du 29 février 2016, le juge de paix du
deuxième canton de Schaerbeek a prononcé des mesures de protection
des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Marie BREMS, née le 29 mai 1932, domiciliée à 1030 Schaer-
beek, rue de Linthout 65.

Madame Martine BOMBAERTS, domiciliée à 1140 Evere, rue Colonel
Bourg 132 - 2B, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) LEYNS, Evelien.
(65144)

Justice de paix de Schaerbeek II

Par ordonnance du 26 février 2016, le juge de paix du
deuxième canton de Schaerbeek a prononcé des mesures de protection
des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Alain BLEAS, né le 28 avril 1972, domicilié à 1030 Schaer-
beek, avenue Adolphe Lacomblé 48, bte 13.

Maître Patrick LECLERC, avocat, domicilié à 1030 Schaerbeek,
avenue Ernest Cambier 39, a été désigné en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) LEYNS, Evelien.
(65145)

Justice de paix de Schaerbeek II

Par ordonnance du 29 février 2016, le juge de paix du
deuxième canton de Schaerbeek a prononcé des mesures de protection
des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Rosalie BOULANGER, née à Petrolina (Brésil)
le 21 août 1991, domiciliée à 1030 Schaerbeek, avenue Emile Max 74.

Madame Catherine SANS, domiciliée à 1200 Woluwe-Saint-Lambert,
avenue Paul Hymans 127/8, a été désignée en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) LEYNS, Evelien.
(65146)

Justice de paix de Schaerbeek II

Par ordonnance du 29 février 2016, le juge de paix du
deuxième canton de Schaerbeek a prononcé des mesures de protection
des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Philippe Paul BOUFLER, né à Vilvoorde le 1er juillet 1940,
registre national n° 40.07.01-097.83, domicilié à 1030 Schaerbeek, boule-
vard Lambermont 227.

Monsieur Guy LISENS, domicilié à 1020 Laeken, avenue Albert
Brachet 19/1, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) LEYNS, Evelien.
(65147)
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Justice de paix de Schaerbeek II

Par ordonnance du 29 février 2016, le juge de paix du
deuxième canton de Schaerbeek a prononcé des mesures de protection
des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Rida BOUFATIS, né à Saint-Josse-ten-Noode
le 21 avril 1984, registre national n° 84.04.21-175.17, domicilié à
1030 Schaerbeek, chaussée de Haecht 407/ET03.

Maître Thomas MERTENS, avocat, domicilié à 1200 Woluwe-Saint-
Lambert, avenue de Broqueville 116/15, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) LEYNS, Evelien.
(65148)

Justice de paix de Schaerbeek II

Par ordonnance du 29 février 2016, le juge de paix du
deuxième canton de Schaerbeek a prononcé des mesures de protection
des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Pierre BOUILLET, né à Anderlecht le 27 mars 1980, registre
national n° 80.03.27-381.25, domicilié à 1030 Schaerbeek, avenue Prin-
cesse Elisabeth 44 ETRC.

Madame Martine GOEMAERE, avocate, domiciliée à 1030 Schaer-
beek, rue des Coteaux 227, a été désignée en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) LEYNS, Evelien.
(65149)

Justice de paix de Schaerbeek II

Par ordonnance du 23 février 2016, le juge de paix du
deuxième canton de Schaerbeek a prononcé des mesures de protection
de la personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013,
réformant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Jennifer LEMAIRE, née à Charleroi le 2 juillet 1994, registre
national n° 94.07.02-226.88, domiciliée à 1030 Schaerbeek, rue Louis
Scutenaire 5-6.

Maître Pierre GROSSI, domicilié à 5100 Namur, rue de la Dave 45, a
été désigné en qualité d’administrateur de la personne et des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) LEYNS, Evelien.
(65150)

Justice de paix de Schaerbeek II

Par ordonnance du 29 février 2016, le juge de paix du
deuxième canton de Schaerbeek a prononcé des mesures de protection
des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Marie-Christine BOURSE, domiciliée à 1030 Schaerbeek,
rue Victor Hugo 87/2.

Maître Sandrine VALVEKENS, avocate, domiciliée à 1050 Ixelles, rue
de Livourne 45, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) LEYNS, Evelien.
(65151)

Justice de paix de Schaerbeek II

Par ordonnance du 29 février 2016, le juge de paix du
deuxième canton de Schaerbeek a prononcé des mesures de protection
des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Denise BOUTELEUX, née à Tancarville (France)
le 6 avril 1924, registre national n° 24.04.06-280.72, domiciliée à
1030 Schaerbeek, boulevard Lambermont 227.

Maître Pushtrig MUHADRI, avocat, domicilié à 1030 Schaerbeek,
boulevard Lambermont 138/2, a été désigné en qualité d’administra-
teur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) LEYNS, Evelien.
(65152)

Justice de paix de Schaerbeek II

Par ordonnance du 26 février 2016, le juge de paix du deuxième
canton de Schaerbeek a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Madame Simonne BOFFING, née à Ixelles le 23 septembre 1928,
registre national n° 28.09.23-300.49, domiciliée à 1030 Schaerbeek, clos
du Chemin Creux 6A.

Maître Annick DEBROUX, avocate, domiciliée à 1000 Bruxelles, place
du Petit Sablon 13, a été désignée en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Leyns, Evelien.
(65153)

Justice de paix de Schaerbeek II

Par ordonnance du 29 février 2016, le juge de paix du deuxième
canton de Schaerbeek a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Madame Andrée BOUYERE, né à le 28 avril 1921, registre national
n° 21.04.28-346.59, domicilié à 1030 Schaerbeek, boulevard Lamber-
mont 227.

Maître Pushtrig MUHADRI, avocat, domicilié à 1030 Schaerbeek,
boulevard Lambermont 138/2, a été désigné en qualité d’administra-
teur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Leyns, Evelien.
(65154)

Justice de paix de Thuin

Par ordonnance du 25 février 2016, sur requête déposée au greffe en
date du 20 janvier 2016, le juge de paix du canton de Thuin a prononcé
des mesures de protection de la personne et des biens, conformément à
la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Sabine MEUTER, née le 6 juillet 1950, registre national
n° 50.07.06-034.12, domiciliée à 6000 Charleroi, boulevard Joseph
Tirou 17/C081, résidant au Centre de revalidation Léonard de Vinci,
rue de Gozée 706, à 6110 Montigny-le-Tilleul.
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Maître Jean-Pierre ELOY, avocat dont le cabinet est situé à 6042 Char-
leroi, chaussée de Châtelet 54, a été désigné en qualité d’administrateur
de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Mathys, Lindsay.
(65155)

Justice de paix de Tournai I

Par ordonnance du 1er mars 2016, le juge de paix de Tournai I a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Odette VANDENBEYVANGHE, née à OBIGIES le
9 avril 1925, domiciliée à 7540 Tournai, avenue d’Audenarde 50,
résidant à la Maison de Providence, chausée de Renaix 24, à
7500 Tournai.

Monsieur Jean DE BACKER, domicilié à 7540 Tournai, avenue
d’Audenarde 50, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Dehaen, Chris-
tophe.

(65156)

Justice de paix de Tubize

Par ordonnance du 16 février 2016 rendue sur requête déposée en
date du 6 janvier 2016, le juge de paix du canton de Tubize a prononcé
des mesures de protection de la personne et des biens, conformément à
la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Raymonde Yvette DE BEULE, née à Charleroi le
17 mars 1931, domiciliée à 1480 Tubize, Les Bruyères sur Senne, avenue
de Scandiano 49, et

Maître Jérôme HAVET, avocat à 1410 Waterloo, avenue Reine
Astrid 78, a été désigné en qualité d’administrateur de la personne et
des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Bruylant, Anne.
(65157)

Justice de paix de Tubize

Par ordonnance du 14 décembre 2015 rendue sur requêtes déposées
en date des 15 et 27 octobre 2015, le juge de paix du canton de Tubize
a prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Madame Marguerite Marie Julie Ghislaine VANHERCK, née à Uccle
le 10 septembre 1931, domiciliée à 1410 Waterloo, clos des Tulipes 5,
résidant Résidence Au Privilège, chaussée de Nivelles 30 A/B, à
1461 Haut-Ittre, et

Monsieur Albert VANHERCK, domicilié à 1620 Drogenbos, rue au
Bois 13, a été désigné en qualité d’administrateur de la personne de la
personne protégée susdite.

Monsieur l’avocat Luc VAN MALDEREN, ayant son cabinet à
1440 Braine-le-Château, rue Mathias 45, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Bruylant, Anne.
(65158)

Justice de paix de Tubize

Suite au décès de la personne protégée survenu le 29 décembre 2015,
les mesures de protection prononcées conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Rosa ALBA, née à Montedoro (Italie) le 25 janvier 1928,
registre national n° 28.01.25-158.75, domiciliée à 1480 Tubize, rue
Neuve-Cour 76,

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Bruylant, Anne.
(65159)

Justice de paix d’Uccle

Par ordonnance du 29 février 2016, le juge de paix d’Uccle a constaté
qu’il y a lieu de maintenir la mesure de protection de représentation
par un administrateur des biens et de confirmer la désignation de
Maître Corinne PONCIN, avocate, ayant son cabinet à 7500 Tournai,
rue Barre Saint-Brice 21, en sa qualité d’administrateur des biens de :

Monsieur Jan VAN CAUWENBERGE, né à Bruxelles le
7 décembre 1981, domicilié à 1180 Uccle, chaussée de Saint-Job 548/3.

Il convient par application de l’article 228 de la loi du 17 mars 2013
(Moniteur belge 15 juin 2013) d’appliquer d’office l’article 492/4 du C.C.
afin de soumettre cette administration provisoire aux dispositions
relatives à l’administration des biens visée au livre I, titre XI,
chapitre II/1 du C.C.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Goies, Pascal.
(65160)

Justice de paix d’Uccle

Par ordonnance du 29 février 2016, le juge de paix d’Uccle a constaté
qu’il y a lieu de maintenir la mesure de protection de représentation
par un administrateur des biens et de confirmer la désignation de
Monsieur Françoise DAOUT, domicilié à 7000 Mons, rue du
Onze Novembre 9, en sa qualité d’administrateur des biens de :

Monsieur Gilles FIEVEZ, né le 27 janvier 1977, domicilié à
1440 Braine-le-Château, rue Poulet 12, résidant en l’établissement
NAUSICAA ASBL, square des Héros 5, à 1180 Uccle.

Il convient par application de l’article 228 de la loi du 17 mars 2013
(Moniteur belge 15 juin 2013) d’appliquer d’office l’article 492/4 du C.C.
afin de soumettre cette administration provisoire aux dispositions
relatives à l’administration des biens visée au livre I, titre XI,
chapitre II/1 du C.C.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Goies, Pascal.
(65161)

Justice de paix d’Uccle

Par ordonnance du 29 février 2016, le juge de paix d’Uccle a constaté
qu’il y a lieu de maintenir la mesure de protection de représentation
par un administrateur des biens et de confirmer la désignation de
Maître Gilles OLIVIERS, avocat, ayant son cabinet à 1040 Etterbeek, rue
Père Eudore Debroye 47, en sa qualité d’administrateur des biens de :

Monsieur Robert René COLEMBIE, né le 19 novembre 1977, domi-
cilié à 1180 Uccle, avenue Beau-Séjour 4/8.
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Il convient par application de l’article 228 de la loi du 17 mars 2013
(Moniteur belge 15 juin 2013) d’appliquer d’office l’article 492/4 du C.C.
afin de soumettre cette administration provisoire aux dispositions
relatives à l’administration des biens visée au livre I, titre XI,
chapitre II/1 du C.C.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Goies, Pascal.
(65162)

Justice de paix d’Uccle

Par ordonnance du 29 février 2016, le juge de paix d’Uccle a constaté
qu’il y a lieu de maintenir la mesure de protection de représentation
par un administrateur des biens et de confirmer la désignation de
Maître Philippe DUTRIEU, avocat, ayant son cabinet à 1060 Saint-
Gilles, rue d’Irlande 70, en sa qualité d’administrateur des biens de :

Madame Delphine FERRARA, née à Ottignies le 16 décembre 1975,
domiciliée à 1180 Uccle, rue Beeckman 28/5.

Il convient par application de l’article 228 de la loi du 17 mars 2013
(Moniteur belge 15 juin 2013) d’appliquer d’office l’article 492/4 du C.C.
afin de soumettre cette administration provisoire aux dispositions
relatives à l’administration des biens visée au livre I, titre XI,
chapitre II/1 du C.C.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Goies, Pascal.
(65163)

Justice de paix d’Uccle

Par ordonnance du 19 février 2016, le juge de paix d’Uccle a
prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Madame Marie Thérèse Dominique VAN DER BRACHT, née à
Bruxelles le 4 août 1923, en cours d’inscription à la MRS L’OLIVIER, sis
à 1180 Uccle, avenue des Statuaires 46.

Madame Béatrice BINDELS, domiciliée à 1190 Forest, avenue des
Sept-Bonniers 168, a été désignée en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

Madame Myriam BINDELS, domiciliée à 1060 Saint-Gilles, rue Berc-
kmans 29, et Madame Françoise GERARD, domiciliée à 3080 Tervuren,
C. Dereymaekerlaan 3, ont été désignées en qualité de Personnes de
confiance de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Goies, Pascal.
(65164)

Justice de paix de Waremme

Par ordonnance du 19 février 2016, le juge de paix du canton de
Waremme a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Joanna Juliena Regina BUDO, née à Widooie le
21 février 1933, registre national n° 33.02.21-164.10, domiciliée à
4360 Oreye, rue des Combattants 56.

Monsieur Michel LEBURTON, domicilié à 4360 Oreye, rue des
Combattants 56, a été désigné en qualité d’administrateur de la
personne et des biens (avec représentation) de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Delvaux, Stefan.
(65165)

Justice de paix de Waremme

Par ordonnance du 19 février 2016, le juge de paix du canton de
Waremme a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur Jean-Marie Léon Albert Ghislain LEROY, né à Ferrières le
9 mars 1945, registre national n° 45.03.09-199.12, domicilié à
4530 Villers-le-Bouillet, rue Râperie 7, résidant Clinique Notre-Dame,
rue Edmond de Sélys Longchamps 47, à 4300 Waremme.

Maître Albert VANDERWECKENE, avocat, dont le cabinet est établi
à 4000 Liège, avenue Rogier 24/12, a été désigné en qualité d’adminis-
trateur des biens (avec représentation) de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Delvaux, Stefan.
(65166)

Justice de paix de Bastogne-Neufchâteau

Remplacement d’administrateur

Par ordonnance du 25 février 2016, le juge de paix du canton de
Bastogne-Neufchâteau, siège de Bastogne, a prononcé des mesures de
protection judiciaire, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur VANHUFFEL, Guy José Gérard Victor né à Bouvignes-sur-
Meuse le 9 février 1953, inscrit au registre national sous le n° 53.02.09-
153.25, incarcéré et actuellement domicilié à la prison de Namur, place
Abbé Joseph André 7, à 5000 NAMUR, personne protégée.

Maître GROSSI, Pierre, avocat, dont l’étude est établie à
5100 NAMUR, rue de Dave 45, a été désigné en qualité d’administra-
teur des biens de la personne protégée susdite, en remplacement de
Maître FABER, Marie, avocate, dont l’étude est établie à
6900 MARCHE-EN-FAMENNE, rue du Commerce 2/A, bte 2, désignée
par ordonnance du 26 janvier 2016.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Gouvienne, José.
(65167)

Justice de paix de Braine-l’Alleud

Remplacement d’administrateur

Par ordonnance du 21 janvier 2016 (rép.98/2016), le juge de paix du
canton de Braine-l’Alleud a :

Déchargeons Maître Joëlle GODTS, avocat, dont le cabinet est établi
à 1420 Braine-l’Alleud, avenue du Japon 35/3, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée Madame Lucienne
Ghislaine Angele REUL, née à Laeken le 13 janvier 1950, registre
national n° 50.01.13-008.77, domiciliée à 1420 Braine-l’Alleud, rue Saint
Sébastien 51, de son mandat d’administrateur provisoire des biens de
Mme Lucienne REUL.

Désignons en qualité d’administrateur de biens de
Madame Lucienne REUL, avec une mission de représentation
Maître Claudine VROONEN, avocate, dont le cabinet est établi à
1420 Braine-l’Alleud, avenue du Japon 35/3, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Debrulle, Anne.
(65168)
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Justice de paix de Dour-Colfontaine

Remplacement d’administrateur

Par ordonnance du 25 février 2016, le juge de paix de Dour-
Colfontaine, siège de Dour a prononcé des mesures de protection des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Claire DELPLACE, née le 3 février 1936, domiciliée à
7370 Dour (Elouges), Home « Bon Accueil », rue des Andrieux 180.

Monsieur Marc DELPLACE, domicilié à 7300 Boussu, rue Fontaine
Madame 16, mais résidant à 7301 Hornu, home « Les Glycines », rue
A. Defuisseau 50/21, a été déchargé et en remplacement.

Maître Joséphine HONORE, domiciliée à 7000 Mons, rue du
Onze Novembre 19/1, a été désignée en qualité d’administrateur des
biens de Madame Claire DELPLACE.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Doye, Géraldine.
(65169)

Justice de paix de La Louvière

Remplacement d’administrateur

Par ordonnance du 23 février 2016, Nous, juge de paix, faisons droit
à la demande de remplacement, mettons fin au mandat judiciaire de :
Maître BOULVIN, Pascal, avocat, dont le cabinet est sis à
7110 Houdeng-Goegnies, rue Hector Ameye 26.

Désignons, en remplacement, Maître Tatiana DESCORNEZ, avocate,
dont le cabinet est sis à 7070 Le Rœulx, rue Sainte-Gertrude 1, a été
désignée en qualité d’administrateur des biens de Monsieur Luc Jean
Michel CORNELIS, né à Houdeng-Goegnies le 5 octobre 1951, registre
national n° 51.10.05-101.17, domicilié à 7110 La Louvière, rue
A. Renard 18, « La Providence ».

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Bellanca, Saadia.
(65170)

Justice de paix de La Louvière

Remplacement d’administrateur

Par ordonnance du 23 février 2016, Nous, juge de paix, faisons droit
à la demande de remplacement, mettons fin au mandat judiciaire de :
Maître BOULVIN, Pascal, avocat, dont le cabinet est sis à
7110 Houdeng-Goegnies, rue Hector Ameye 26,

Désignons, en remplacement, Maître Tatiana DESCORNEZ, avocate,
dont le cabinet est sis à 7070 Le Rœulx, rue Sainte-Gertrude 1, a été
désignée en qualité d’administrateur des biens de Monsieur Daniel
Edgard Ghislain DEMEUTER, né à Noves le 14 février 1955, registre
national n° 55.02.14-111.56, domicilié à 7100 La Louvière, rue Ernest
Solvay 33.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Bellanca, Saadia.
(65171)

Justice de paix de La Louvière

Remplacement d’administrateur

Par ordonnance du 10 février 2016, Nous, juge de paix, faisons droit
à la demande de remplacement, mettons fin au mandat judiciaire de :
Maître BOULVIN, Pascal, avocat, dont le cabinet est sis à
7110 Houdeng-Goegnies, rue Hector Ameye 26,

Désignons, en remplacement, Maître Virginie WINS, avocate, dont le
cabinet est établi à 7110 La Louvière, rue Grande 116, a été désignée en
qualité d’administrateur des biens de Monsieur Daniel François André
CLERBOIS, né à Mons le 28 août 1958, registre national n° 58.08.28-
099.44, domicilié à 7100 La Louvière, rue Saint Patrice 21, époux de
CATOIRE, Brigitte.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Bellanca, Saadia.
(65172)

Justice de paix de La Louvière

Remplacement d’administrateur

Par ordonnance du 23 février 2016, Nous, juge de paix, faisons droit
à la demande de remplacement, mettons fin au mandat judiciaire de :
Maître BOULVIN, Pascal, avocat, dont le cabinet est sis à
7110 Houdeng-Goegnies, rue Hector Ameye 26.

Désignons, en remplacement : Maître Tatiana DESCORNEZ, avocate,
dont le cabinet est sis à 7070 Le Rœulx, rue Sainte-Gertrude 1, a été
désignée en qualité d’administrateur des biens de Madame Nadine
SELVAIS, née à Haine-Saint-Paul le 7 décembre 1964, registre national
n° 64.12.07-064.87, domiciliée à 7100 La Louvière, rue Ernest Solvay 33.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Bellanca, Saadia.
(65173)

Justice de paix de La Louvière

Remplacement d’administrateur

Par ordonnance du 23 février 2016 Nous, juge de paix, faisons droit
à la demande de remplacement, mettons fin au mandat judiciaire de :
Maître BOULVIN, Pascal, avocat, dont le cabinet est sis à
7110 Houdeng-Gœgnies, rue Hector Ameye 26.

Désignons, en remplacement : Maître Tatiana DESCORNEZ, avocate,
dont le cabinet est sis à 7070 Le Rœulx, rue Sainte-Gertrude 1, a été
désignée en qualité d’administrateur des biens de Monsieur Aldo
DEMARIN, né à Pula (Yougoslavie) le 5 juin 1943, registre national
n° 43.06.05-295.15, domicilié à 7100 La Louvière, rue Omer Thiriar 340,
et résidant Home « Résidence Reine Astrid », rue Reine Astrid 236-238,
à 7110 La Louvière.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Ballanca, Saadia.
(65174)

Justice de paix de La Louvière

Remplacement d’administrateur

Par ordonnance du 11 février 2016 Nous, juge de paix, faisons droit
à la demande de remplacement, mettons fin au mandat judiciaire de :
Maître BOULVIN, Pascal, avocat, dont le cabinet est sis à
7110 Houdeng-Gœgnies, rue Hector Ameye 26.

Désignons, en remplacement : Maître Olivier BRIDOUX, domicilié à
7340 Colfontaine, rue de l’Eglise 8, a été désigné en qualité d’adminis-
trateur des biens de Monsieur Adolphe Léon POURBAIX, né à
Houdeng-Gœgnies le 24 novembre 1928, registre national n° 28.11.24-
093.46, domicilié à 7170 Manage, place Bantigny (Jardins de Scailmont).

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Bellanca, Saadia.
(65175)
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Justice de paix de La Louvière

Remplacement d’administrateur

Par ordonnance 11 février 2016, Nous, juge de paix, faisons droit à la
demande de remplacement, mettons fin au mandat judiciaire de :
Maître BOULVIN, Pascal, avocat, dont le cabinet est sis à
7110 Houdeng-Gœgnies, rue Hector Ameye 26.

Désignons, en remplacement, Maître Olivier BRIDOUX, domicilié à
7340 Colfontaine, rue de l’Eglise 8, a été désigné en qualité d’adminis-
trateur des biens de Madame Juliette VERCAUTEREN, née à
Strombeek-Bever le 8 juin 1928, registre national n° 28.06.08-156.40,
domiciliée à 7100 La Louvière, rue Florimond Adan 16, et résidant
Home « Résidence Reine Astrid », rue Reine Astrid 236-238, à 7110 La
Louvière.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Bellanca, Saadia.
(65176)

Justice de paix de La Louvière

Remplacement d’administrateur

Par ordonnance du 10 février 2016, Nous, juge de paix, faisons droit
à la demande de remplacement, mettons fin au mandat judiciaire de :
Maître BOULVIN, Pascal, avocat, dont le cabinet est sis à
7110 Houdeng-Gœgnies, rue Hector Ameye 26,

Désignons, en remplacement : Maître Luc VAN KERCKHOVEN,
avocat, dont le cabinet est établi à 7000 Mons, rue des Marcottes 30, a
été désigné en qualité d’administrateur des biens de Monsieur Serge
CLERBOIS, né à La Louvière le 3 juillet 1955, registre national
n° 55.07.03-121.23, domicilié à 7100 La Louvière, rue de Longtain 137.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Bellanca, Saadia.
(65177)

Justice de paix de La Louvière

Remplacement d’administrateur

Par ordonnance du 10 février 2016 Nous, juge de paix, faisons droit
à la demande de remplacement, mettons fin au mandat judiciaire de :
Maître BOULVIN, Pascal, avocat, dont le cabinet est sis à
7110 Houdeng-Gœgnies, rue Hector Ameye 26,

Désignons, en remplacement : Maître Virginie WINS, avocate, dont
le cabinet est établi à 7110 La Louvière, rue Grande 116, a été désignée
en qualité d’administrateur des biens de Madame Brigitte CATOIRE,
née à Douai (France) le 31 mai 1960, registre national n° 60.05.31-416.46,
domiciliée à 7100 La Louvière, rue Saint Patrice 21.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Bellanca, Saadia.
(65178)

Justice de paix de La Louvière

Remplacement d’administrateur

Par ordonnance du 18 février 2016, Nous, juge de paix, faisons droit
à la demande de remplacement, mettons fin au mandat judiciaire de :
Maître BOULVIN, Pascal, avocat, dont le cabinet est sis à
7110 Houdeng-Gœgnies, rue Hector Ameye 26,

Désignons, en remplacement, Maître Luc VAN KERCKHOVEN,
avocat, dont le cabinet est établi à 7000 Mons, rue des Marcottes 30, a
été désigné en qualité d’administrateur des biens de Madame Patricia,
Cathy DORSIMONT, née à La Hestre le 4 janvier 1968, registre national
n° 68.01.04-076.75, domiciliée à 7100 La Louvière, rue des Alouettes 2.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Bellanca, Saadia.
(65179)

Justice de paix de Charleroi II

Mainlevée d’administration

Suite au décès de la personne protégée survenu le 12 février 2016, les
mesures de protection prononcées conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Mme Jeannine Germaine Adeline Lagenesse, née à Gonesse le
5 octobre 1927 (RN 27.10.05-094.05), domiciliée de son vivant à
6061 Montignies-sur-Sambre, rue Fernand Hotyat 3/052, mais résidant
au home « Notre-Dame de Banneux », rue Albert Ier 36, à 6210 Frasnes-
lez-Gosselies, et décédée à Gilly le 12 février 2016,

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Marie-Paule Dumay.
(65180)

Justice de paix de Dour-Colfontaine

Mainlevée d’administration

Par ordonnance du juge de paix du canton de Dour-Colfontaine,
siège de Colfontaine, rendue le 24-02-2016, il a été mis fin au mandat
de Me Nicolas Delecluse, avocat dont le cabinet est établi à
7500 Tournai, rue de l’Athénée 12, en sa qualité d’administrateur des
biens de :

Mme Yolande Solange Chevalier, née le 30 octobre 1926, en son vivant
domiciliée à 7972 Belœil, chaussée Brunehaut (Que) 53, mais résidant
au home « Le Gros Buisson », rue du Gros Buisson 15D, 7040 Quévy, et
décédée le 16 février 2016.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Géraldine Doye.
(65181)

Justice de paix de Forest

Mainlevée d’administration

Par ordonnance du juge de paix du canton de Forest, en date du
29 février 2016, il a été mis fin au mandat de Me André Decourrière,
avocat, ayant son cabinet à 1050 Ixelles, rue Dautzenberg 42, en sa
qualité d’administrateur provisoire de M. Roger Jean Louis Joseph
Georges Collette, né le 6 juillet 1936 à Ixelles, résidant de son vivant à
la résidence Les Fleurs, à 1040 Etterbeek, avenue Le Marinel 146.

Cette personne est décédée à Bruxelles en date du 28 décembre 2015.

Pour extrait certifié conforme : le greffier en chef, (signé) Patrick De
Clercq.

(65182)
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Justice de paix de Fosses-la-Ville

Mainlevée d’administration

Suite à la requête déposée le 22 février 2016, par ordonnance du juge
de paix du canton de Fosses-la-Ville, rendue le 25-02-2016, a été levée
la mesure d’administration provisoire prise par ordonnance du
22 octobre 2013 et publiée au Moniteur belge du 28 octobre 2013, à
l’égard de feue Mme Marie-Thérèse Ghislaine Molle, domiciliée à
5060 Auvelais (Sambreville), home « Le Châtelet » rue Docteur Rome-
denne 38, cette personne étant décédée à Sambreville, le 4 février 2016
il a été mis fin, en conséquence, à la mission de son administrateur
provisoire, à savoir : Me Marlène Laurent, avocat à 5340 Faulx-les-
Tombes (Gesves), La Taillette 1.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Françoise Mouthuy.
(65183)

Justice de paix de Grâce-Hollogne

Mainlevée d’administration

Suite au décès de la personne protégée survenu le 24 février 2016, les
mesures de protection prononcées conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Mme Josée Julia Louise Hoebers, née à Grâce-Hollogne le
25 avril 1933 (RN 33.04.25-168.94), domiciliée à la maison de repos
« La Séniorie de Nandrin », 4550 Nandrin, rue de la Haie Monseu 21,

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Simon Dosseray.
(65184)

Justice de paix de Namur I

Mainlevée d’administration

Par ordonnance du juge de paix du premier canton de Namur
prononcée en date du 29 février 2016 (rep. n° 1100/2016), il a été
constaté que la mission de l’administrateur provisoire, Maître François
Sion, avocat dont le cabinet est établi à 5000 Namur, rue Rogier 28, a
cessé de plein droit lors du décès survenu le 8 janvier 2016 de la
personne protégée, M. Delieux, Jacques, né à Dave le 28 avril 1946,
domicilié en son vivant à 5000 Namur, chaussée de Louvain 37/0002.

Namur, le 2 mars 2016.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Nancy Gouy.
(65185)

Justice de paix de Wavre I

Mainlevée d’administration

Par ordonnance rendue par le juge de paix du premier canton de
Wavre le 6 août 2013, a été levée la mesure d’administration provisoire
prise à l’égard de :

Madame Léonie Nizet, née à Vivegnis le 7 octobre 1930, ayant résidé
à la maison de repos « Le Point du Jour », rue de Champles 8, à
1301 Bierges, et décédée à Wavre le 16 janvier 2016.

En conséquence, il a été mis fin à la mission de Me Françoise Dourte-
Dufey, avocate à 1300 Wavre, chaussée de Louvain 43/2.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Véronique
Deblauwe.

(65186)

Justice de paix de Wavre I

Mainlevée d’administration

Suite à la requête déposée le 19 janvier 2016, par ordonnance du juge
de paix du premier canton de WAVRE, rendue le 25 février 2016, a été
levée la mesure d’administration provisoire prise à l’égard de : Mme
Raymonde Jacob, née à Argenteuil le 11 janvier 1937, domiciliée à
1320 Beauvechain, chaussée de Louvain 42, et décédée le
22 décembre 2015.

En conséquence, il a été mis fin à la mission de son administrateur
provisoire, M. Kevin Delvaux, domicilié à 1390 Grez-Doiceau, rue
Constant Wauters 7/A.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Véronique
Deblauwe.

(65187)

Justice de paix de Wavre I

Mainlevée d’administration

Suite au jugement rendu par le tribunal de première instance du
Brabant wallon en date du 27 janvier 2016, l’ordonnance rendue le
16 juillet 2015 par le juge de paix du premier canton de Wavre sur les
mesures de protection prononcées conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Mme Yvonne Marie Jeanne Snel, née à Sao Paulo (Brésil) le
10 octobre 1932 (RN 32.10.10-298.47), domiciliée à 1300 Wavre, parc des
Saules 7/18, ont pris fin de plein droit à la date du jugement rendu par
le tribunal de première instance.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Nancy Haesevoets.
(65188)

Justice de paix de Huy II-Hannut

Par ordonnance du 14 janvier 2016, le juge de paix Huy II-Hannut,
siège de Hannut, a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

M. Cédric Freddy Annick Malpas, né à Liège le 29 octobre 1988,
domicilié à 4260 Braives, rue de la Dîme 4.

Mme Edwige de Laminne de Bex, avocat, domiciliée à 4260 Braives,
rue J. Jaurès 11, administrateur provisoire, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Jeannine Rycken.
(65321)
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Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
Burgerlijk Wetboek - artikel 793

Acceptation sous bénéfice d’inventaire
Code civil - article 793

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Mechelen

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
Antwerpen, afdeling Mechelen, op negenentwintig februari tweedui-
zend zestien, heeft : Meester Bob Delbaere, advocaat, kantoorhoudende
te 2600 Berchem, Generaal Van Merlenstraat 3, handelend in hoedanig-
heid van voorlopig bewindvoerder, hiertoe aangesteld bij beschikking
van de vrederechter van het negende kanton Antwerpen d.d. 02/07/
2013, voor en in naam van :

DIERCKX, DOMINIQUE KAREL PATRICIA, geboren te Knokke-
Heist op 20 maart 1984, wonende te 2060 Antwerpen, Selderstraat 14,
hiertoe gemachtigd bij beschikking van de vrederechter van het
negende kanton Antwerpen d.d. 23/02/2016.

De verschijnende, handelend in zijn voormelde hoedanigheid,
verklaart ons onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen :

PEETERS, Elly Catharina Andrea, geboren te Brasschaat op
21 mei 1955, in leven laatst wonende te 2570 DUFFEL, Leopold-
straat 134, bus 1, en overleden te Lier op 30 november 2015.

Verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen PEETERS, Elly Catharina Andrea, geboren te
Brasschaat op 21 mei 1955, in leven laatst wonende te 2570 DUFFEL,
Leopoldstraat 134, bus 1, en overleden te Lier op 30 november 2015.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van notaris Koen Scheurweghs, met standplaats te 2520 Broe-
chem (Ranst), Van Den Nestlaan 32.

Mechelen, 29 februari 2016.

De griffier, (get.) L. DE VOS.
(2130)

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
Antwerpen, afdeling Turnhout op één maart tweeduizend zestien,
heeft :

VANHERCK, Stijn, advocaat, kantoorhoudende te 2480 Dessel, Turn-
houtsebaan 13;6

- handelend ingevolge de bijzondere machtiging van de vrederechter
van het kanton Arendonk de dato 18 februari 2016, in zijn hoedanig-
heid van voorlopig bewindvoerder, hiertoe aangewezen bij beschikking
van de vrederechter van het kanton Arendonk de dato
3 september 2015, over :

* STEENHUYSEN, André Alfons Pierre, geboren te Mol op
19 november 1964, wonende te 2480 Dessel, Klimopstraat 5;

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen : SEGHERS, Irène Marguerite, geboren te
Bredene op 29 mei 1939, in leven laatst wonende te 2480 DESSEL,
Acaciastraat 9, en overleden te Mol op 13 september 2015.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van Vanherck, Stijn, advocaat, kantoorhoudende te
2480 Dessel, Turnhoutsebaan 136.

De griffier, (get.) K. DEGEEST.
(2131)

Rechtbank van eerste aanleg Limburg, afdeling Hasselt

Bij beschikking van de Familierechbank van de rechtbank van eerste
aanleg Limburg, afdeling Hasselt, uitgesproken in raadkamer van de
kamer 6K, AR 15/1183/8, d.d. 24.02.2006, werd meester Luc MAL-
FROID, advocaat te 3550 Heusden-Zolder, er kantoorhoudende Abelen-
laan 4, aangesteld als curator om de onbeheerde nalatenschap te
beheren van wijlen mevrouw CARTON, Isabelle Solange, geboren te
Menen op 23.08.1973, in leven laatst wonende te 3500 Hasselt,
Rodenbachlaan 20/1, en overleden te Hasselt op 04.03.2015.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht bij aangetekend
schrijven hun rechten te doen kennen aan de curator voornoemd
binnen de termijn van drie maanden na datum van deze publicatie.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) L. MALFROID.
(2132)

Rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen, afdeling Veurne

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg West-
Vlaanderen, afdeling Veurne op twee maart tweeduizend zestien,
heeft :

Meester Francky Vereecke, advocaat te 8820 Torhout, Bruggestraat 15,
handelend in zijn hoedanigheid van voorlopige bewindvoerder toege-
voegd aan :

BUTAYE, MARC, geboren te Veurne op 10 mei 1965, wonende te
8820 Torhout, Schrijversveld 12,

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen BUTAYE, Lucien, geboren te Adinkerke op
1 maart 1937, in leven laatst wonende te 8660 DE PANNE, Zeelaan 100/
0303, en overleden te De Panne op 29 april 2015.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van meester Francky Vereecke.

Veurne, 2 maart 2016.

De griffier, (get.) Luc GELDOF.
(2133)

Déclaration faite le 28/01/2016 devant Maître Philippe LABE, notaire
de résidence à 4000 LIEGE, rue Hemricourt 25, par Madame DERWA,
Karin Beatrix Femande, née à Ougrée le 6/1/67 (NN 67.01.06-298.63)
domiciliée à 4130 Esneux, rue du 18 septembre 1794 56, veuve de
Monsieur Yves LIBERT, faisant élection de domicile en l’étude du
notaire Philippe LABE, à 4000 LIEGE, rue Hemricourt 25, agissant en
qualité de mère et représentante légale de son fils mineur prolongé
LIBERT, Yannick Robert Léopold, né à Seraing, le 25 avril 1986,
célibataire, domicilié à 4130 Esneux, rue du 18 septembre 1794 56
(NN 86.04.25-159.52), autorisée aux présentes par ordonnance délivrée
par M. le juge de paix de Sprimont le 15/01/2016, d’acceptation sous
bénéfice d’inventaire de la succession de Monsieur LIBERT, Yves Oscar
Léopold, né à Ougrée, le 21/10/1966 (NN 66.10.21-297.44), époux de
Madame DERWA, Karin, domicilié en son vivant à 4130 Esneux, rue
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du 18 septembre 1794 56, et décédé à Liège, le 02/10/2015. Les
créanciers et les légataires sont invités à faire connaître leurs droits, par
avis recommandé au domicile élu dans les 3 mois de la présente
insertion.

Philippe LABE, notaire.
(2134)

Déclaration faite le 25/01/2016 devant Maître Philippe LABE, notaire
de résidence à 4000 LIEGE, rue Hemricourt 25, par Monsieur VIEU-
JEAN, Benoit Jean Georges Geoffrey, né à Liège, le 06/03/1987,
célibataire, domicilié à 4000 Liège, rue César Franck 68 (NN 87.03.06-
329.78) faisant élection de domicile en l’étude du notaire Philippe
LABE, à 4000 LIEGE, rue Hemricourt 25, d’acceptation sous bénéfice
d’inventaire de la succession de son père Monsieur VIEUJEAN, Jean
Marc Fernand Julien, né à Liège, le 8 juillet 1957, divorcé, domicilié à
4000 Liège, rue Hemricourt 13, bte 11, et décédé à Oupeye, le
5 novembre 2015. Les créanciers et les légataires sont invités à faire
connaître leurs droits, par avis recommandé au domicile élu dans les
trois mois de la présente insertion.

Philippe LABE, notaire.
(2135)

Déclaration faite le 28/01/2016 devant Maître Philippe LABE, notaire
de résidence à 4000 LIEGE, rue Hemricourt 25, par Madame ARNONE,
Giuseppina, née à Caicatti (Italie) le 07/07/73, veuve de
Monsieur GIORDANO, Calogero, domiciliée à 4100 Seraing, rue de
l’Industrie 24 (NN 73.07.07-472.27), faisant élection de domicile en
l’étude du notaire Philippe LABE, à 4000 LIEGE, rue Hemricourt 25,
agissant en qualité de mère et représentante légale de ses enfants
mineurs d’âge 1) GIORDANO, Vincenzo, étudiant, né à Seraing, le
11/01/2000, célibataire, (NN 00.01.11-057.37); 2) GIORDANO, Croci-
fissa Clarisse, étudiante, née à Seraing, le 25/06/2002, célibataire,
(NN 02.04.25-058.67), domiciliés tous deux à 4100 Seraing, rue de
l’Industrie 24, autorisée aux présentes par ordonnance délivrée par Mr
le juge de paix de Seraing le 20/01/2016, d’acceptation sous bénéfice
d’inventaire de la succession de Monsieur GIORDANO, Calogero, né à
Basilea (Italie) le 11/09/1969, époux de Madame ARNONE, Giusep-
pina, domicilié en son vivant à 4100 Seraing, rue de l’Industrie 24, et
décédé à Liège, le 9/9/2015. Les créanciers et les légataires sont invités
à faire connaître leurs droits, par avis recommandé au domicile élu
dans les trois mois de la présente insertion.

Philippe LABE, notaire.
(2136)

Déclaration faite le 20/01/2016 devant Maître Philippe LABE, notaire
de résidence à 4000 LIEGE, rue Hemricourt 25, par 1) Monsieur LINDE-
MANN, Rudy Fabien Serge Didier Henri, né à Liège, le 6/03/1986,
NN 86.03.06-171.21), célibataire, domicilié à 4671 Blégny, avenue de la
Vieille Cense 1; 2) Monsieur LINDEMANN, Fabrice Alain Bernard
Marc Rudy, né à Liège, le 26/02/1991, NN 91.02.26-493.70, célibataire,
domicilié à 4671 Blégny, clos des Dames 8; 3) Monsieur LINDEMANN,
Marc Fabien Philippe, né à Liège, le 25/03/1969, NN 69.03.25-259.73; et
4) son épouse Madame OLY, Danièle Jeanine Josée Françoise, née à
Liège le 14/02/1969 (NN 69.02.14-058.15), domiciliés à 4671 Blégny,
avenue de la Vieille Cense 1, faisant élection de domicile en l’étude du
notaire Philippe LABE, à 4000 LIEGE, rue Hemricourt 25, Monsieur et
Madame LINDEMANN-OLY, agissant en leur qualité de père et mère
et tuteurs légaux de leur fille Mademoiselle LINDEMANN, Victoria
Sophie Marc Rudy Fabrice Augustine, née à Liège, le 31/08/2009,
NN 09.08.31-260.54, célibataire, domiciliée à 4671 Blégny, avenue de la
Vieille Cense 1, et autorisés aux présentes par ordonnance délivrée par
M. le juge de paix de Visé du 14/01/2016, d’acceptation sous bénéfice
d’inventaire de la succession de Madame LOUIS, Elisabeth Adrienne
Joséphine Julienne, née à Liège, le 9/7/1947, épouse de Monsieur OLY,
Daniel, domiciliée en son vivant à Liège (Jupille-sur-Meuse), rue
Chafnay 50, et décédée le 3/3/2015 (NN 47.07.09-082.05). Les créanciers
et les légataires sont invités à faire connaître leurs droits, par avis
recommandé au domicile élu dans les trois mois de la présente inser-
tion.

Philippe LABE, notaire.
(2137)

Tribunal de première instance du Brabant wallon

L’an deux mille seize, le premier mars.

Au greffe du tribunal de première instance du Brabant wallon.

A COMPARU : Maître VASQUEZ, Lauriane, avocat dont les bureaux
sont sis à 1400 Nivelles, rue de Charleroi 2, porteuse d’une procuration
qui sera conservée au greffe de ce tribunal, agissant pour et au nom de
son mandant à savoir :

- Maître CLIGNET, Jean-Claude, avocat, dont les bureaux sont sis
boulevard de l’Est 4, à 4020 Liège, agissant en qualité d’administrateur
provisoire de :

• GROSJEAN, David, né le 21 octobre 1984, domicilié à 4100 Seraing,
rue de la Forêt 110.

Maître Clignet ayant été désigné à cette fonction par ordonnance de
la justice de paix du canton de Seraing en date du 11 octobre 2006 et
autorisé à agir dans la présente succession par ordonnance de la justice
de paix du canton de Seraing en date du 31 octobre 2014.

Lequel comparant, s’exprimant en français, a déclaré : ACCEPTER
SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE la succession de : LABHAYE,
Claude Joseph Jean Marie, né à Rocourt le 15 septembre 1958, de son
vivant domicilié à NIVELLES, avenue de Burlet 4, et décédé le
13 août 2014 à Nivelles.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé Maître HURBAIN, Geoffrey, notaire de
résidence à 4130 Esneux, dans un délai de trois mois à compter de la
date de la présente insertion.

Pour extrait conforme : le greffier, (signature illisible).
(2138)

Suivant déclaration faite devant le notaire Kathleen Dandoy, à
1360 Perwez, avenue Hubert Jacobs 18, en date du 19 février 2016,
Me Muhadri, Pushtrig, avocat dont le cabinet est établi à 1030 Schaer-
beek, boulevard Lambermont 138/2, agissant en sa qualité d’adminis-
trateur provisoire de M. Ackerman, Manuel Léon, né à Ixelles le
3 mai 1967 (RN 67.05.03-471.08), célibataire, domicilié à 1050 Bruxelles,
rue Forestière 22, a déclaré accepter, sous bénéfice d’inventaire, la
succession du Baron Marcel Eugène Hubert Ackerman, né à Libramont-
Chevigny le 28 novembre 1931, époux en secondes noces de
Mme Marianne Verhasselt, en sa vie domicilié à Ramillies (section de
Mont-Saint-André), rue de la Montagne 24, et décédé à Namur le
14 novembre 2015.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, dans un délai de trois mois à compter de la
présente insertion, à Me Kathleen Dandoy et Me Béatrice Delacroix,
notaires associés à 1360 Perwez, avenue Hubert Jacobs 18.

(2162)

Aux termes d’une déclaration faite devant Me Jean-Michel Gauthy,
notaire associé de la SPRL Gauthy & Jacques, notaires associés à
Herstal, le 23 février 2016, M. Lejeune, Thierry Sylvain Laurent Jean, né
le 24 avril 1962 à Verviers, domicilié à 4350 Remicourt, avenue Maurice
Delmotte 4A, pour le compte de son fils, mineur d’âge, Lejeune, Killian
Corian Jean, né le 4 octobre 1998 à Liège, déclare accepter, sous bénéfice
d’inventaire, la succession de Mme Destrée, Joëlle, née le
13 octobre 1965, en son vivant domiciliée à 4347 Fexhe-le-Haut-Clocher,
rue de Momalle 62, et décédée le 21 octobre 2015 à Saint-Nicolas.

Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître leurs
droits, par avis recommandé, dans le délai de trois mois à compter de
la date de la présente insertion à Me Jean-Michel Gauthy, notaire
associé de la SPRL Gauthy & Jacques, notaires associés, dont les
bureaux sont situés à 4040 Herstal, rue Hoyoux 87.

Herstal, le 3 mars 2015.

(Signé) Jean-Michel Gauthy, notaire à Herstal.
(2163)
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Verwerping nalatenschap
Burgerlijk Wetboek - artikel 784

Renonciation aux successions
Code civil - article 784

Déclaration faite devant Maître Paul-Alexandre DOICESCO à
5575 Gedinne, rue du Londeau 12, à 5575 Gedinne -
E-mail : paul.doicesco@belnot.be

La soussignée :

Madame WAUTERS, Patricia Andrée Roberte, née à Ixelles le
8 janvier 1960, numéro national 60.01.08-204.47, divorcée, domiciliée à
6141 Fontaine-l’Evêque (Forchies-la-Marche), rue des Trois Bon-
niers 51.

Faisant élection de domicile en l’étude de Maître Paul-Alexandre
DOICESCO, notaire à Gedinne.

Agissant en son nom personnel, déclare : renoncer à la succession de
Monsieur WAUTERS, Alphonse Arthur Georges, né à Ixelles
le 10 février 1934, veuf de Madame VANDEN NEST, Jacqueline Marie
Claire, domicilié à 5550 Vresse-sur-Semois, « Au Moulin », Membre 1,
et décédé le 16 novembre 2015, à Dinant.

Déclaration faite le 23 février 2016, à Forchies-la-Marche.

La déclarante, (signé) P. WAUTERS.
Le notaire, (signé) P. - A. DOICESCO.

(2139)

Gerechtelijke reorganisatie

Réorganisation judiciaire

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Mechelen d.d. 29.02.2016, werd door de rechtbank
bevolen dat het reorganisatieplan van de VOF ALGEMENE
DAKWERKEN VERLOO, met maatschappelijke zetel te 2590 Berlaar,
Meistraat 69, met ondernemingsnummer 0894.266.754, zoals neerge-
legd ter griffie d.d. 19.06.2012, en gehomologeerd bij vonnis d.d.
11.07.2012, werd ingetrokken.

Mechelen, 29 februari 2016.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) H. BERGHMANS.

(2140)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Bij vonnis d.d. 29/02/2016, van de rechtbank van koophandel Gent,
afdeling Dendermonde, in de gerechtelijke reorganisatie van de NEW
ROELS DISPLAY NV met maatschappelijke zetel te 9120 Beveren-Waas,
Pareinpark 29, met ondernemingsnummer 0465.112.624.

Beveelt de voortijdige beeindiging van de procedure gerechtelijke
reorganisatie toegestaan an NV NEW ROELS DISPLAY, bij vonnis van
deze rechtbank van 21/12/2015, en sluit deze procedure gerechtelijke
reorganisatie af.

Ontslaat de heer Herman Schelfhaut, van zijn taak als gedelegeerd
rechter.

Dendermonde, 1 maart 2016.
De griffier, (get.) K. BLANCKAERT.

(2141)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent,
derde kamer d.d. 23 februari 2016, werd in de procedure gerechtelijke
reorganisatie van de heer Peter VOLCKAERT, zelfstandig dakwerker,
geboren te Gent op 18 juni 1973, wonende te 9890 Gavere, Schokkaart-
straat 27, met ondernemingsnummer 0787.140.152, het aangepast
reorganisatieplan neergelegd ter griffie op 21 januari 2016, gehomolo-
geerd.

Beveelt de sluiting van de reorganisatieprocedure, onder voorbehoud
van de betwistingen die voortvloeien uit de uitvoering van het plan.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) C. COLPE, griffier.
(2142)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent,
derde kamer dd. 23 februari 2016, werd in de procedure gerechtelijke
reorganisatie van de heer Johnny BOUCKAERT, geboren te Gent op
27 januari 1972, wonende te 9800 Deinze, Kortrijksesteenweg 99, met
ondernemingsnummer 0874.792.223, het reorganisatieplan neergelegd
ter griffie op 03 februari 2016, en aangepast op 16 februari 2016,
gehomologeerd.

Beveelt de sluiting van de reorganisatieprocedure, onder voorbehoud
van de betwistingen die voortvloeien uit de uitvoering van het plan.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) C. COLPE, griffier.
(2143)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent,
derde kamer d.d. 23 februari 2016, werd de procedure gerechtelijke
reorganisatie van M+R CREATIONS BVBA, met zetel te 9040 Gent,
Hogeweg 205B, met ondernemingsnummer 0826.764.355, met voor-
naamste handelsactiviteit ontwerpen en fabricatie van zitmeubelen,
met als doelstelling het bekomen van een collectief akkoord, open
verklaard en de duur van opschorting bepaald op zes maanden,
namelijk tot en met 23 augustus 2016.

Bepaalt dat gestemd zal worden over het reorganisatieplan op de
buitengewone zitting van de derde kamer van woensdag
17 augustus 2016, om 9 uur, in zittingszaal 1.1, van het gerechtsgebouw
te 9000 Gent, Opgeëistenlaan 401/E.

Bevestigt de aanwijzing van de heer Frank Kiekens, rechter in
handelszaken, in zijn hoedanigheid van gedelegeerd rechter
(e-mailadres : frank.kiekens@telenet.be).

Voor eensluidend uittreksel : (get.) C. COLPE, griffier.
(2144)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Bij vonnis van de derde kamer van de rechtbank van koophandel
Gent, afdeling Gent, d.d. 01/03/2016, werd de procedure van gerech-
telijke reorganisatie door overdracht onder gerechtelijk gezag van het
geheel of een gedeelte van de onderneming van RINCO NV, met zetel
te 9990 MALDEGEM, Bogaardestraat 168M, met ondernemings-
nummer 0451.653.972, met voornaamste handelsactiviteit aankoop -
verkoop en verhuur van onroerende goederen, open verklaard.
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De duur van de opschorting werd bepaald op zes maanden, namelijk
tot en met 1 september 2016.

De aanwijzing van de heer Daniël Van de Velde, rechter in handels-
zaken, in zijn hoedanigheid van gedelegeerd-rechter, werd bevestigd.

Mr. Benny Goossens, advocaat te 9800 Deinze, Stationstraat 33, en
meester Pieter Huyghe, advocaat te 9000 Gent, Savaanstraat 72, werden
aangewezen als gerechtsmandatarissen belast met de overdracht in
toepassing van hoofdstuk 4 van de WCO.

(Get.) B. GOOSSENS, en P. HYGHE, gerechtsmandatarissen.
(2145)

Tribunal de commerce du Brabant wallon

Dans la procédure en réorganisation judiciaire au nom de LEMOINE
OLIVIER, domicilié à 1400 NIVELLES, RUE CHEVAL-GODET, 28,
inscrit à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0785.239.051, le
tribunal de commerce du Brabant wallon a, par jugement du
29/02/2016 :

constaté que le plan de réorganisation a été approuvé par la majorité
des créanciers eu égard aux dispositions de l’article 54 de la loi du
31.01.2009,

homologué le plan le rendant contraignant pour tous les créanciers
sursitaires,

clôturé la procédure en réorganisation judiciaire, sous réserve des
contestations éventuelles découlant de l’exécution de ce plan.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) M. Keerstock.
(2146)

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant

Par jugement prononcé le 2 mars 2016, la première chambre du
tribunal de commerce de Liège, division Dinant : accorde à M. Benoit
VANSTECHELMAN, né le 18 mars 1987, domicilié à 5600 PHILIPPE-
VILLE (VILLERS-LE-GAMBON), rue Père Heugens 32, inscrit à la
B.C.E. sous le numéro 0824.798.918, un sursis complémentaire de
six mois.

Déclare que ce sursis prend cours le 16 mars 2016 pour se terminer le
16 septembre 2016.

Fixe au mercredi 7 septembre 2016, à 11 h 30 m, devant la première
chambre du tribunal de commerce de Dinant, siégeant en ses locaux
situé à 5500 DINANT, rue Arthur Defoin 215 bât. B, l’audience où aura
lieu le vote sur ce plan et où il sera statué sur l’homologation.

Invite le débiteur à déposer au greffe le plan visé à l’article 44 de la
loi au moins 20 jours avant cette audience, soit le 17 août 2016 au plus
tard.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) C. Dujeu.
(2147)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Par jugement du 1er mars 2016, le tribunal de commerce de Liège,
division Liège, a :

homologué le plan de réorganisation du 2 février 2016 de la SPRL DF
MONTAGES ET CONSTRUCTIONS, ayant son siège social à
4610 Beyne-Heusay, rue de Herve 753, inscrite à la B.C.E. sous le n°
0829.914.974, ayant pour conseil Me Pierre MACHIELS, avocat, à 4500
Huy, rue des Croisiers 15;

clôturé la procédure.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) I. HOEST.
(2148)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Par jugement du 1er mars 2016, le tribunal de commerce de Liège,
division Liège, a :

prorogé jusqu’au 1er mai 2016 le sursis accordé à la SPRL POINT G
CONSTRUCT, dont le siège social est à 4451 Voroux-lez-Liers (Juprelle),
chaussée de Tongres 43, bte 2, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le numéro 0834.259.485, ayant pour conseil Me Arnaud
JAMINON et Julien DELVENNE, avocats au barreau de Liège;

fixé une nouvelle date au 19 avril 2016, à 10 h 30 m, à l’audience de
la troisième chambre du tribunal de commerce de Liège, division Liège,
(salle COA) Palais de justice, annexe sud, place Saint-Lambert 30, à
4000 Liège, pour le vote et les débats sur le plan de réorganisation.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) I. LHOEST.
(2149)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Par jugement du 1er mars 2016, le tribunal de commerce de Liège,
division Liège, a :

déclaré ouverte la procédure de réorganisation judiciaire par accord
collectif et accordé un sursis de deux mois prenant cours le
1er mars 2016 pour se terminer le 1er mai 2016 à la SPRL, N.V.C.
SERVICES, dont le siège social est à 4458 FEXHE-SLINS, rue Neuve 26,
inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le numéro
0807.385.339, ayant pour conseil Me Christophe HALET, avocat au
barreau de Liège;

fixé au 19 avril 2016, à 10 h 45 m, à l’audience de la troisième chambre
du tribunal de commerce de Liège, division Liège, (salle COA) Palais
de justice, annexe sud, place Saint-Lambert 30, à 4000 Liège, le vote et
les débats sur le plan de réorganisation.

Juge délégué : Alain NIESSEN.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) I. LHOEST.
(2150)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Par jugement du 1er mars 2016, le tribunal de commerce de Liège,
division Liège, a :

déclaré ouverte la procédure de réorganisation judiciaire par accord
collectif et accordé un sursis de deux mois prenant cours le
1er mars 2016 pour se terminer le 1er mai 2016 à la SPRL IXIA, dont le
siège social est à 4000 LIEGE, rue Tête de Boeuf 4/6, inscrite à la
Banque-Carrefour des Entreprises sous le numéro 0508.532.990, n’ayant
pas de conseil, comparaissant par Monsieur Arnaud LAMERS, le
gérant;

fixé au 19 avril 2016, à 11 heures, à l’audience de la troisième chambre
du tribunal de commerce de Liège, division Liège, (salle COA) Palais
de justice, annexe sud, place Saint-Lambert 30, à 4000 Liège, le vote et
les débats sur le plan de réorganisation.

Juge délégué : Philippe GOTHIER.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) I. LHOEST.
(2151)
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Misdrijven die verband houden
met de staat van faillissement

Infractions liées à l’état de faillite

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen,
afdeling Dendermonde

Bij definitief vonnis van 25 januari 2016 uitgesproken op tegenspraak
werd door de rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling
Dendermonde, D13M kamer, rechtdoende in strafzaken, de genaamde :
DE BODT, Alain, René, Louis, arbeider, geboren te Aalst op
8 oktober 1971, wonende te 9270 Laarne, Haeghensgoed 18, met als
handelsactiviteit aanleg tuinen en terrassen, met kbo 0819.672.467, in
staat van faillissement verklaard door de rechtbank van koophandel
Oost-Vlaanderen, afdeling Dendermonde bij vonnis van
18 februari 2013, veroordeeld uit hoofde van :

Te 9420 Erpe-Mere en met samenhang elders in het Rijk

A. op 1 november 2009, als koopman die zich in staat van faillis-
sement bevindt, met het oogmerk om de faillietverklaring uit te stellen,
verzuimd te hebben binnen de gestelde termijn van één maand na te
hebben opgehouden te betalen, aangifte daarvan te doen;

C. in de periode van 1 januari 2012 tot en met 18 februari 2013 : als
koopman die zich in staat van faillissement bevindt, met het oogmerk
om de faillietverklaring uit te stellen, aankopen te hebben gedaan tot
wederverkoop beneden de koers of toegestemd te hebben in leningen,
effectencirculaties en andere al te kostelijke middelen om zich geld te
verschaffen; door het creëren van een kunstmatig en ruïneus krediet
door het systematisch niet nakomen van de financiële verplichtingen;

D. in de periode van 1 januari 2012 tot en met 18 februari 2013 : als
natuurlijk persoon die koopman is, met bedrieglijk opzet, geen aan de
aard end e omvang van het bedrijf passende boekhouding te hebben
gevoerd en de bijzondere wetsvoorschriften betreffende dat bedrijf niet
in acht te hebben genomen,

E. ten nadele van een ander, goederen, gelden, koopwaren, biljetten,
kwijtingen, geschriften van om het even welke aard, die een verbintenis
of een schuldbevrijding inhielden of teweegbrachten en die hem
overhandigd waren onder verplichting om ze terug te geven of ze voor
een bepaald doel te gebruiken of aan te wenden, bedrieglijk te hebben
verduisterd of verspild.

tot :

een hoofdgevangenisstraf van 1 jaar met gewoon uitstel gedurende
5 jaar,

een geldboete van 200 euro, verhoogd met 50 deciemen, of
1.200 euro; die bij niet betaling binnen de door de wet bepaalde tijd,
kan vervangen worden door een gevangenisstraf van 2 maanden,

een beroepsverbod van 10 jaar,

25 euro, met 50 deciemen verhoogd, 150 euro, te betalen bij wijze van
bijdrage tot financiering van het Fonds tot financiële hulp aan slachtof-
fers van opzettelijke gewelddaden,

51,20 euro kosten van de strafprocedure en 27,79 euro gerechts-
kosten.

Er werd tevens bevolen dat dit vonnis op kosten van de beklaagde
bij uittreksel zal worden bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad.

Dendermonde, 24 februari 2016.

Voor eensluidend uittreksel, afgeleverd aan het Openbaar Ministerie :
(get.) Mathys, Myriam, griffier-hoofd van dienst.

(2152)

Faillissement

Faillite

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : TELIER JURGEN, IJSBEERLAAN 24, 9850 NEVELE, geboorte-
datum en -plaats : 18 december 1970 DEINZE.

Referentie : 20160078.

Datum faillissement : 3 maart 2016.

Handelsactiviteit : regisseur (televisie)

Ondernemingsnummer : 0740.296.872

Curator : Mr VAN ASCH VERONIQUE, KONING ALBERT-
LAAN 128, 9000 GENT.

Voorlopige datum van staking van betaling : 03/01/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Gent, Opgeëistenlaan 401/E, 9000 Gent.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 6 april 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2016/104418

Tribunal de commerce de Liège, division Marche-en-Famenne

Tribunal de commerce de Liège, division Marche.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : LA BONNE AFFAIRE SPRL,
ROUTE DE LA BARRIERE 2/A, 6970 TENNEVILLE.

Référence : 20160008.

Date de faillite : 3 mars 2016.

Numéro d’entreprise : 0534.389.529

Curateur : MOTTET JEAN CHARLES, PLACE DU FAYS 12,
6870 SAINT-HUBERT.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Marche, Rue Victor Libert 9, 6900 Marche.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 14 avril 2016.

Pour extrait conforme : Le greffier, J.-M.Collard

2016/104357
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Tribunal de commerce de Liège, division Marche-en-Famenne

Tribunal de commerce de Liège, division Marche.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : GVF.WINE SPRL, RUE
EMILE-PARFONRY 39, 6990 HOTTON.

Référence : 20160007.

Date de faillite : 3 mars 2016.

Numéro d’entreprise : 0831.021.071

Curateur : VAJDA OLIVIER, RUE VICTOR LIBERT 45,
6900 MARCHE-EN-FAMENNE.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Marche, Rue Victor Libert 9, 6900 Marche.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 14 avril 2016.

Pour extrait conforme : Le greffier, J.-M.Collard
2016/104356

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : INTER SIDER SA, RUE DES
HAYETTES, 31C, 5150 FLOREFFE.

Référence : 20160048.

Date de faillite : 3 mars 2016.

Activité commerciale : le commerce de gros de minerais et de metaux

Siège d’exploitation : RUE DES HAYETTES, 31/C, 5150 FLOREFFE

Numéro d’entreprise : 0425.887.903

Curateur : CASSART BENOIT, AVENUE DE MARLAGNE 59,
5000 NAMUR.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Namur, Rue du Collège 37, 5000 Namur.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 13 avril 2016.

Pour extrait conforme : Le greffier, M.Courtoy
2016/104365

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : FUN COMPO SCRL, RUE DU
GAY, 87, 5060 SAMBREVILLE.

Référence : 20160046.

Date de faillite : 3 mars 2016.

Activité commerciale : infographie

Siège d’exploitation : RUE DU GAY, 87, 5060 SAMBREVILLE

Numéro d’entreprise : 0441.993.168

Curateur : BUCHET BENOIT, Avenue Cardinal Mercier 48,
5000 NAMUR.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Namur, Rue du Collège 37, 5000 Namur.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 13 avril 2016.

Pour extrait conforme : Le greffier, A.-P.Dehant
2016/104394

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : MAREE PATRICE, RUE DES
SARPETTES, 30, 5020 CHAMPION, date et lieu de nais-
sance : 25 mars 1967 NAMUR.

Référence : 20160042.

Date de faillite : 3 mars 2016.

Activité commerciale : entretien et reparation general d’automobile

Siège d’exploitation : RUE DES SARPETTES, 30, 5020 CHAMPION

Numéro d’entreprise : 0689.465.013

Curateur : CHAUVAUX FRANCOISE, Route de Gembloux 12,
5002 SAINT-SERVAIS.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Namur, Rue du Collège 37, 5000 Namur.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 13 avril 2016.

Pour extrait conforme : Le greffier, M.Courtoy

2016/104368

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : VAN LAER CONSULTING
SCS, RUE DE LA STATION, 46, 5080 RHISNES.

Référence : 20160040.

Date de faillite : 3 mars 2016.

Activité commerciale : courtier et d’assurances multibranches

Siège d’exploitation : RUE DE LA STATION, 46, 5080 RHISNES

Numéro d’entreprise : 0809.096.497

Curateur : BOUVIER THIBAULT, AVENUE REINE ELISABETH 40,
5000 BEEZ.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Namur, Rue du Collège 37, 5000 Namur.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 13 avril 2016.

Pour extrait conforme : Le greffier, M.Courtoy

2016/104367

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : ANCIAUX CHAUFFAGE
SERVICES SPRL, RUE EMILE-VANDERVELDE, 101, 5190 JEMEPPE-
SUR-SAMBRE.

Référence : 20160049.

Date de faillite : 3 mars 2016.

Activité commerciale : chauffagiste
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Siège d’exploitation : RUE VANDERVELDE, 101, 5190 JEMEPPE-
SUR-SAMBRE

Numéro d’entreprise : 0810.644.440

Curateur : CHAUVAUX FRANCOISE, Route de Gembloux 12,
5002 SAINT-SERVAIS.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Namur, Rue du Collège 37, 5000 Namur.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 13 avril 2016.

Pour extrait conforme : Le greffier, A.-P.Dehant
2016/104395

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : AUTOCLEAN SC, RUE DE
L’EGLISE, 125, 5100 JAMBES (NAMUR).

Référence : 20160043.

Date de faillite : 3 mars 2016.

Activité commerciale : commerce de ventes d’automobiles

Siège d’exploitation : RUE DE L’EGLISE, 125, 5100 JAMBES
(NAMUR)

Numéro d’entreprise : 0867.355.192

Curateur : BUCHET BENOIT, Avenue Cardinal Mercier 48,
5000 NAMUR.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Namur, Rue du Collège 37, 5000 Namur.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 13 avril 2016.

Pour extrait conforme : Le greffier, M.Courtoy
2016/104369

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : P.L.M.G. SCRI, RUE DE LA
STATION, 4A, 5640 METTET.

Référence : 20160045.

Date de faillite : 3 mars 2016.

Activité commerciale : menuiserie generale

Siège d’exploitation : RUE DE LA STATION, 4A, 5640 METTET

Numéro d’entreprise : 0889.181.875

Curateur : BRICHART JEAN, CHEE DE NIVELLES 45,
5140 SOMBREFFE.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Namur, Rue du Collège 37, 5000 Namur.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 13 avril 2016.

Pour extrait conforme : Le greffier, M.Courtoy
2016/104371

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : IMMO DE ROME SPRL, RUE
DE ROME, 7, 5070 FOSSES-LA-VILLE.

Référence : 20160050.

Date de faillite : 3 mars 2016.

Activité commerciale : management

Siège d’exploitation : RUE DE ROME, 7, 5070 FOSSES-LA-VILLE

Numéro d’entreprise : 0890.923.719

Curateur : CRAPPE CAROLINE, CHAUSSEE DE NAMUR 262/A,
5310 EGHEZEE.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Namur, Rue du Collège 37, 5000 Namur.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 13 avril 2016.

Pour extrait conforme : Le greffier, A.-P.Dehant
2016/104396

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : JS AMBU SPRL, RUE BASSE
CHAUSSEE, 114, 5022 COGNELEE.

Référence : 20160044.

Date de faillite : 3 mars 2016.

Activité commerciale : le transport en ambulance

Siège d’exploitation : RUE BASSE CHAUSSEE, 114, 5022 COGNELEE

Numéro d’entreprise : 0894.036.033

Curateur : BRICHART JEAN, CHEE DE NIVELLES 45,
5140 SOMBREFFE.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Namur, Rue du Collège 37, 5000 Namur.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 13 avril 2016.

Pour extrait conforme : Le greffier, M.Courtoy
2016/104370

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Faillissement van : CESUR BVBA

Geopend op 12 januari 2010

Referentie : 32117

Datum vonnis : 3 maart 2016

Ondernemingsnummer : 0816.595.488

Aanstelling van een bijkomende curator Mr VANHOUCKE GUY,
ANSELMOSTRAAT 2, 2018 ANTWERPEN 1.

Voor eensluidend uittreksel : De griffier-hoofd van dienst, W. Van
Zaelen

2016/104336
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Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Faillite de : KARACA ERKAN

déclarée le 15 octobre 2014

Référence : 20140386

Date du jugement : 1 mars 2016

Numéro d’entreprise : 0840.075.527

Remplacement du curateur ZUINEN THIERRY, d’office, par NOEL
CHRISTIANE, RUE DE DAMPREMY 67/32, 6000 CHARLEROI.

Pour extrait conforme : Le greffier, Cathy Page

2016/104302

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : LJMK SPRL - RUE
DE MONS 12, 6000 CHARLEROI

Numéro d’entreprise : 0897.884.656

Date du jugement : 7 mars 2016

Pour extrait conforme : Le greffier, Pierre Carlu

2016/104452

Tribunal de commerce de Liège, division Marche-en-Famenne

Tribunal de commerce de Liège, division Marche.

Clôture sommaire de la faillite de : RICHARD RAYMOND

déclarée le 28 juin 2012

Référence : 20120021

Date du jugement : 3 mars 2016

Numéro d’entreprise : 0865.876.141

Le failli est déclaré excusable.

Pour extrait conforme : Le greffier, J.-M.Collard

2016/104358

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : TRAVAUX NAMUROIS SA
EN ABREGE ″TRANA″

déclarée le 8 août 2007

Référence : 20070130

Date du jugement : 3 mars 2016

Numéro d’entreprise : 0443.588.324

Pour extrait conforme : Le greffier, M.Courtoy

2016/104376

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Clôture sommaire de la faillite de : J M A SPRL

déclarée le 22 mars 2012

Référence : 20120054

Date du jugement : 3 mars 2016

Numéro d’entreprise : 0460.309.342

Pour extrait conforme : Le greffier, M.Courtoy

2016/104383

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Clôture sommaire de la faillite de : PRO CAR DESIGN SPRL

déclarée le 12 novembre 2009

Référence : 20090206

Date du jugement : 3 mars 2016

Numéro d’entreprise : 0461.876.881

Pour extrait conforme : Le greffier, A.-P.Dehant

2016/104393

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Clôture sommaire de la faillite de : GEMBLOUX TRANS SCRI

déclarée le 23 avril 2015

Référence : 20150094

Date du jugement : 3 mars 2016

Numéro d’entreprise : 0464.793.514

Pour extrait conforme : Le greffier, A.-P.Dehant

2016/104384

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : JMDUBOIS-CONSULT
SPRL

déclarée le 6 novembre 2014

Référence : 20140279

Date du jugement : 3 mars 2016

Numéro d’entreprise : 0478.046.286

Pour extrait conforme : Le greffier, A.-P.Dehant

2016/104385
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Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : COLOMBINE SPRL

déclarée le 4 décembre 2014

Référence : 20140309

Date du jugement : 3 mars 2016

Numéro d’entreprise : 0478.846.537

Pour extrait conforme : Le greffier, M.Courtoy

2016/104375

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : DELIZEE ERIC

déclarée le 4 octobre 2012

Référence : 20120194

Date du jugement : 3 mars 2016

Numéro d’entreprise : 0657.448.281

Le failli est déclaré excusable.

Pour extrait conforme : Le greffier, M.Courtoy

2016/104372

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Excusabilité avant clôture de la faillite de : ALLARD CLAUDE

déclarée le 7 mai 2015

Référence : 20150105

Date du jugement : 3 mars 2016

Numéro d’entreprise : 0658.359.091

Le failli est déclaré excusable.

Pour extrait conforme : Le greffier, A.-P.Dehant

2016/104386

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : HENROT JACQUES

déclarée le 11 septembre 2014

Référence : 20140218

Date du jugement : 3 mars 2016

Numéro d’entreprise : 0658.549.727

Le failli est déclaré excusable.

Pour extrait conforme : Le greffier, M.Courtoy

2016/104377

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : GILSON FABIENNE

déclarée le 10 septembre 2009

Référence : 20090160

Date du jugement : 3 mars 2016

Numéro d’entreprise : 0690.424.620

Le failli est déclaré excusable.

Pour extrait conforme : Le greffier, M.Courtoy
2016/104374

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Clôture sommaire de la faillite de : FEUILLIEN SEBASTIEN
″DISCOUNT BRASSERIE FEUILLIEN″

déclarée le 27 février 2014

Référence : 20140066

Date du jugement : 3 mars 2016

Numéro d’entreprise : 0726.309.670

Le failli est déclaré excusable.

Pour extrait conforme : Le greffier, A.-P.Dehant
2016/104391

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Clôture sommaire de la faillite de : JEANDRAIN CHARLES-
EDOUARD

déclarée le 3 septembre 2015

Référence : 20150164

Date du jugement : 3 mars 2016

Numéro d’entreprise : 0807.139.671

Le failli est déclaré excusable.

Pour extrait conforme : Le greffier, M.Courtoy
2016/104379

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Clôture sommaire de la faillite de : RENOTECH SPRL

déclarée le 2 décembre 2010

Référence : 20100236

Date du jugement : 3 mars 2016

Numéro d’entreprise : 0808.501.532

Pour extrait conforme : Le greffier, A.-P.Dehant
2016/104388
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Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Clôture sommaire de la faillite de : LAUISA SPRL

déclarée le 9 juillet 2015

Référence : 20150148

Date du jugement : 3 mars 2016

Numéro d’entreprise : 0809.971.378

Pour extrait conforme : Le greffier, A.-P.Dehant

2016/104390

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Clôture sommaire de la faillite de : ISERENTANT CONSTRUCTION
SPRL

déclarée le 11 septembre 2014

Référence : 20140216

Date du jugement : 3 mars 2016

Numéro d’entreprise : 0816.590.045

Pour extrait conforme : Le greffier, A.-P.Dehant

2016/104392

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Clôture sommaire de la faillite de : MANEKINEKO SPRL

déclarée le 5 février 2015

Référence : 20150031

Date du jugement : 3 mars 2016

Numéro d’entreprise : 0821.043.830

Pour extrait conforme : Le greffier, A.-P.Dehant

2016/104389

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : COVERBYS SA

déclarée le 27 février 2014

Référence : 20140068

Date du jugement : 3 mars 2016

Numéro d’entreprise : 0825.447.333

Pour extrait conforme : Le greffier, M.Courtoy

2016/104373

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Clôture sommaire de la faillite de : BOIEN JOHNNY

déclarée le 4 septembre 2014

Référence : 20140207

Date du jugement : 3 mars 2016

Numéro d’entreprise : 0848.568.866

Le failli est déclaré excusable.

Pour extrait conforme : Le greffier, M.Courtoy

2016/104378

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Clôture sommaire de la faillite de : DUCOBU ROBIN

déclarée le 15 janvier 2015

Référence : 20150012

Date du jugement : 3 mars 2016

Numéro d’entreprise : 0861.313.082

Le failli est déclaré excusable.

Pour extrait conforme : Le greffier, M.Courtoy

2016/104381

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Clôture sommaire de la faillite de : CHAUD DEVANT SPRL

déclarée le 21 novembre 2013

Référence : 20130226

Date du jugement : 3 mars 2016

Numéro d’entreprise : 0890.045.373

Pour extrait conforme : Le greffier, M.Courtoy

2016/104382

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Clôture sommaire de la faillite de : DELKHOUSIN SPRL

déclarée le 1 décembre 2011

Référence : 20110250

Date du jugement : 3 mars 2016

Numéro d’entreprise : 0890.915.306

Pour extrait conforme : Le greffier, A.-P.Dehant

2016/104387
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Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Clôture sommaire de la faillite de : STAR HITS SPRL ″PLATINIUM″

déclarée le 17 avril 2014

Référence : 20140111

Date du jugement : 3 mars 2016

Numéro d’entreprise : 0891.337.948
Pour extrait conforme : Le greffier, M.Courtoy

2016/104380

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren.

Afsluiting door vereffening van : DE WULF MARK ARMAND A.
SAMENGEVOEGD MET LISARO CVOH & DRIESSENS K.

Geopend op 21 februari 2011

Referentie : 5966

Datum vonnis : 1 maart 2016

Ondernemingsnummer :

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel : An SCHOENAERS

2016/104442

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren.

Afsluiting door vereffening van : DRIESSENS KAREN NELLY
SAMENGEVOEGD MET LISARO CVOH & DE WULF M.

Geopend op 21 februari 2011

Referentie : 5965

Datum vonnis : 1 maart 2016

Ondernemingsnummer :

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel : An SCHOENAERS

2016/104441

Huwelijksvermogensstelsel
Burgerlijk Wetboek - artikel 1396

Régime matrimonial
Code civil - article 1396

Bij akte verleden voor Mr. Steve Wellekens, geassocieerd notaris met
standplaats te Boom op 22 april 2015 tussen de heer Cassaer, Geert
Remi Jozef Isidoor, geboren te Aalst op 14 april 1959 (RN 59.04.14-
493.63), en zijn echtgenote mevrouw D’Haese, Krista Hortense Poly-
door, geboren te Dendermonde op 15 september 1961, (RN 61.09.15-
380.29), samenwonend te 2870 Puurs, Liezele-Dorp 19, gehuwd te

Rumst op 9 april 1983 onder het stelsel van wettelijk stelsel (zonder
huwcontract) werden deze huwelijkse voorwaarden gewijzigd, met
name door inbreng van onroerend goed te Middelkerke, Koning
Ridderdijk 3.

Boom, 1 maart 2016.

Namens de echtgenoten D’Haese-Cassaer : (get.) Steve Wellekens,
geassocieerd notaris te Boom.

(2153)

Bij akte verleden voor geassocieerd notaris Frederika Lens te
Vilvoorde op 13 juli 2015, geregistreerd te Vilvoorde op 16 juli
2015, register 5, boek 0 blad 0, vak 7966. Ontvangen registratierechten
vijftig euro (50,00 EUR). De ontvanger, (getekend) hebben :

De heer De Grave, Omer Maurice Valère Benoit, geboren te Zevekote
op 27 september 1934 (RN 34.09.27-085.76), en zijn echtgenote
mevrouw Luypaert, Godelieve Jozefine, geboren te Oostende op
20 maart 1938 (RN 38.03.20-130.89), samenwonende te 1861 Meise,
(Wolvertem), Leefdaal 2.

Een minnelijke wijziging aan hun oorspronkelijk huwelijksstelsel
aangebracht.

Frederika Lens, geassocieerd notaris.
(2154)

Bij akte verleden voor geassocieerd notaris Frederika Lens te
Vilvoorde op 10 augustus 2015 geregistreerd te Vilvoorde op
18 augustus 2015, register 5, boek 0, blad 0, vak 9088. Ontvangen
registratierechten vijftig euro (50,00 EUR). De ontvanger, (getekend),
hebben :

De heer Lauwers, Roger Adolf Jean, geboren te Grimbergen op
13 januari 1949 (RN 49.01.13-381.71), en zijn echtgenote
mevrouw Segers, Godelieve Francine Frans, geboren te Merchtem op
15 november 1950 (RN 50.11.15-346.40), samenwonend te 1850 Grim-
bergen, Vaartstraat 7.

Een minnelijke wijziging aan hun oorspronkelijk huwelijksstelsel
aangebracht.

Frederika Lens, geassocieerd notaris.
(2155)

Onbeheerde nalatenschap

Succession vacante

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Antwerpen

Op acht februari tweeduizend zestien verleende de AF1 kamer van
de rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Antwerpen, een
vonnis waarbij meester Marc Bartholomeeusen, advocaat en plaatsver-
vangend rechter te Antwerpen, kantoorhoudende te 2000 Antwerpen,
Stoopstraat 1, als curator werd aangesteld over de onbeheerde nalaten-
schap van wijlen Gustave Dorothea Guillaume PAULUS, geboren te
Deurne op dertien september negentienhonderd eenendertig, laatst
wonende te 2100 Deurne, Ter Heydelaan 260, en overleden te
Antwerpen district Merksem op één november tweeduizend dertien.

Antwerpen, 25 februari 2015.

De griffier, (get.) M. SCHOETERS.
(2156)
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Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Antwerpen

Op acht februari tweeduizend zestien verleende de AF1 kamer van
de rechtbank van eerste aanleg Antwerpen; afdeling Antwerpen, een
vonnis waarbij meester Peter De Maever, advocaat te Antwerpen,
kantoor houdende te 2018 Antwerpen, Miraeusstraat 29-31, als curator
werd aangesteld over de onbeheerde nalatenschap van wijlen

Armand Gustaaf Hendrik Eeckhout, geboren te Antwerpen op
twaalf april negentienhonderd tweeënveertig, laatst wonende te
2050 Antwerpen, Urbain Reniersstraat 7, bus 22, en overleden te
Antwerpen district Antwerpen op veertien juni tweeduizend veertien.

Antwerpen, 25 februari 2015.

De griffier, (get.) M. SCHOETERS.
(2157)
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